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El presente trabajo ha quedado desarrollado en los siguientes aparta

dos: 

1. - Antecedentes. 

11.- Descripción de la ciudad. 

111. - La llegada de Narváe~ • 

IV.- La fiesta del mes Tokcatl~ 

V.- La matanza del Templo '.Mayor:. 

VI.- la sublevación de loi mexicas. 

VII. - El regreso de Cortes. 

VIII. - Sa I ida de los espaf'loles. 

IX.- Estudio de los Textos. 

X.- Conclusiones. 

X 1. - Bibliografía. 

Además de la versión de los cronistas soldados hemos anodido las si -

guientes versiones: una tlaxcalteca, una tezcocana, una mestiza y una tlaltelolca. 

Hemos transcrito también íntegramente el relato de cada autor. 
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ANTECEDENTES 

El 8 de febrero de 1517, sale de puerto de Axarueo, en la 

Habana, una pequeña expedición, al mando de Francisco Hernández 

de Córdoba y que trae como primer piloto a Antón de Alamines, 

con el objeto de descubrir nuevas tierras. El 4 de marzo del 

mismo año, los tres navíos de que se compone la flota, fondean -

frente a las costas de Yueatán. Al día siguiente todos los mie,m 

bros de la expedición desembarcan y ponen pie en el primer para-
1/ 

je de tierra firme descubierto, Cabo Catoche.-

Poco tiempo duró la expedición, pues en la batalla que t_y 

vieron, con los indios de Champot6n, sufrieron tan seria derrota 
21 

que resolvieron regresar a Cuba. 

Francisco Hernández de C6rdoba desembarca en la Habana, -

después de pasar por la Florida, con bajas, enfermos y muchos -

mal heridos, inclusive él; pero con la primera informaci6n de lo 
JI 

visto en tierra firme, que como bien dice Gómara: • ••• , aunque 

no trujo sino heridas del descubrimiento, trajo relación cómo --
4/ 

aquella tierra era rica de oro y plata, y la gente vestida".-

Llegaron también con la expedición los indios tomados en Catoch~ 

Julián y Melgarejo que servirían después como intérpretes. 
~ 

Entusiasmado por la relación, Diego Velázquez, Gobernador 

de Cuba, organiza una nueva expedición al mando de Juan de Gri-

jalba. El 8 de abril de 1518 se hacen a la vela, del puerto de 

1/ Bernal D!az del Castillo.- Historia Verdadera de la Conguista 
de la Nueva España.- Madrid, Espasa-Calpe, 1928. Vol. I.· 
PP• 10-II-12. 

2/ Bernal. op. cit. Vol. r, PP• 19-21-25. 

J/ Bernal. op. cit. Vol. r, p. 25. 

4/ Francisco L6pez de G6mara. Historia de la Conquista de México. 
México, Pedro Robredo, 1943~ Vol. I, p. 50. 

j/ Bernal. op, cit. Vol. I, p. 25. 
• 
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2. 

Matanzas, los cuatro navíos de los nuevos expedicionarios, y a los 

18 d!as están descubriendo Cozumel. Siguiendo la ruta de Hernán-
6/ 

dez de C6rdoba, doblan Cabo Catoche y anclan en Champot6.zJ-

Costeando, pero haciendo nuevos descubrimientos, llegan 

a la provincia de Pánueo, pasando por Veracruz, en donde, acepta.a. 

do en parte los argumentos de Ant6n de Alaminos, para no seguir -

adelante, pero principalmente porque se acercaba el invierno, la 

falta de alimento y un navío que hac!a agua, toman el acuerdo de 

regresar a Cuba. Salen de Pánueo, pasan por Coatzacoalcos y lle-
Y 

gana desembarcar en Santiago de Cuba. 

No conforme con el oro que había obtenido de la expedici6n 

de Grijalba, y despertada aún más su ambici6n por las informacio

nes que recibía de las nuevas tierras descubiertas, Diego Veláz-

quez decide organizar otra expedici6n nombrando como capitán gen~ 

rala Hernán Cort~s. 

Diligentemente Cort~s logra en poco tiempo armar una flo

ta de 11 navíos, nombrando como piloto mayor a Ant6n de Alaminos. 

Sin tomar en cuenta a Diego Velázquez, que pretendía suspender la 

expedici6n y nombrar otro capitán, sale Cort~s de la Habana el 18 
9..1 

de febrero de 1519. 

De cabo San Ant6n enfil6 la armada directamente a Cozumei, 

en donde Cort~s manda traer, de tierra firme, a Ger6nimo de Agui-
10/ 

lar, español que se encontraba cautivo,- y que tanto sirvi6 deA 

pués, como int~rprete en la Conquista. 

6/ Bernal, op,' cit. VOl. I, pp. 29-32-31+. 
2/ Según Bernal, op, eit: Boca de T~rminos; R!o Grijalba, Río To

nalá o San Ant6n; Río Coatzaeoalcos; Sierras de San Martín; 
Río Papaloapan o Alvarado; Pueblo de Tlacotalpan; Río Banderas; 
Isla Blanca; Isla Verde¡ Isla de Sacrit:cios; San Juan de Ulúa; 
Sierra de Tuxpan y Provincia de Pánuco. 

8/ Bernal, op, cit. Vol. I, pp. 34-51-53. 
~/ G6mara, op. cit. Vol. I, p. 64. 
1.Q/Hernán Cortés. C rt s de Rel ei6n de 

Madrid, Barcelona. spasa a pe, 
ico.-

' • 



Salen de Cozumel rumbo a Champot6n pero, por indicaciones 

del piloto Alaminos, pasan de largo, llegando a fondear frente -
11/ 

al r!o Grijalba.- Desembarcan en Tabasco donde los indios, de-

los pueblos comarcanos, les dieron fuertes peleas; los caciques

una vez derrotados y asustados por las armas de fuego y caballos 

de guerra de los españoles, se sometieron, llevándole a Cortés -

varios presentes; uno de ellos eran veinte mujeres, entre las c11s. 
12/ 

les estaba doña Marina, que result6 inapreciable colaboradora 

de Cortés. 

Siguiendo la misma ruta de Grijalba, pero sin detenerse -

en ningún punto intermedio, arriba toda la armada a San Juan de

Ulúa, posteriormente fondean en un ane6n cerca de Quiahuiztlan. 

Funda Cortés la Villa Rica de la Veracruz, crea un ayuntA 

miento y éste confiere, al mismo Cortés, el cargo de justicia MA 
13/ 

yor y Capitán General. 

Cortés hace entradas tierra adentro, visita al cacique -

gordo de Zempoala y al de Quiatru.iztlan, logrando la alianza de -

éstos y otros pueblos totonacas; ordena a éstos prender a los re 
]El 

caudadores de Moctezuma, a quienes él pone en libertad después. 

Recibe a los embajadores y acepta los presentes de Moctezwna, -

as! como los de pueblos enemigos de los aztecas. Todo esto le

ha servido para ir conociendo la situación política del país, -

as! como el concepto que se han formado de él y de sus compañe

ros, los mexicas, que de acuerdo con sus tradiciones los consi

deraban como dioses. 

11/ Bernal. 0121 cit. Vol. r, p. 92. 

12/ Bernal. 0121 cit. Vol. r, p. 109. 

.JJ/ Cortés • op. cit. Vol. r, p. 24-25. 

14/ Bernal. ºº• cit. Vol. r, p. 141-150. 
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4.-
Envía Cortés como procuradores a España a Alonso Hernán--

dez Puertoearrero y Francisco Montejo, quienes llevan las prime

ras cartas de relaei6n. Tiene conocimiento de que Diego Veláz-

quez había mandado apresar, sin resultado, la nave,en que iban -

los procuradores. Castiga a los conspiradores que pensaban de--
ll/ 

sertar e irse a Cuba. Manda barrenar y dar al través los na--
16/ 

víos.-

Con la deeisi6n de dar al través los navíos, que es apoya 

da por sus capitanes y consejeros, Cortés no le queda por delan

te más meta por alcanzar que la conquista del Imperio de los Me-
lJ../ 

xicas. Con esta idea fija en su mente, el 16 de agosto de 1519 

ordena, en Zempoala, la salida rumbo a Tenochtitlán, capit~l del ., 
Imperio. 

Por consejo del cacique gordo de Zempoala, Cortés sigui6 

el camino de Tlaxcala, pasando por Xalapa, Xieo, Ixhuacan y Zau

tla. Se quedan varios días en las casas del cacique del lugar, 

Olintencle, quie~ no para de hablarles sobre el señor!o y grandj! 

za de Moctezuma y Tenochtitlán. 

Siguen a Iztacamaxtitlán, de donde envía Cort~s dos mensa 

jeros a Tlaxcala y debido a su tardanza en regresar, decide·en-

trar a territorio tlaxcalteca~ 

Pasan la muralla de Tlaxcala sin ningún contratiempo, ---
18/ 

pues no estaba defendida. No habían recorrido veinte kil6me--

tros cuando la vanguardia de los españoles tiene el primer en--

cuentro con unos quince espías los cuales logran matarles dos --

U/ Bernal. op, cit. Vol. r, p. 182. . 
16/ Andrés de Tapia. "Relaei6n sobre la Conguist~ de México", en 

Agustín Yáñez, Cr6nieas de la Conquista de M xico. México, -
U.N.A.M., 1939. 

11./ Cortés. op, cit. Vol. I, p. 38. 

18/ Bernal. op, eit. Vol. I, p. 190-199. 



5. 

w 
ca,ballos. Tienen dos d!as de peleas con miles de hombres y e,! 

tablecen su campamento en Tzompantzingo, alrededor de un templo, 

habiendo estado en ,ste, treinta d!as, durante los cuales se dan 

las grandes batallas y de donde salieron Bernardino Vázquez de -

Tapia y Pedro de Alvarado en su misi6n frustrada de entrevistar 
20/ 

a Moctezwna.-

Los tlaxcaltecas fueron derrotados, eonvirti,ndose, desde 

ese momento, en aliados de los españoles, alianza sin la cual no 

hubiera sido posible la derrota de los mexicanos. 

Los embajadores de Moetezuma que llegaron con Vázquez de

Tapia y Pedro de Alvarado, a su regreso a Tlaxcala, trataron de

disuadir a Cort,s de su intento de llegar a Tenochtitlán, pero -

sin lograrlo porque como dice el mismo cronista"••• mientras -

más inconvenientes le pon!an ~s gana ten!a de pasar adelante y-
21/ 

ver M,xico; •••• n- Sus nuevos aliados, los tlaxcalteeas, trata-

ron tambi,n, por otros motivos y de acuerdo con sus propios int~ 

reses, de convencer a los españoles de los inconvenientes que t~ 

nía el salir de su territorio. 

La determinaei6n del Conquistador fu, seguir adelante, -

los embajadores mexieas trataron entonces; de que tomase el eami 

no de Cholula, pueblo amigo de los mexieas, y los de Tlaxcala -

que fuera por el de Huejotzingo, al que ellos tenían sometido. -

La orden de Cort,s fué salir rumbo a Cholula y en compañia de -

los mismos señores de Cholula, que le habían entrevistado en --

Tlaxcala "• •• as! por no mostrar flaqueza, como porque desde ---

.!,2/ Cort,s. op, cit. Vol. I, p. ~8. 

2,Q/ Bernardino Vázquez de Tapia, Relaei6n de méritos y servicios 
del conquistador. México, Robredo, MCMLIII PP•' 32-34. 

~/ V~zquez de Tapia, op,- cit. p. 37. 
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allí pensaba hacer mis negocios con Muteczuma, porque confina --
W 

t . " con sus ierras, ••• 

Llega a Cholula seguido de cinco mil Tlaxcaltecas por un.

camino, eon hoyos y trampas distinto del principal, por estar -

,ste cerrado. En el camino son recibidos con trompetas y tambo

res por los eholultecas, siendo conducidos por ellos a la ciudad, 

donde los alojan en un buen aposento, pero dándoles mal de comer. 

Se da cuenta Cortés de que en la ciudad hay muchas calles tapia

das y muchas piedras en las azoteas, así como de que han llegado 

otros embajadores de Moctezuma, que se entrevistan con aquellos

que venían con él~ Ger6nimo de Aguilar la informa que una ind1a

cholulteca le había dicho a la Malinche que se saliese con ella, 

porque babia cerca mucha gente de Moctezuma la cual atacaría la

ciudad de la que ya hab!an salido mujeres y niños. Cortés diee-
.2,1/ 

que este dicho lo comprob6 hablando con un indio Cholulteca. 

Con el temor de que en realidad le tuviesen preparada una 

celada, se anticip6 a darles un castigo; con engaños atrajo a -

los señores a una sala, donde los ataron dej,ndolos encerrados; 

y di6 la orden de que al sonar un escopetazo atacasen a los in-

dios que había junto y dentro del aposento. El mismo Cortés did 

la señal, y en solo dos líneas nos resume, él mismo, la Matanza

de Cholula "••• e hice soltar el escopeta, y dímosle tal mano --
21±/ 

que en dos horas murieron ~s de tres mil hombres.• 

Ayudado por los cinco mil tlaxcaltecas que hab!an llegado 

con él y algunos Cholulteeas, Cortés termina su acci6n quemando 

algunas torres y casas, donde se defendían algunos, y limp1ands 

22,./ Cort,s, op, cit. p. 61. 

_gJ/ Cortés, op, cit. PP• 62-63. 

21±1 Cort~s, Ibídem, P• 63. 
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la ciudad, de los cholulteeas que daban pelea, cosa fácil pues 

no tuvieron tiempo ni siquiera de organizar su defensa o retir~ 
sSJ 

da por seguir sus capitanes ancerrados. 

En su Historia Diego Muñoz Camargo, como buen mestizo 

tlaxcalteca y admirador de los españoles, juzga esta matanza e~ 

mo si se tratara del final de una gloriosa hazaña guerrerai"Co

mo nuestros españoles ,,. los de Tlaxcala ovieron oonseguicio,;tan 
. ... ., ~ 

gran victoria y tomado.Cholula ••• • 

La maestra Rosa de Lourdes Camelo, en el minucioso a~lJr 

sis y comparaciones de fuentes, que hace en su tesis profes1o

Dal sobre este episodio, llega a la siguiente conclusión; del 

porqu, Cort~s llev6 a cabo la matanzas •8- En síntesis, pode-

mos concluir que la matanza la llev6 a cabo Cort~s no por un -

escarmiento, sino por miedo, miedo explicable porque se encon

traba en un territorio extraño, ea medio de gentes que le ha

cían notar su desagrado y que lo veían como a un enemigo, pbr 

lo que pensando en salvar su vida se lanz6 oontra los de Cliblu

la en um arranque de desesperaci,n.• 

"Seguramente por este medio a que hemos hecho refer~hcia, 

las ·sospechas e informaciones que le transmitieron los tla:i~al

tecas y la situaci6n que guardaba la ciudad, en su mente se au

mentaron en tal forma que erey6 no encontrar otra salida para 
w 

evitar ser destruido.• 

Hemos tratado con un. pooo nuts de amplitud este episodio, 

porque pensamos kacer referencia a ,1 cuando tratemos sobre la 

Matanza del Templo Mayor, antecedente inmediato de nuestro tema. 

2:5../ Cort~s, Ibídem. P• 63. 

26/ Diego Muñoz Camargo, Historia de Tlaxcalai en Alfredo 
Chavero. M,xico, Secretaría de Fomento, 892., p. 215'. 

Zl.l Rosa de Lourdes Camelo, Historiografía de la Matan.;a 
de Cholula, M,xioo Tesis Profesional, 
Facult~d de F1lasol!¡¡¡ y Letras. u.N.A.M~, 1963. 
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Durante los d!as siguientes a la matanza, Cort~s se dedi

ca a reoorrer la ciudad y a que &sta vuelva a la normalidad, ha

ciendo que regrese la gente que se encontraba fuera y soltando a 

los señores que tenía encerrados. Le parece que Cholula es la 

mejor ciudad, para ser habitada por españoles, de todas las que 

ha conocido por estas tierras. 

Env!a a uno de los mensajeros de Moetezuma, que se encon

traban con ,1, a participarle de la traiei6n que le tenían prep~ 

rada los Cholultecas y que ,sta, se había planeado por su conse

jo. Al mismo tiempo le participaba de su deeisi&n de seguir ha,! 

ta su capital y esta vez en plan de guerra.· Los mensajeros re

gresan con excusas y ricos presentes, pero tratando de disuadir

lo que siga adelante. 

Por Último, una vez conocida la determinaci6n, tomada por 

Cort~s de no cejar, hasta tener una entrevista con ,1 y conocer 

su capital, Moetezuma le manda decir que siguiera su camino con 

felicidad y que él lo esperaba para lo cual le enviaba varias 
~/ 

gentes suyas para que lo guiasen en su eamino. 

Dejando atrás, como eubri,ndoles las espaldas; una Villa 

Rica de la Veracruz oon guarniei6n espaflola; Zempoala con gente 

amiga; Tlaxcala de aliada incondicional y Cholula dominada, los 

españoles junto con sus compañeros de armas, los tlaxcaltecas, 

emprenden la marcha sobre la capital del imperio ds poderoso 

que hubo en Mesoam,riea. 

No haciendo caso a los embajadores :mxicas, sobre el ca

mino a seguir, Cort,s sigue la zona de Huejotzingo deteni&ndose 

en Calpan.-

~/ Cort~s, op, cit. pp~ 6~-67. 



Por los caminos, mandados obstruir por Moctezuma para 
MEXic::::, 

viarlos, llegan a Tecamachalco, en donde reciben una embajada'~-

que viene a darles la bienvenida a nombre de Moctezuma; Cacamfiti,.osoFr,1, 
. ....., LETRAS 

zin que encabeza la comitiva, entrega a Cort~s ricos presentes 

y trata tambi~n, sin resultado, de disuadirlo de llegar a la ea-
2!1/ 

pital. Siguen hacia Ameeameca, despu~s a Cuitlahuac y en se-

guida a Iztapalapa. 

Al dia siguiente, con las banderas desplegadas y en per

fecta formaci6n de guerra, eomenz6 a moverse el ej,reito español

tlaxcalteca por la ancha calzada de Iztapalapa que conduc!a di-
.3.Q/ 

rectamente a la Gran Tenochtitlán. 

La columna, sorprendida y admirada del espectáculo que se 

ies iba presentando ante sus ojos, pero tambi,n con el pensamieJ;!. 

tó fijo en las advertencias que les hab!an hecho, en Tlaxeala, 

Tlalmanalco y otros lugares, de la muerte que tendr!an si llega-
.U/ 

ban a entrar a Tenochtitlán. 

Hacen alto en Xoloc pu.es en sentido contrario y por la -

misma calzada, caminaba la fastuosa comitiva que acompañando a 
3.,g/ 

Moctezuma venía a recibirlos. 

Cort,s se baja del caballo y trata de abrazar al empera

dor, pero esto es impedido por los señores que lo acompañan, se 

quita despu~s un collar de piedras de vidrio, eolocindoselo a 

Moctezuma, y ,ste a su vez le obsequia con dos de huesos de car~ 
.3.l/ 

col colorados con adornos de oro. Cortás ha logrado uno de 

2=9.I Bernal. 012. cit. p. 296. 
..lQ/ Bernardino de Sabagún., op, cit. v. IVo PP•" ,11--55' • 
Jl/ Bernal. op, cit. p. 5'6. 
Jg/ 

, 
cit. 5'6. Bernardino de Sabagun. op, p. 

.3.l/ Cort&s:1 op," ci t~· p. 77 •. 
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sus principales objetivos para realizar la Conquista, el encuen

tro personal eon Moctezwna emperador del Imperio Mexica. 

Cort,s es conducido y alojado, con todo su ej&rcito y aco.,m. 
.3!tl 

pañantes, en los aposentos del palacio de Axayaeatl. El real 

del ej~rcito español-tlaxcalteca ha quedado establecido en el m~ 

mo centro de Tenoxtitlán. 

J!t/ Bernal. op, cit. p. 303. 



DESCRIPCION DE LA CIUDAD 11. 

Conociendo Moctezuma el deseo de Cort,s de visitar el Te,m. 

plo Mayor, lo invita a hacerlo pero acuerda acompañarlo persona,l 

mente. Moctezuma es el primero en llegar al templo principal, 

donde acompañado de varios papas lleva a cabo algunas ceremonias 

a Huitzilopochtli. 

Cort,s despu,s de hacer 11lD. recorrido por la plaza de Tla.l 

telolco, en compañía de caciques enviados por Moctezuma, llega 

al cu y al terminar de subir las ciento catorce gradas de la pi

rámide, es recibido por Moetezuma que sal!a de un adoratorio 
35.I 

acompañado de dos papas. Bernal Díaz que iba, entre los acom-

pañantes de Cort,s nos informa: "Y luego le tom6 por la mano y 

le dijo que mirase su gran ciudad y todas las más ciudades que 

había dentro en el agua, e otros muchos paeblos alrededor de la 

misma laguna en tierra, y que si no hab~a visto muy bien su gran 

plaza, que desde allf la podr{a ver mejor, e ansf lo estuvimos mi 
~ 

rando, ••• 11 

Y en efecto la base del Templo donde se encontraban, que 
32.I 

estaba a una altura de 30 metros, les proporcionaba un estupe,n 

do observatorio para contemplar a su gusto la gran ciudad de Te

nochtitlán, de la cual, poco tiempo despu,s, no quedaría más que 

el recuerdo. 

En la lejanía, hacia el oriente, pueden admirar los volc~ 

nes nevados; Iztaeeihuatl y Popoeatepetl, y en seguida la serra

nía que circunda y forma el Valle, con las sierras de Tezontlal

pan y Paehuca al Noroeste; la del Ajusco y las Cruces al Suroeste 

y al Norte la de Guadalupe con su cerro del Tepeyae. 

JS.,/ Bernal, op, cit. pp. 320-321. 
~/ Bernal, Ibídem, p. 324. 

32./ Ignacio Marqu1na, el Te~lo Mayor de México. 
México, INAH, 1900"~ P• · • 
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Dos grandes lagunas se encontraban, en esta cuenca cerra

da, una de agua dulce y la otra de agua salada juntándose las -

dos en ciertos lugares~ La gran ciudad de Tenochtitlán se fund6 

en un islote, de la de agua salada, y se habfa ido extendiendo 

hasta alcanzar las dos leguas de diámetro que le calculaba Cor-
.3]/ 

t~s.· 

Entre la serranía y las lagunas pod!an ver en lontananza 

algunos de los pueblos de tierra firme como, Tacuba, Tenayuca, 

Tepeyac, Texcoco, Chimalhuacan, Ixtapalapa, Atlacuihuayan (Tacu

baya) y el Bosque de Chapultepec. 

Acercando la vista se distinguían perfectamente, las tres 

grandes calzadas que saliendo del centro de la ciudad llegaban a 

tierra firme; la que salía al Norte y bifurcándose, llegaba por 

un lado a Tenayu.ca y por el 'otro a Tepeyae, la que salia al Sur 

llegaba a Ixtapalapa y la que salía al or:le!nte a Tacuba, la cual 

tenía siete cortaduras. Por esta misma calzada, llamada de Tla

eopan, ven!a un acueducto doble con el agua potable, que tomaba 

en la fuente de Chapultepec, y que entraba a la ciudad bajo 

tierra~ Por el rumbo de Texcoco estaba el dique que servía para 
3!J./ 

evitar las inundaciones, así como Tetemazolco puerto de canoas. 

Observando ya directamente la ciudad pueden verse sus e~ 

lles, de las cuales las principales eran anehas y bien trazadas, 

teniendo la mayoría de ellas una parte de tierra y otra de agua 

por donde circulaban las canoas: Para el paso por las cortadu

ras que hab!a entre las calles, ponían Tigas bien colocadas y -

,JJl/ Cort~s, op, cit. p. 98. 

3!J./ Plano de Tenochtitlán, atribuido a Hernán Cort~s en 
Ignaoio Marquina, op.· cit. Fig. 1. 

( 
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resistentes. •Las puentes que tenían hechas de treeho a trecho, 

por donde entraba y sal!a el agua de la laguna de una parte a 

otra; e v!amos en aquella gran laguna tanta multitud de canoas, 

unas que venían con bastimentos e otras que volvían con cargas y 
40/ 

mercaderfas; •••• -

Se pod!an ver, ya dentro de la ciudad, muchas plazas; co

mo la de Tlaltelolco que hab!a visitado Cort,s, como ya hemos dj 

cho, antes de subir al cu, habi~ndolo dejado impresionado al -

igual que a Bernal D!az del Castillo, los dos en sus cr&nieas ha 

een una minueiosa descripei6n de todo lo que vierom en ella, Ce_t 

t&s admirado nos dice: •donde hay cotidianamente arriba de se

senta mil ánimas comprando y vendiendo, donde hay todos los g&n~ 

ros de mercaderías que en todas las tierras se hallan, asf· de 

mantenimiento como de vituallas, joyas de oro y de plata, de p]J;! 

mo, de lat6n, de cobre, de estaño! de piedras, de huesos, de co,n 
4 / 

chas, de caracoles y de plumas.•-

Se veían tambi,n casas grandes con jardines, que pertene

cfan a los principales y vasallos de Moctezuma, entre las que s~ 

bresal!an los palacios de Moctezuma y Axayacatl; Asimismo hab!a 

numerosos teocallis en distintas partes de la ciudad, •., •• y v~ 

mos en atJella~u ciudades cues y adoratorios a manera de torres e 

fortalezas, y todas blanqueando, que era cosa de admiraci6n, y 

las casas de azoteas, y en las calzadas otras torecillas o ador~ 
42/ 

torios que eran como fortalezas."-

.!±:Q./ Bernal, op; cit~ pp; 324-325. 

41/ Cort~s, Ibídem. p. 99. 

!!:2/ Bernal, op,• cit. p. 325. 
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La compleja divisi6n social de los tenochcas, ligada a la 

divisi6n territorial heredada de los cuatro barrios primitivos 

en que se dividieron la isla los señeres al establecerse, a la -

llegada de los españoles la sintetiza Arturo Monz6n en la si

guiente torma: •El Altepetl Tenoehtitlán estaba formado por cua

tro Campan (•barrios grandes•), cada uno de ~stos por varios C~ 

pulli (•barrios•), subdivididos cada uno en varios Tlaxilacalli 

("calles o barrios ehicos") formado cada uno por varios Chinanpa 
.!±3.I 

(parcelas familiares.•) 

EL RECINTO DEL TEMPLO MAYOR 

Casi en el centro de la isla se encontraba el Recinto del 

Templo Mayor, muro cuadrangular almenado, de aproximadamente --
44/ 

500 Mts.· de lado,- con tres puertas principales, localizadas 

cada una a la salida de las calzadas de Tepeyac, Ixtapalapa y -

Tlacopan~ A los lados de estas puertas, dentro del muro, se en

contraba un edificio que servía para guardar armas llamad0 Tlae.~ 
~/ 

cochcalco aeatlyiacopan.1 

Tomando como referencia las calles actuales de la ciudad, 

el recinto quedaría colocado en la sig~iente forma, uno de sus -

lados al Poniente, paralelo a las calles de Monte de Piedad y -

Brasil, enfrente del palacio de Axayacatl donde estaban alojados 

los españoles, otro al Norte, paralelo a las de González Obreg6n 

~/ Arturo Monz6n, El Calpulli en la Organizaei6n Social 
de los Tenochca, Máxico, Instituto de Historia, 
U .N.-A.M., 19lt-9. 

44/ Ignaeio Marquina~ op. cit. P• 44. 

45/ Sahagún, op, cit. P• V .r., p. 218i 
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y San Ildefonso, otro al poniente, paralelo a las del Carmen y w 
Correo Mayor y el del Sur, frente a la plaza de la Const1tu.eíon. 

Setenta y ocho edificios dedicados al culto se pod!an eo,D 

taren el Recinto, los cuales estaban rodeados por patios enlos~ 
~/ 

dos muy limpios,• ••• y el mismo patio y sitio todo empedrado 

de piedras grandes de losas blancas y mu.y lisas, e adonde no ha

bía de auellas piedras estaba encalado y bruñido y todo mu.y lim-
W 

pio, que no hallaran una paja ni polvo en todo ,1.• 

Sobresal!a de todas las construcciones la pirámide dedic~ 

da al dios Huitzilopochtli con sus dos templos~ Tenía una base 

rectangular, de lOOMts. por 80 Mts., quedando el lado ids largo 

paralelo a un eje de la puerta Norte a la Sur del Recinto, el -

que corresponder!a ahora al de las calles de Argentina y Semi-

nario. 

La escalera tenía alfardas en cada orilla y dos en el -

centro. Sus 114 escalones conducían a una plataforma rectangu

lar de 64 Mts:! x 46 Mts., en cuyo extremo poniente estaban colo-
!i:2/ 

eados dos templos, con una altura total de unos 17 a 18 Mts. 

El templo de la derecha estaba dedicado a Huitzilopochtli 

y el de la izquierda a Tlaloo, al frente de cada templo estaba 
SS)_/ 

un Téchcatl, piedra redonda para el sacrificio. El interior de 

los templos nos lo describe Cort~s: •Hay tres salas dentro de e~ 

ta gran mezquita, donde están los principales !dolos, de maravi

llosa grandeza y altura, y de muchas labores y figuras esculpi

das, asf· en la canterfa como en el maderamiento, y dentro destas 

46/ Plano de la Maqueta, con la indicaci6n del Recinto y de 
los planos que eonten!a, en relac16n con el plano actual 
de la ciudad ••• , en Ignacio Marquina, op1• cit., Lámina 2 • 

.!t,z/ Sahagún. op, cit. p. 218. 

~/ Bernal, op, cit. p~ 323 • 
.!t,2/ Ignacio Marquina, op, cit. P•' 44-47-60-61 y lámina 2., 
S,Q/ Sahagi1n. op, cit. p~· 218. 
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salas est,n otras capillas que las puertas por do entran a ellas 

son muy pequefias, y ellas asimismo no tienen claridad alguna, y 

allí no están sino aquellos religiosos, y no todos; y dentro deA n, 
ta están los bultos y figuras de los !dolos, ••• " 

Los principales edificios, que aden1's de la pir,mide de 

Huitzilopochtli, se encontraban en el Recinto del Templo Mayor 

se pueden ver objetivamente en la extraordinaria maqueta realiz.a 

da bajo la direcei6n del arquitecto Ignacio Marquina y eon los 

propios datos de su minuciosa investigac16n, basada 4sta princi

palmente en el plano dejado por Sahagún, segmi el mismo dice: 

"Siguiendo principalmente este plano, pues en general las noti

cias de Sahagún fueron recogidas con el mayor cuidado y son las 

que han ido quedando más bien comprobadas por las exploraoi•-
W 

,,¡, " nes,.,. •' 

Los edificios a los que nos referimos que se pueden obse~ 

varen la maqueta son: El Templo de Quetzalcoatl - Eheeatl, el 

Tzompantli, el juego de pelota, el templo de Chihuaeoatl, el de 

Tezcatlipoca, los de Xoehiquetcal y Chicomecoatl, el templo del 

Sol, el Calmecatl, el Toxpalatl, así como las puertas, Poniente, 

Norte y Sur del Recinto. 

SJ./ Cort~s, op, cit. p. 102. 

~/ Ignacio Marquina, op, cit. p. 30-31-32. 

--:. 



LA LLEGADA DE NARVAEZ 

Tenia Cort,s ya varios meses de haber entrado a Tenochti-
jJ/ 

tlan, el 8 de Noviembre de 1;19, y segu!a esperando la res--

puesta de la relaci6n que había enviado al Rey, cuando unos in-

dios mexicas le dan la noticia de que cerca de San Juan de Ulúa 

se habían visto dieciocho navíos. Posteriormente recibe una ca_t 

ta, de un vig!a español que hab!a dejado en la costa, en la que 

informaba haber visto un navío por San Juan, que pensaba era del 

mismo Cort~s.· Por distintos caminos envfa Cort,s dos mensajeros 

para recabar informaci6n. A los quince días vasallos de Moctez.y 

ma le con.firman, que los navíos est~n en San Juan de Ul'da, y la 

gente de los mismos en tierra, y que eran ochocientos hombres, 

ochenta caballos y cañones, y a los mensajeros y al vigía los -

habían detenido. 

Estando ya con.firmado el arribo de esta armada, pero sin 

conocer todavía Cort,s, quián era el capitán de la misma, envía 

una carta ,1 y otra los regidores de la Villa Rica que estaban 

con 41, dirigida al capitán y gente que habían desembarcado. 

En estas cartas se relataba todo lo que hab!a realizado 

Cort~s en estas tierras, haciendo resaltar las conquistas logr~ 

das y que todo esto estaba al servicio del Rey, les pedían tam

bidn que se identificaran, pues si no los considerarían extran

jeros y les harían la guerra. 

Llegan despu,s a Tenochtitlan veinte espafioles de los -

que se encontraban en Villa Rica de la Veracruz que le traían a 

Cort,s un clárigo y otros dos espafioles, de los cuales obtiene 

C,l/ Co:r;'tás, QI),. o:t.t. D. 11¡. 
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informaci6n completa sobre la Armada, la cual venía al mando de 

Pánfilo de Narváez y que ,ste se nombraba capitán general y te

niente Gobernador de estas tierras, mandado por Diego Velázquez 

y que los mensajeros que había enviado Cort,s los ten!a dete-

nidos. 

Juan Velázquez le env!a tambi4n noticias a Cort&s as! e~ 

mo una carta en que lo invita a unirse con ,1. Velázquez no SR 

lo no acepta las proposiciones sino que suspende su viaje a Coa,i 

zaeoalcos para esperar 6rdenes de Cort&s, tambi,n se entera, de 

que venía con la armada, el Lic. Lucas Vázquez de Ayll6n, oidor, 

que había sido enviado por el licenciado Rodrigo de Figueroa, -

Juez de Residencia de la Española, para requerir a Diego Vel&z

quez que no enviase la armada contra Cort~s, el cual al no po

derlo haber realizado en Cuba se s1gui6 con la armada. 

Con el mismo cl&rigo Cort~s envía una carta a Narváez, 

en la que le comunica sobre la 1nformaci6n que le habfa dado el 

c1,rigo, le hace notar su extrañeza por no haberle comunicado -

su arribo, pidi,ndele le informe del porqu& de su venida. Le 

ped!a que si tra!a provisiones para ejercer los actos que habfa 

llevado a cabo y los títulos que se daba, se los presentase a 

,1 y al Cabildo de Veraeruz. 

Y que si efectivamente traía esas promisiones 41 las ob.§ 

deeer!a y las cumplir!a, le hacía ver tambi,n que ten!a preso a 

Moctezuma y del tesoro que pertenecía a su majestad, a sus com

pañeros y a ~l mismo"••• lo cual yo no osaba dejar, oon temor 

que salido yo de la dicha ciudad la gente se rebelase y perdiese 

tanta cantidad de oro y joyas y tal ciudad~~1yormente que per

dida aquella, era perdida toda la tierra.• 

~~/ Cort~s. op1 c,1J. p~ 111-117. 
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El mismo día que envía Cort,s al cl,rigo con la carta an

terior, un mensajero de Villa Rica le trae noticias de que los 

indios de Zempoala, por los dichos de Narváez, se bah!an levan't¡¡a 

do y muchos se le habían unido y otros se habfan ido a la sierra 

en espera de órdenes y que Narváez se iba a quedar en Zempoala. 

A pesar del temor que tenía Cort~s de salir de Tenochti

tlan, y que se estaban levantando a causa de Narváez, con su 

presencia no lo harían y que pedr!a aplacar la situaci6n que co 
:i.S.I -

menzaba a volverse muy peligrosa.· 

Ese mismo d!a deeidi6 Cort&s salir en busca de P&nf'ilo 

de Narváe~~ Antes hace recomendaciones a Moctezuma dicil~ole 

que deja en su lugar a Tonatio, Pedro de Alvarado, y le suplica 

qµe al salir ~l no hubiera alborotos, a todo lo que le pedfa Co¿ 

tás, ofreci6 Moctezuma que lo eumplir!a. A Pedro de Alvarado y 

a los soldados que se quedaban, les encarg6 no dejaran soltar a 

Moctezuma y obedecieran a Pedro de Alvarado y cuidaran el ~eso-
.~ 
ro. 

En el camino se encuentra con Juan Velázquez, el que j,W. 

to con su gente sigue con ,1. Tambi~n se encuentra con el reli

gioso que habfa enviado a Veracruz, el cual le traía una carta 

de Narváez, 1nform,ndole que al licenciado Ayll6n lo habían preJJ. 

dido y enviado a Cuba. 

Durante el recorrido, hay un intercambio de cartas entre 

Cort~s y Narváez en las que cada uno hae!a proposiciones, enca

minadas a tratar de someter al otro, pero las cuales no.eran -

aceptadas por ninguno de los dos. 

2,2/ Cortás, op, cit. pp~ 117-118. 

:í.f¿,/ Bernal, op, cit. ~17..>+18. 
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Cort~s mientras tanto, tomaba toda clase de informes so

bre los movimientos de Narváez y su gente;; Con esta inf'ormacicSn 

y tratando, segin ~1, de evitar escándalo, decide prenderle en 

su propio aposento. Da el encargo del prendimiento legal a Gon

zalo Sandoval, que era Alguacil Mayor, y a media noche del d!a 

de pascua de Espíritu Santo, llega Cort~s al real de Narváez con 

tal silencio y diligencia que en menos de una hora, el Alguacil 

había prendido a Narváez y Cort~s con su gente habían hecho pre

sos a todos lohlue pensaban aprehender as! como las armas de 

los restantes. 

--- """-. 
\ 



LA FIESTA DEL MES TOXCATL 21. 

La fiesta correspondiente al quinto mes de los mexicas se 
.í]I 

llamaba Toxcatl, que quiere decir "eosa seca." Esta gran fie.§ 

ta, que era principalisima entre los mexicas tenía lugar el pri

mer día del mes, que seg~n Duran "El quinto mes de los años meJQ; 
w 

canos caía a veinte días de mayo seg~n nuestra cuenta", toda 

ella estaba dedicada a pedir agua y para lograrla hacían un lla-
60/ 

mado a sus dioses m,s importantes.-

En ella y para honrar al dios llamado Texeatlipoca, saerj 

ficaban a un mancebo, que deber!a ser de intachable perfecei6n 

física, escogido un añG atr~s, entre muchos otros que previamente 

habían sido seleccionados, tambi~n, entre los mejores y ~s hábj 

les de todos los cautivos, a los cuales se les hab~a enseñado a 

bien hablar, as! como lo referente a principios de urbanidad, a

tenc16n y cortesía. 

El mancebo seleccionado, ricamente vestido y ·enjoyado, -

con atavíos mu.y especiales, deambulaba por las calles, ya fuera 

de noche o de día, llevando flores en la mano, su caña de hume 

y tocando la flauta~ Lo acompañaban siempre ocho pajes así eomo 

algunos señores principales y a su paso la gente se arrodillaba 

ador~ndolo, pues para ellos era la imagen de Tezcatlipoca. 

Cuando sólamente faltaban veinte días para la ceremonia, 

le cortaban el cabello como lo acostumbraban usar los capitanes, 

le cambiaban todos los atavíos poni,ndole otros diferentes y le 

daban cuatro doncellas que habian sido educadas para este fin, 

a cada una de ellas se les pon!a el nombre de una diosa. 

~/ 

S!ll 

Diego Duran, Historia de las Indias de Nueva España e 
Islas de Tierra Firme, Máxico, Imprenta Ignacio Escalante, 
1880, V. II, p. 279. 
Diego Duran, op. cit. V. II, P• 279. 

60/ Diego Duran, Ibídem, op. cit~ VII, p. 279. 
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Cinco días ·antes del sacrificio, le hae!an banquetes y -

fiestas, cada una de ellas en un barrio diferente, siendo cuatro 

en total.'· J.l final de la "11ltima lo conducían a un modesto cu, 

situado en el camino de Iztapalapa a Chalco, en donde subía ~l -

solo, las gradas del mismo, rompiendo sus flautas en cada una de 

ellas conforme iba subiendo. Al llegar a la parte superior era 

colocado en la piedra del sacrificio y, a la manera azteca, se -

le abr!a el pecho con cuchillo de pedernal y se le arrancaba el 

eoraz6n, solamente que sin echarlo por las gradas, sino que lo -

bajaban entre cuatro, cortándole despu~s la cabeza la cual colo

caban en el tzompantli. 

Invocaei6n a Huitzilopochtli 

En la misma fiesta invocaban tambi~n a Hu1tzilopochtl1 PA 

ra esto; sobre un tablado labrado, con cabezas y culebras, colo

caban una imagen de Huitzilopochtli, del tamaño de un hombre, h~ 

cha de masa, tzoalli, la cual cubrían con todos los ornamentos 

del dios Huitzilopoehtl1. Una vez terminado el atavío del dios, 

capitanes y hombres de guerra levantaban el tablado llevándolo 

en proces16n, los acompañantes iban cantando y bailando. Cuando 

llegaban al cu donde la tenían que subir, subían con todo el ta

blado a la imagen, quedándose con ella solamente los que la te

nían que resguardar. 

Desde que amanecía del día siguiente, cada quien, hac!a 

ofrendas a las imágenes de Huitzilopoehtli que tenían en sus ca

sas, ofreciendo despuls sangre de codornices a la imagen que ha

bían dejado resguardada en el e11, siguiendo para ello ritos muy 

\-



particulares. Llevaban tambi~n braseros, incensarios y copalli 

e incensaban igualmente a todas las 1m,genes del dios. 

En medio del patio del cu, colocaban las brasas, una vez 

que habían quemado el eopal, en un fog6n y las doncellas afeit~ 

das, pintadas, adornadas con plumas coloradas brazos y piernas 

y sosteniendo con las manos unas cañas eon papeles o mantas pi,1. 

tadas, de acuerdo con su categor!a, bailaban a su alrededor, 

guiadas en su danza por dos escuderos que con la cara pintada y 

cargando unas como jaulas adornadas con banderitas de papel, 

bailaban como ellas. Con la cara pintada de negro, parte de 

ella enmelada, adornada la frente con ruedas de papel, la cabe

za con plumas blancas de gallina y sosteniendo en las manos ce

tros de palma con una flor de pluma negra en la punta; los sá

trapas del templo, bailaban y saltaban con las mujeres este To;; 

eachochol6a, o sea el saltar y bailar de la fiesta de Toxeatl. 

En otros lugares del patio danzaban la gente de palacie 

los guerreros, los j6venes y tambi,n los viejos; todos ellos e~ 

gidos de la mano y culebreando, las doncellas afeitadas y empl_y. 

madas bailaban entre ellos. "A esta manera de danzar llaman 

tlanaua, que quiere decir abrazado, quinaua in Huitzilopoehtli, 
61/ 

abrazan a Huitzilopochtli".-

Al mismo tiemp0 que preparaban al mancebo, sacrificado 

al principio de las fiestas, preparaban otro que deambulaba j,:m. 

to con ~1, pero al que no reverenciaban ni adoraban, y que al 

61/ Bernardino de Sahagim.. Historia general de las cos~s 
de la Nueva España. México, Robredo, 1938~ pp. 13~-141. 

1 • 
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final de las fiestas tambián era sacrificado. Este Ixteocali 

que venía a ser la imagen de Huitzilopocbtli, para lo cual lo 

vestían con atavíos y ornamentos muy especiales, bailaba en las 

fiestas, muchas veces guiando por delante a los danzantes. 

Era sacrificado en la misma forma que el mancebo imagen 

de Texcatlipoca, quedando su cabeza también en el tzompant11 jU¡D 

to a la de su antecesor. Los sátrapas hacían pequeñas heridas, 

con navaja de piedra, a niños y niñas, en los brazos, muñecas, 

pecho, est6mago, as! como en los morcillos.-· Señales, que·parece 
22,/ 

ser, •eran como el herrar el demonio a sus ovejas.• 

62/ Sahag-6.n, op, cit. v.1., p. 142. 



Entre la llegada de Cort~s a Tenochtitlan y su salida pa

ra someter a Narváez, ocurrieron acontecimientos importantes que 

se tienen que tomar muy en cuenta en el desarrollo de los episo

dios posteriores: 

Prisi6n de Moctezuma.- Solamente seis días despu~s de l:\D 

ber llegado a Tenochtitlan. Cort,s decide prender a Moctezuma 

porque segrui ~l "••• que convenía al real servicio y a nuestra -

seguridad que aquel señor estuviese en mi poder y no en toda su 

libertad, porque no mudase el prop6sito y voluntad que mostraba 
2..3./ 

en servir a vuestra alteza, ••• " 

Tesoro de Moctezuma.- Moetezuma entreg6 a Cort~s el tes~ 

ro que se encontraba en el Palacio de Axayacatl para que se lo 

enviara al emperador. Este tesoro se reparti6, de acuerdo con 

las cuentas hechas por Cort~s, entre los conquistadores despu&s 

de haber retirado el Quinto Real y el Quinto de Cort,s; el oro -

se fund16 en barras y el Quinto del Rey se mare6 con las armas 
64/ 

reales.-

Cort,s manda bajar los !dolos.- Acompañado Cort~s del Cs 

p1tin Andr,s de Tapia subi6 al templo de Hu1tz1lopoehtl1 y en un 

momento de enojo, con una barra de hierro arremet16 contra los -

!dolos. Ordena despu,s que se quiten los !dolos y se pongan imj 

genes eat6lieas; a petiei6n especial de Moctezuma deja que se -

lleven los indios los !dolos de piedra. ADdr~s de Tapia nos --

.23,/ Cort&s, op, cit. V.I.·, p. 81 • 

.2!!:/ Bernal, op¡' ei t. p. 382-383. 
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describe lo que se hizo en el templo: "Los !dolos fueron bajados 

de allí con una maravillosa manera e buen artificio, e lavaron 

las paredes de la casa, e al marqu~s le paree!& que habie poco 

hueco en la casa, segund lo que por de fuera parecio, e mando e~ 

varen la pared frontera, donde se hall6 el mas6n de sangre es~ 

millas e la tinaja de agua, e se deshizo, e le sacaron las joyas 

de oro, e hubo algund oro en una sepultura que encima de la torre 

estaba. El marqu,s hizo hacer dos altares: uno en una parte de 

la torre, que era partida en dos huecos, e otro en otra, e puso 

en una parte la imagen de Nuestra Señora en un Retablico de ta

bla, e en otra la de Sant Cristobal, porque no habie entonces 

otras imágenes: e dende en adelante se dieie alli misa; ••• • 

Prisión de Caeamatzin.- Debido a la eonsp1raci6n eneab~ 

zada por Cacamatzin, sobrino, de Moctezuma y rey de Texcoco, pa

ra dar guerra a los españoles y además de que quer!a ser Rey, 

Moctezuma lo manda poner preso y de aeuerdo con Cort~s prenden 

tambi4n a los señores de Coyoac&n, Ixtapalapa y Tacuba que est~ 
2SJ 

ban en la conspirac16n.· 

Pedro de Alvarad::> Capitán.- Cuando Hernán Cort~s dec1-

d16 salir de Tenochtitl,n para someter a Narv,ez, dej6 como ca

pit,n a Pedro de Alvarado recomendándoles a los soldados, que 

se quedaban, que lo obedeciesen y que cuidaran bien a su prisi~ 
66/ 

nero Moetezuma,- as! como el oro y las joyas que hab!an aCUJIIS 

lado hasta la fecha, del cual el oro del quinto real ya hab!a 

sido mareado. 

§5./ Berna!, 369-370. 

66/ Berna 1, op,- cit. V. I., P• 418. 



.Antes de partir Cort~s, Moctezuma le pidi6 licencia para 

llevar a cabo una fiesta grande y solemne, habi~ndosela concedi-
§2_/ 

do para que pudieran celebrar sus ceremonias. 

f¿¿/ Proceso de Residencia contra Pedro de Alvarado. 
Lo publica paleografiado de MS original el 
Lic. Ignacio L6pe~ Ray6n. M~xico, Valdes y 
Redonda 1847~ p. 36. 



1 

\ 
LA MATANZA DEL TEMP\J MAYOR 

.i 

Llegado el tiempo de las f .~estas, para las cuales había 

dado su licencia Cort~s, desde la ,·íspera, los mexicas hacen la 

imagen de Huitz1lopoehtl1 de masa ~~oalli y la cubren con los -

a tav!os del dios. La col9can en st, plataforma pero no llegan a 
68/ 

subirla a su templo. 

Alvarado que estaba con la obsesi6n de que los mexicas le 

querían dar guerra, manda dar tormen1to a tres mancebos, parien

tes de Moctezuma que acompañaban al Ídolo, para que declararan 

si quer!an dar guerra. Uno de ellos muere en el tormento, que 

consist!a en ponerle leños con brasas en el vientre, para que d~ 

clararan si querían dar guerra, los otros dos confesaron lo que 

Alvarado quería, pues como declar6 despu,s v,zquez de Tapia, tei 
9.!JI 

tigo presencial"º•• e con el tormento dixeron lo quel quería ••• • 

S6lo esto sirv16 para determinar su acci6n inmediata a 

seguir, sin hacer caso al consejo en contrario que le daba el ci 

pitán Andr~s de Tapia; con la mitad de su gente bien armada y a 
2.Q/ 

pie, se dirigi6 al Recinto del Templo Mayor. Mand6 eerrar to-

das las puertas y se dirige a la pirámide principal al lugar que 

se llama "Teuitoalco. (Plaza de la danza en el patio del templo 
1.ll 

de Uitzilopochtli,") donde la fiesta seguía, los señores, Ca.D 

taban y bailaban, y los españoles toman su. tiempo para iniciar 

la sangrienta matanza. 

68/ 
9!)_/ 

JSJ./ 
']JJ 

Sahag-6.n.• op, cit. IV. I., P• 167-168. 
Bernardino Vázquez de Tapia, en Proceso de Residencia 
contra Pedro de Alvarado, op, cit. pp. 36-37• 
Vázquez de Tapia, en Proceso de Alvarado, op, cit~ P• 37. 
Sahagún, op, cit.· 169. 



S6lo unos párrafos, de la narraci6n de los informantes de 

Sahagún, son suficientes para darse cuenta de c6mo se llev6 a e~ 

bola sangrienta e inútil~ traición: 

"Cerrar6n en todas partes las salidas y entradas, la pue• 

ta del águila, e~ el palacio pequeño, en la punta del tubo, en 

la serpiente del espejo. Y después de haber todo cerrado, 7a n~ 

die podía salir~ También cerraron todos los lugares donde la 

gente se hallaba en masas.• 

"Y despu.,s entrar al patio del templo los soldados con t~ 

do orden de matar. Andaban a pie, llf¡lvaban'., sus escudos de~~uero, 

algunos también escudos de acero y sus espadas de hierro.• 

"Después rodearon a los danzantes, se metieron entre los 

mt1sicos y entonces batieron. (oon la espada) al brazo del md.sieo, 

cortadas fueron sus dos manos, (y) des~s le cortaron. la eabe

z.a, a lo lejos vol& la cabeza.• 

"A muehos atravesaron con su lanza de hierro y los mata

ran con su espada de hierro. A algunos atravésaron por detras 

(en las espaldas o en el trasero), inmed1atanente salían su,s -

inse$minsf,a algunos les desgarraron la cabeza, les despedazaron 

cabeza; se las hacían pedazos." 
1 

"A algunos los herían en lQS hombros, dej&ndoles la-o~ 

ne entreabierta." A algunos los herían en las pantorrillas, a 

álgunos en los muslos, a algunos en el vientre e inmediatamente 

se les salían to9os sus intestinos.• 

"Y si alguno (de éstos) inútilmente se esforzaba en co

rrer, entonces arrastraba sus entrañas: Quien quería salvarse, 

ya no pod!a dirigirse hacia ninglin lado, quien quería salir -

(por la puerta) lo herían allí.• 



30~ 

"Y los españoles iban a todas partes para buscar en las 

casas de los sa~erdotes, picaban a todos lados al buscar (con la 

lanza o la espada) si acaso alguien allá se escondía.¡ Por todas 

partes indagaban todo; buscaban en todas las casas de los sacer-
']g/ 

dotes." 

La Fiesta que celebraban era la llamada Toxcatl, dedicada 

a pedir agua, en su invocaci6n particular a Huitzilopoehtli y 

los bailes y cantos se hacían con gran respeto. 

La fiesta tuvo lugar en los patios de la pirámide prin-

cipal, pero la matanza no s6lo se hace en ese lugar sino en - -

otros m,s del Recinto. 

J,g/ Sahagún, op,, cit. V. IV, p. 



31. 

LA SUBLEVACION DE LOS MEXICAS 

Cuando se conoci6 por los mexicas - que se encontraban -

fuera - lo ocurrido en el Recinto, comenz6 un clamor general y 

comenzaron a dar batalla a los españoles, en tal forma que &stos 

tuvieron que refugiarse r~pidamente en el palacio de Axayacatl. 

Recogieron los mexicas, a sus muertos, llevándolos primero 

a sus casas y despu~s al Recinto donde a todos juntos los incine

raron en un lugar llamado Quauhxicalco, excepto a los que incine

raron en las casas de los j6venes. 

Por orden de Moctezuma y ya entrada la noche, Izquauhtzin 

trata de que abandonen la guerra, hablándoles del poder de los 8.§ 

pañoles y de que Moctezuma se encontraba encadenado, pero los me

xicas enfurecidos lo rechazan volviendo a la carga con ~s cora

je, disparando ~s flechas, las que los españoles contestaban con 

tiros de cañ6n, fusil y ballestas. 

O~ganizan el sitio; cortan el agua, ensanchan y profundi

zan los canales, no dejan entrar alimentos y al que llegaba a -

proporcionarlos, o a intentarlo simplemente, lo mataban. Vigilan 

constantemente para que no pasara nada a los aposentos de los es

pañoles; les quemaron los cuatro bergantines y la Fortaleza en v~ 

r1os lugares. No dejando de atacar la fortaleza hasta el regreso 

de Cort,s. 

'IJ./ Sahagún. op, cit. v. rv., PP•' 172-173. 



32. 

REGRESO DE CORTES 

Una vez encarcelado Pánfilo de Narváez, empieza Cortés a 

desalojar la ciudad de Zempoala. Env!a a Juan de Velázquez de 

Le6n a poblar Pánuco y a Diego de Ordaz a Coatzacoalcos y manda 

doscientos hombres a Veracruz. Ordena traer a los pilotos de -

la armada de Narváez y quitar todas las velas, brújulas y timo

nes de sus barcos. Estaba en estos asuntos cuando recibe la n~ 

ticia de que Alvarado está sitiado y Tenochtitlan en armas. 

Suspende el env!o de los capitanes a Pánuco y Coatzacoa.l 

cos y a marchas forzadas llega a Tlaxcala, a donde les llega la 

noticia por dos tlaxealtecas, que los mexieas habían suspendido 

la ge.erra al enterarse del prendimiento y derrota de Narváez. 

Con un ej,rcito de mil trescientos soldados, noventa y 

seis caballos, ochenta ballesteros y adem&s de otros eseopeteros 

Cort&s se siente eon fuerza para entrar sin peligro a Méxice. 

Tambi,n a marchas forzadas llegan a Texcoco, en donde empiezan a 
~l 

notar el frío recibimiento que les hacen. 

Duermen a tres leguas de la ciudad y al día siguiente, 

el día de San Juan de 1520, entra Cort6s de nuevo en Tenoohtitlan. 

Se da cuenta que hay poca gente, que han quitado puentes de las 

calles, lo cual no le parece bien pero piensa que lo hacían por 
25.I 

temor de lo ocurrido. Se encamina directamente al palacio de -

Axayacatl, y el Capitán general con todo su éjército entra sin la 

menor dificultad en la trampa h'bilmente preparada por los mexicas. 

1!±1 Bernal, op,· cit. V.I. P• 457-461-1+63. 

'1.S.I Cort,s, op, cit. p. 129. 



Durante el resto del dfa no hubo D111estras de hostilidad -

por parte de los me:x1cas, llegando a pensar Cort~s que la tierra 

se hab!a pacificado, pero al día siguiente, muy de mañana las re~ 
'13.I 

nudan volviendo a levantar los puentes. 

Cada vez los mexicas atacan eon mis furia, llegando hasta 

poner fuego a los aposentos de los españoles pero logran ,stos -

sofocarlo, evitando lo que pudo ser el fin para ellos. Los com

bates seguían de noche y de día sin descansar~ Hacen los espafi.2 

les salidas de la fortaleza y tratan de qlil&mar las casas, pero 

son rechazados y tienen que regresar~ Para cubrirse en sus salj 

das los españoles hacen unas cubiertas de madera, en las que ca

bían unos veinte hombres, para protegerse. En una de sus sali

das Cort,s y los suyos llegan hasta los templos de Huitzilopoch

tli y Tezcatlipoea en la pirimide principal del Recinto, logran

do quemar parte de ellos, pero despu~s de esta gran hazafia regr~ 

san a su fortaleza malheridos y sus cubiertas desheohas. 

La lucha sigue sin tregua, estando los mexicas co:mstante

mente sobre los aposentos, habiendo derribado algunas de sus pa

redes. Los soldados de Narv,ez no cesaban de protestar, siendo 

la situaci6n cada vez más crítica para los españoles. Cort,s pj 

de a Moctezuma que trate de calmar a los suyos y que suspendan 

la guerra. Moctezuma sube a la azotea y eomienza a hablarles -

desde el pretil. Los mexicas s•spenden los tiros de piedras, y 

flechas, pero no hacen caso a sus palabras~ Le dicen que ya han 

nombrado a Cuitláhuac como señor y que habían prometido a sus --

1f¿/ Cort~s, op, cit. PP• 129-130. 



Ídolos ne terminar la guerra hasta matar a todos los españoles. 

No había terminado la arenga, cuando los mex:t.cas empezaron a tj 

rar flecha y piedras, habi~ndole dado a Moctezuma varias pedra

das,• ••• y le dieron tres pedradas, una en la cabeza y otra en 

un braza y otra en una pierna y puesto que le rogaban se curase 

y comiese y le dec!an sobrello buenas palabras, no quiso, antes 
221 

cuando nos catamos vinieron a decir que era muerto.'" 

Muerto Moctezuma, los mexieas siguieron la guerra sin -

dar ni pedir cuartel. Cort,s junto con sus capitanes acuerda 

dar una ofensiva definitiva tuera de la Fortaleza; llegan, en -

4sta, a quemar algunas casas; hacen avances de consideraci6n, 

hasta tierra firme pero no pueden oonservar ninguno de los pue.n 

tes, habiendo sido ds el daño recibido que lo que hab!an gana

do-:, Al regresar a la Fortaleza toman el acuerdo de abandonar 
1Y 

la ciudad. 

22.I Bernal, op, cit. v.r.· PP• 4?0-4?8. 

2]/ Bernal, Ib!dem., V. I. p. >+So. 



LA SALIDA DE LOS 

{Noche-Triste)ll o i(l 

Al anochecer del d :!a 30 d, 

despu.,s de la entrada de Cort4s a 

sea seis días 

,so de lo de 

Narváez, el 24 de junio, día de Sa comienza, lo que pJ¡ 

d1,ramos llamar, el preámbulo del episodio hist6rieo de la Con

quista eenoeido éomo la Noche Triste y que iba a culminar éon -

ia más tremenda derrota del ej4rcito conquistador al mande del 

capitán Don Hernando Cort&s. In efecto al anochecer de este -
4/ 

día, había sido designado por Cort&s,- previa junta decapita-

nes, que le habían estado requiriendo varias veces qu lo hicie

se, 1 07endo al astr6lo¡o y soldado Botello, para abandonar la 
!í.l 

Ciudad de M6xico. 

Primeramente or4en6 Cort,s • ••• que se hiciese de aideros 
-6/ 

y tablas mur recias una pu.ente •••• - con el objeto de que se PJa 

.siese sobre las cortaduras de la calzada que los indios hab!an. 

roto durante el dfa.- Orden6 despu.Ss a s11 camarero, Juan de Gu

mán, que abriese la sala donde había mandado guardar el oro, la 

plata, las jo7as, plumas, piedras preciosas, mantas, eto., que -

habían recolectado en M4xioo desde su llegada. Y que ooa ·otras 

l/ G6mara, on, cit. V.I., P• 312 dices • ••• de esta triste 
noche•. 

3,/ G.R.G. Conway, La Noche :triste. "documentos1 Segura de la 
Frontera en Nueva Bspañaf afio MDXX•. M,xico, D.F., D1str1• 
buido per Robredo~ MCMXL II, p. 83. 

3/ G.R.G. Conwa1, QP• ¡1t., P• 83. 
!:,:/ Cort,s, op, eit. V.1I., P• 139. 
5/ Frano1soo de Aguilarr:! R!lali4n 'Qie:r, 4• la Cong11sft de. h 

Nu.eya IIPIAA• M4xico•" os Porr~a. MCMLiv., p.~ 9 .. 70. 
2/ Bernal, 11, oit. v.r., p. lt-82. 



soldados, criados suyos, e indios tlaxealtecas pusiesen este tesR 
2/ 

ro en el centro de una sala. Llam6 en seguida a los oficiales 

del rey, llamados Alonso de Avila y Gonzalo Mexia para que toma-
8/ 

ran el quinto real y lo pusieran en cobro.-

Para llevar este tesoro real, proporcion6 Cort&s siete e~ 

ballos heridos y cojos, una yegua, y cuatro o cinco españoles de 
9./ 

mucha confianza y cerca de ochenta tlaxcaltecas. Llam6 en se--

guida a su secretario y a los escribanos del rey, para bacer -

constar que no se pod!a hacer otra cosa sobre el tesoro y que, -

lo que no se pudiese llevar sobre los cargadores designados, po-
10/ 

dfan tomarlo los soldados que lo quisieran. La codicia de al-

guno de los soldados que habían llegado con Cort,s y la inexpe-

r1encia y ambici6n de oro de la mayoría de los de Narváez, hiei~ 

ron que estos conquistadores se cargaran de oro; carga preciosa 

en aquellos momentos, pero que a las pGcas horas iba a serles de 

consecuencias trágicas. Los soldados m,s experimentados y menos 

codiciosos se contentaron con poco, como Bernal D!az que dice: 

•Yo digo que no tuve codicia sino procurar de salvar la vida, -

mas no dej& de apañar de unas cazuelas que allí estaban unos -

cuatro chalchuis, que son piedras entre los indios Dl1lY' aprecia

das, que de presto me ech& en los peehos entre las armas, que me 

fueron despu,s buenas para curar mis heridas y comer el valor de 
.i..1/ 

ellas, ••• " 

11 Cort,s, Ibídem, p. 139.~ 
~/ Bernal Dfa.z del Castillo, op, eit~· p. 482. 
3/ Cort&s, op, oit. p. 140. 
lQ/ Bernal, oy, c1t.· p. 483. 
ll/ Bernal, op, cit. pp~ 482-483. 



3?. 

Fue designado el capit,n Margarino junto con ciento cin-

cuenta soldados y cuatrocientos indios tlaxcaltecas, para llevar 

la puente y guardar el paso hasta que pasase todo el ej,rcito.-· 

La artillerfa seria transportada por cincuenta soldados y doscie.D 

tos indios-1 Gonzalo de Sandoval y Diego de Ordaz fueron desigl\l 

dos capitanes de la vanguardia; Francisco de Saucedo y Francisco 

de Lugo, junto con cien soldados mancebos, formaban una capita-

nía volante, que ten~a la consigna de acudir en auxilio de la -

parte del ej~rcito que ms la necesiiara. Como capitanes del 

centro de la columna quedaron Cort~s, Alonso de Avila y Cristó

bal de Olid. La retag11ardia fu& encomendada a Pedro· de Alvarado 

y Juan Velázquez de Le6n. 
,U/ 

Cacamatzin, señor de Aeulhuacan, su hermano Golondrina, 

que hab!a dejado Cort~s en su lugar, un hijo y dos hijas de Moc-
13/ 

tezuma, asf como doña Marina y doña Luisa y los de~s señores 

de proYineias presos fueron puestos al cuidado de trescientos 
14/ 

tlaxcaltecas y treinta soldados.- Una vez dadas las ~ltimas --

instrucciones que había que llevar a cabo, dentro de los aposen

tos, se di& la orden de iniciar la tr4giea salida del palacio de 

Axayacatl. • •;•. venida ¡a la noche, el Capitán Hernando Cort&s 

con los deds capitanes dieron orden como saliesen con gran si--
l.í/ 

lencio ••• • 

.12/ 
ll/ 
~/ 

l!í.l 

Bernal, op, cit. p. 482 • 
Cort~s, op, cit. p. 140. 
Bernal, Ibídem';, p. 48~ 
Francisco de Aguilar~ Relaei6n breye de la Conquista. 
M,xico, Jos~ Porr~a, MCMLIV. 



Un poco antes de la medianoche, eomenzaron a sacar el -

puente, los fardos, los caballos, la yegua y los tlaxcaltécas con 

el oro, y caminando sigilosamente, en medio de la niebla y la -

llovizna, junto a las tapias del recinto del Templo Mayor, lleu 

ron a la calzada recta de Tlacopan y de ah{ hasta la primera co~ 

tadura llamada Tecpanzingo, en donde Margarino y los suyos colo

caron el puente portátil. 

Atravesaron el puente primeramente la vanguardia, al man

do de Sandoval, y tras de ella sigui6 pasando sin ningún incide_g. 

te, excepto como dice el mismo Cortt$s, ••• "ciertas velas que en 

ella estaban, las cuales apellidaban tan recio, que antes de 11~ 

gar a la segunda estaba infinito n&ero de gentes de los contra-
W 

rios sobre nosotros.• 

Comenz& a sonar con fuerza el huehuetl o gran tambor de 

guerra, los mexicanos en número incontable, tanto por tierra co

mo por agua, sonando sus caracoles y dando gritos y silbidos en

sordecedores, llamaban a los de Tlaltelolco: •salí presto eon 

vuestras canoas que se van los teules, y atajallos que no quede 
l2.I 

uno con vida.• 

Ya no pudo Margarino llevar a cabo la maniobra de reti

rar el puente para pasarlo a la siguiente cortadura, paes el pe

so de los caballos, la artillería y el fardaje la hab!an dejado 

inservible, lo cual ya hab!a pronosticado Aguilar que ocurriría; 

"••• por aquella viga puesta en las acequias, pasasen, lo cual 
lY 

era tan imposible eomo subir al cielo sin escaleras•••" 

12/ Cortás, op, cit. p. 14o. 
lJ./ Bernal, op, cit. p. 483. 
18/ Aguilar, op, cit. P• 70. 



39. 

En un lugar llamado Mietlantoneomacuilcuitlapileo, los e~ 

pañoles fueron atacados de una parte por los mexicas y de la --
li/ 

otra por los de Tlaltelolco, comenzando entonces tan desigual 

y encarnizada pelea que aeab6 por desorganizar de una vez la co

lumna. A tal grado ru, este desconcierto que el mismo capitán 

Don Hernando no pens6 en ese momento más qu.e en salvar la vida: 

••••e yo pas, presto con cinco de a caballo y con cien peones, 

con los cuales pas, a nado todas las puentes, y las gan, hasta 
20/ 

la tierra firme.-• 

Fray Francisco de Aguilar al relatar, siendo ,1 soldado 

actor, el miedo y espanto que se habfa apederado de todos ea -

esos momentos, nos dice: •Aqu! quedaron muchos españoles tendi

dos, de ellos muertos y de ellos heridos, y otros de miedo y es

panto sin herida alguna desmayados; y come todos !bamos huyendo, 

no hab!a hombre que ayudase y diese la mano a sus compañeros, ni 
~/ 

ai1n a su propio padre, ni hermano (a) su propio hermano.• 

Conforme iban llegando a la segunda acequia llamada Tlan

tecayocan, debida posiblemente a la carrera pree1pitada con qu.e 

venían, lo resbaloso del piso y al constante ataque de los in

dios que arremetían con furia desde las azeteas, calzadas y ea-

noas, empezaron a caer en la acequia los indios tlaxcaltecas, 

las cargas, soldados, caballos, criados, etc., en tal cantidad 

l,2/ Bernard1no de Sahagi1n, op, cit. V~ IV. p. ?2. 

ZJ./ Cort,s, op, cit. p. 11+0., 

2J,/ Aguilar, op, ci t: P•°' 72.·· 



4o. 

que la llegaron a rebasar, de tal manera que, los que venían de-
W 

tris"••• pudieron pasar la acequia sobre los muertos.• 

Petlacaleo rué la siguiente acequia que tuvieron quepa-

sar con gran dificultad, habiendo seguido despu~s hasta Popotla 
z.1/ 

y., Tacuba. Cort~s que ya se encontraba en Tacuba junto con Go,D 

zalo de Sandoval y Cristóbal de Olid, ru, recriminado por varios 

de a caballo que pasaban, con estas palabras: •Señor capitán, -

aguardemos que dicen que vamos huyendo y los dejamos morir en la 

puente; tornemosle a amparar, si algunos han quedado y no saben 

ni vienen ninguno•, y la respuesta de Cortás rué: ••••que los 
24./ 

que hab1amos salido era milagro •••• -

Pero volviendo Cort~s a la serenidad y asumiendo nuevame.n. 

te su puesto de Capitán General, junto con los de a caballo y un 

grupe de soldados que no se encontraban heridos, se adentr& nue

vamente a la calzada, para acudir en ayuda de sus compañeros. 

Pero, como dice Berna!,•~ •• no anduvieron mucho trecho '"'\ . ••• 
pues a poco de andar encontraron a Pedro de Alvarado que ven!a 

"••• bien herido, a pie con una lanza en la mano, porque la ye

gua alazana ya_ se la habían muerto, y traía consigo cuatro sold,¡ 

dos tan heridos como ~l y ocho tasealtecas, todos corriendo san

gre de muchas heridas ••• • Relat6 Alvarado c6mo había quedado 

22,/ Sahagmi, op. cit. p. 73. 

.2.3,/ Sahag..tn, op, cit. p. 73. 

21±1 Bernal, op. cit. P•' >+B,. 

, 



lt-1. 

muerto Juan Velázquez de Le6n junto con otros caballeros, tanto 

de ellos como de los de Narváez. Al ver Cort~s que ya no venian 

más soldados, seg,1n Bernal: ••••se le saltaron las lágrimas 
25.I 

de los ojos •· .•• " 

Volvi6 Cort~s al Pueblo de Taeuba en donde ball6 los res

tos de su destrozado ej,rcito, que no sab!a a d6nde ir, orden6-

les entonces que saliesen al campo antes de que los indios del 

lugar tomasen las azoteas, pues desde ellas les seguirían hacie.D 

do mucho daño, y les di6 como objetivo inmediato, un cerro sobre 

el cual se encontraba un templo, para usarlo como fortaleza pro

visional. En el trayecto para llegar al templo, siguieron acos,a 

dos por los indios quienes todavía les mataron algunos soldados.· 

Al llegar al Teocalli, Cort~s se puso a meditar sobre el desastre 

que acababa de pasar; el balance de esta trágica noche, había sj 

do el siguiente: murieron ciento cincuenta españoles, cerca de 

dos mil indios, la mayor!a de los naborías, el hijo y las hijas 

de Moctezuma y todos los señores que tra!an presos, as! como ci.n 
26/ 

cuenta y cinco yeguas y caballos.-

Bernal D!az recuerda entre los españoles que murieron, e~ 

pecialmente a: Juan Velázquez de Le6n, Francisco de Sauceda, -

Francisco de Merla y un Lares •el buen jinete•, el astr6logo 

Batallo, no se aprovecho de su astrología, que tambi,n muri6 
g:J_/ 

con su caballo•••" 

2.5.I Bernal, 0121 cit. p. lt-85. 
21;.I Cort,s, 0121 cit. p. 11t-2. 

2,1/ Bernál:, º!:!• cit.· p. ~2. 
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A la media noche salieron de su refugio no dejando de te

ner escaramuzas, durante todo el d!a, hasta llegar a un casería 

en donde pasaron la noche despu,s de haber cenado un caballo que 

les habían matado. 

Cuando eon el amanecer del d!a siguiente, despu~s de ha

ber sufrido la derrota más ignominiosa de su historia, Cort,s da 

la orden de partida rumbo a Tlaxcala a aquella sombra de ej,reito 

compuesto de soldados cubiertos de heridas, cojos, mancos y ham

brientos, cuya caballer!a se habfa reducido a veinticuatro caba

llos flacos, de los cuales se hab~an comido uno, fu~ surgiendo 

de nuevo como si se levantase de una tumba, uno de los capitanes 

de conquista más glorioso que registra la historia. 

.~ -
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ESTUDIO DE LOS TEXTOS 

Dentre de la historiografía de la Conquista de Máxieo, he

mos seleccionado para desarrollar nuestro tema, en primer lugar, 

los textos de los relatos de los llamados soldados cronistas, los 

cuales por haber sido actores y testigos presenciales del episodio 

que nos ocupa - La Noche Triste - los consideramos como fuentes in_ 

dispensables en un estudio historiográfico de este pasaje de la 

Conquista. 

Estos cronistas fueron, el capitán general Hernán Cort~s, 

el capitán Andr,s de Tapia, el capitán Bernardino Vázquez de Tapia, 

el capitán Alonso de Aguilar y el soldado Bernal D!az del Castillo, 

todos ellos del ej,reito conquistador. 

En nuestro trabajo de análisis, no tomamos en cuenta lar~ 

laci6n de Andr,s de Tapia, porque desgraciadamente su relato ter

mina con el prendimiento de Pánfilo de Narváez. 

El segundo grupo seleccionado, está formado por los textos 

de los relatos de: Fernando Alva Ixtlilxochitl, descendiente de la 

nobleza tetzcoeana; de la interpretaci6n del Lienzo de Tlaxcala, 

documento gerogl!fico pintado por indios tlaxealtecas, y del de -

Diego Mufioz Camargo, mestizo, hijo de español y tlaxealteea. 

Con el estudio de los textos de este segundo grupo pensa

mos tener la vers16n de los tlaxcaltecas aliados de los españoles. 

Por ~ltimo hemos considerado el texto relativo de Bernar

dino de Sahag~n que bien podemos considerar como una versi6n tlu 

telolca. 

Para facilitar su estudio hemos transcrito a eontinuaci6n 

de cada uno de ellos, el texto en que relatan el dramático episodio. 
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HERNJ\N CORTES 

Dentro de los llamados soldados cronistas, el más 1mpo~ 

tanta de todos es el propio capitán general Hernán Cort&s. No 

pens6 en escribir Historia, pues sus "Cartas de Relaei6n sobre 

la Conquista de M,xico• fueron redactadas con el fin de infor

mar al emperador Carlos V sobre los nuevos descubrimientos y 

sucesos que ocurrieron. Hábilmente escritos ven!an a ser en -

realidad una relaoi6n de m~ritos y servicios~ 

Ninguno como 41 estuvo mejor enterado de todos los aco.s 

tecimientos, por haber sido el principal actor y testigo en Ca 

si todos ellos, y en los que no estuvo presente :ru., informado 

por sus capitanes. Por todo esto podemos considerar su Cr6ni

ca como el testimonio ~s importante de la historiografía de 

la Conquista.' Pero su Cr6niea hay que leerla con cautela, so

bre todo en el relato de aquellos episodios que pudieran afec

tar sus intereses pol!ticos, econ6micos o religiosos ante la 

Corona. 

A continuaci6n transcribimos, de su segunda Carta de R~ 

laci6n la parte de su Relato relacionado con la Noche Triste. 
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"E vista la necesidad en que estos espafioles estaban y 

que si no los socorría, demás de los matar los indios y per-

derse todo el oro y plata y joyas que en la tierra se hab!an 

habido, así de vu.estra alteza como de españoles y m!os, se pe~ 

d!á la mejor y ~s noble ciudad de todo lo nuevamente deseu-

bierto del mundo, y ella perdida se perdía todo lo que estaba 

ganado, por ser la cabeza de todo y a quien todos obedecían. Y 

luego despach& mensajeros a los capitanes que hab!a enviado 

con la gente, haci,ndoles saber lo que me habían escrito de la 

gran ciudad, para que luego, dondequiera que los alcanzasen, 

volviesen, y por el camino ~s cercano se fuesen a la provin

cia de Tlascaltecal, donde yo con la gente estaba en compañia, 

y eon toda la artillería que pude y con setenta de caballo me 

fu! a juntar con ellos, y allí juntos, y hecho alarde, se ha

llaron los dichos setenta de caballo y quinientos peones·~ E 

con ellos a la mayor priesa que pude me partí para la dicha -

ciudad, y en todo el camino nunca me sali6 a recibir ninguna 

persona del dicho Muteczuma, como antes lo solían racer, y to

da la tierra estaba alborotada y casi despoblada; de que eon

ceb~ mala sospecha, creyendo que los españoles que en la dicha 

ciudad habían quedado eran muertos, y qu.e toda la gente de la 

tierra estaba junta esperándome en algi1n paso o parte donde 

ellos se pudiesen aprovechar mejor de mi. E con este temor fu! 

al mejor recaudo que pude, fasta que llegu4 a la ciudad de -

Tesnacan, que, como ya he hecho relaci6n a vuestra majestad, 

est~ en la costa de aquella gran laguna·:i E allí pregunt& a --
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algunos de los naturales della por los españoles que en la gran 

ciudad hab{an quedado. Los cuales me dijeron que eran vivGs, 

Y yo les dije que me trujasen una canoa, porque querfa enviar -

un español a lo saber; y que en tanto que ,1 iba había de que-

dar conmigo un natural de aquella ciudad, que parecía algo pr:IJ;¡. 

cipal, porque los señores y principales della de quien yo tenía 

noticia no parecía ninguno. Y ,1 mand6 traer la canoa, y envi6 

ciertos indios con el español que yo enviaba, y se qued6 conmi

go. Y estándose embarcando este español para ir a la dicha ci,:g 

dad de Temixtitán, vi6 venir por la mar etra canoa, y esper6 a 

que llegase al puerto, y en ella venfa uno de los españoles que 

habían quedado en la dicha ciudad, de quien supe que eran vivos 

todos, excepto cinco o seis que los indios bab!an muerto, y que 

los demás estaban todavía cercados y que no los dejaban salir 

de la fortaleza, ni los proveían de cosas que hab!an menester, 

sino por mucha copia de rescate; aunque despa.,s de mi ida habian 

sabido lo hacían algo mejor con ellos; y que el dicho Muteczuma 

decf·a que no esperaba sino que yo fuese para que luego tornasen 

a andar por la ciudad como antes sol!an. Y con el dicho español 

me envi6 el dicho Muteezuma un mensajero suya, en que me decía 

que ya creía que debía saber lo que en aquella ciudad había aca.1 

cido, y que ,1 tenía pensamiento que por ello yo venía enojado 

y tra!a voluntad de le hacer algún daño; que me rogaba perdiese 

el enojo, porque a ál le había pesado tanto cuanto ami, y que -

ninguna cosa se hab:Ea hecho por su voluntad y eom.sentimiento, y 

me envi& a decir otras muchas cosas para me aplacar la ira que 



,1 c~eía que yo traía por lo acaecido; y que me fuese a la ci~ 

dad a aposentar, como antes estaba, porque no menos se haría -

en ella lo que yo mandase que antes se solia facer. Yo le en

vi, a decir que no trafa enojo ninguno dél, porque bien sabía 

su buena voluntad, y que asf como ál lo decía lo haría yo. 

E otro dia siguiente, que rué v!sper~ de San Juan.Bªµti.§. 

ta, me partí, y dormí en el camino, a tres leguas de la dicha 

gran ciudad; y día de San Juan, después de haber oído misa me 

partí y entr~ en ella casi a mediodía, y vi poca gente por la 

ciudad, y algunas puertas de las encrucijadas y traviesas de 

las calles quitadas, que no me pareci6 bien, aunque pens4 que 

lo hacía de temor de lo que hab!an hecho, y que entrando yo· -

los aseguraría. E con esto me rufa la fortaleza, en la cual 

y en aquella mezquita ~yor que estaba junto a ella se aposen

t6 toda la gente que conmigo venía; e los que estaban en la -

fortaleza nos recibieron con tanta alegría eomo si nuevamente 

les di,ramos las vidas, que ya ellos estimaba1'. perdidas; y con. 

mucho placer estuvimos aquel d!a y noche, creyendo que ya todo 

estaba pacífico-., E otro dfa despuás de misa enviaba un mensa

jero a la villa de la Veracruz, por les dar buenas nuevas de 

c6mo los cristianos eran vivos y yo había entrado en la ci•dad 

y estaba segura. El cual mensajero volvi6 dende a media hora 

todo descalabrado y herido, dando voces que todos los indios 

de la ciudad venían de guerra y que tenían todas las puentes -

alzadas; e junto tras 41 da sobre nosotros tanta multitud de -
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gente por todas partes, que ni las calles ni azoteas se pare-

cían con gente; la cual venia con los mayores alarido y grita 

mls espantable que en el mundo se puede pensar; y eran tantas 

las piedras que nos echaban con hondas dentro en la fortaleza, 

que no parecía sino que el eielo las llovía, e las fleohas y 

tiraderas eran tantas, qu.e todas las paredes u patios estaban 

llenos, que casi no podíamos andar con ellas. E yo sal! tu.era 

a ellos por dos o tres partes, y pelearon con nosotros muy re-

ciamente, aunque por la una parte un capit4n sali6 con doscieJJ. 

tos hombres, y antes que se pudiese recoger le mataron cuatro 

y hirieron a ,1 y a muohos de los otros, e por la parte que yo 

andaba me hireron a mi y a muchos de los españoles. E nosotros 

matamos pocos dellos, porque se nos acogían de la otra parte 

de las puen.tes, y desde las azoteas y terrados nos hac!an da

ño con piedras, de las cuales ganamos algunas y quemamos., P~ 

ro eran tantas y tan fuertes, y de tanta gente pobladas y tan 

'bastecidas de piedras y otros g4neros de armas, que no bast,

bamos para que las tomar todos, ni defender, que ellos no nos 

ofendiesen a su placer. En la fortaleza daban tan recio com

bate, que por muchas partes nos pusieron fuego, y por la una 

se quemó mucha parte dellat sin la poder renediar, hasta que 

la atajamos cortando las paredes y derrocando un pedazo, qua 

matrS el fuego.' E si no tuera por la mucha fuarda que allí -

puse de escopeteros y ballesteros y otros tiros de p6lvora, 

nas entraran a escala vista sin los poder resistir; Asf esi¡y 

vimos peleando todo aquel d!a, hasta que fu, la noche bien~--
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cerrada, e aun en ella no nos dejaron sin grita y rebato hasta 

el día. E aquella noche hice reparar los portillos de aquellos 

quemado, y todo lo demás que me pareci6 que en la fortaleza h& 

bÍa tlaco, e eoncert, las estancias y gente que en ellas había 

de estar y la que otro día habíamos de salir a pelear tuera, e 

hice curar los heridos, que eran más de ochenta. 

E luego que ru, de d!a ya la gente de los enemigos nos 

comenzaba a combatir muy mis reciamente que el d!a pasado, po• 

que estaba tanta cantidad dellos, que los artilleros no tenían 

necesidad de puntería, sino asestar en los escuadrones de los 

indios. Y puesto que el artillería hacía mucho daño, porq•• -

jugaban trece arcabuces, sin las escopetas, hacían tan poca JI\! 

lla que ni se parecía que no lo sentían, porque por donde lle

vaba el tiro diez o doce hombres se cerraba luego de gente, 

que no parecía que hae!a daño ninguno. Y dejado en la torta]& 

za el recaudo que convenía y se podía dejar, yo torn~ a salir 

y les ganá algunas de las puentes, y quem& algunas casas, y 

matamos muchos en ellas que las defendían; y eran tantos, que 

aunque ~s daño se hiciera hacíamos mu.y poquita mella. E a -

nosotros convenía pelear todo el día, y ellos peleaban por ho

ras, que se remudaban, y aun les sobraba gente; Tambi&n hiri~ 

ron aquel d!a otros cincuenta o sesenta españoles, aunque no 

muri6 ninguno, y peleamos hasta que ful noche, que de cansados 

nos retrujimos a la fortaleza. E viendo el gran daño que los 

enemigos nos hacían y c6mo nos herían y mataban a su sal'f'O, y 
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que puesto que nosotros hac!amos daños en ellos, pGr ser tantos 

no se parecía, toda aquella noche y otro día gastamos en hacer 

tres ingenios de madera, y cada uno llevaba veinte hombres, -

los cuales iban dentro, porque con las piedras que nos tiraban 

desde las azoteas no los pudiesen ofender, porque iban los in

genios cubiertos de tablas, y los que iban dentro eran balles

teros y escopeteros, y los demás llevaban picos y azadones y 

varas de hierro para horadarles en las calles. Y en tanto que 

estos artificios se hacían no cesaba el combate de los contra

rios; en tanta manera, que como nos salíamos fuera de la fort~ 

leza, se querían ellos entrar dentro; a los cuales resistimos 

con harto trabajo, y el dicho Muteczuma, que todavía estaba 

preso, y un hijo suyo, con otros muchos señores que al princi 

pio se habían tomado, dijo que le sacasen a las azoteas de la 

fortaleza, y que ~l hablaría a los capitanes de aquella gente 

y les harían que cesase la guerra~ E yo lo hice sacar, y en 

llegando a un pretil que salia fuera de la fortaleza, querie,n 

do hablar a la gente que por all! combatía, le dieron una pe

drada los suyos en la cabeza, tan grande, que de all! a tres 

d!as muri6; e yo le fice saber as! muerto a dos indios de los 

que estaban presos, e a cuestas lo llevaron a la gente, y no 

s~ lo que dél se hicieron, salvo que no por eso ces6 la gue

rra, y muy ~s recia y muy cruda de cada d!a. 

Y este día llamaron por aquella parte por donde habían 

herido al dicho Muteczuma, diciendo que :n:e allegase yo all!, -
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que me quer!an hablar ciertos capitanes, y asf lo hice, y pasa

mos entre ellos y m! muchas razones, rogándoles que no peleasen 

conmigo, pues ninguna raz6n para ello tenian, e que mirasen las 

buenas obras que de m!a habían recibido y e6mo hab!an sido muy 

bien tratados de m!. La respuesta suya era que me fuese y que 

les dejase la tierra, y que luego dejarían la guerra; y que de 

otra manera, que creyese que habían de morir todos o dar fin de 

nosotros. Lo cual, segm pareei6, hac!an por que yo me saliese 

de la fortaleza, para me tomar a su placer al salir de la ciu

dad, entre las puentes~ E yo les respond! que no pensasen que 

les rogaba con la paz por temor que les tenía, sino porque me -

pesaba del dafio que les facfa y les hab!a de hacer, e por no 

destruir tan buena ciudad como aqu,lla era; e todavía respon-

d!an que no cesarían de me dar guerra hasta que saliese de la 

ciudad. Despu~s de acabados aquellos ingenios, luego otro dfa 

salf para les ganar ciertas azoteas y puentes; e yendo los in

genios delante y tras ellos cuatro tiros de fuego y otra mucha 

gente de ballesteros y rodeleros, y más de tres mil indios de 

los naturales de Tascaltecal, que habían venido conmigo y ser

vían a los españoles, y llegados a una puente, pusimos los in

genios arrimados a las paredes de unas azoteas, y ciertas ese.a 

las que llevábamos para las subir; y era tanta la gente que 

estaba en defensa de la dicha puente y azoteas y tantas las -

piedras que de arriba tiraban, y tan grandes, que nos descon

certaron los ingenios y nos mataron un espafiol y hirieron muchos, 
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sin les poder ganar un paso, aunque puñábamos mucho por ello, -

porque peleamos desde la mañana fasta mediod!a, que nos volvimos 

con harta tristeza a la fortaleza. De donde cobraron tanto -

ánimo, que casi a las puertas nos llegaban, y tomaron aquella -

mezquita grande, y en la torre ds alta y más principal della 

se subieron fasta quinientos indios, que seg'Wl. me pareei6 eran 

personas principales. Y en ella subieron mucho mantenimiento -

de pan y agua y otras cosas de comer, y muchas piedras;~ todos 

los más tenían lanzas muy largas con unos hierros de pedernal 

mls anchos que los de las nuestras, y no menos agudos; e de allí 

hae!an mucho daño a la gente de la fortaleza, porque estaba -

muy cerca della~ La cual dicha torre combatieron los españoles 

dos o tres veces y la acometieron a subir; y como era muy alta 

y tenia la subida agra, porque tiene ciento y tantos escalones, 

y los de arriba estaban bien pertrechados de piedras y otras a,t 

mas, y favorecidos a causa de no haberles podido ganar las otras 

azoteas, ninguna vez los españoles comenzaba a subir que no vol 

v!an rodando, y herían mucha gente; y los que de las otras par

tes los vían, cobraban tanto ánimo que se nos venían hasta la 

fortaleza sin ning-dn. temor. E yo, viendo que si aqu,llQS salían 

con tener aquella torre, dem,s de nos hacer della mucho daño, -

cobraban esfuerzo para nos ofender, sal! fuera de la fortaleza, 

aunque maneo de la mano izquierda, de una herida que el primer 

día me habían dado, y liada la rodela en el brazo fu! a la torre 

con algunos españoles que me siguieron, y h!eela cercar toda por 
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bajo, porque se pod!a muy bien hacer; aunque los cercadores no 

estaban de balde, que por todas partes peleaban con los contra

rios, de los cuales, por favorecer a los suyos, se recrecieron 

muchos; y yo eomenc~ a sobir por la escalera de la dicha torre, 

y tras mí ciertos españoles. Y puesto que nos defendían la s.:g. 

bida muy reciamente, y tanto, que derrocaron tres o cuatro es

pañoles, eon ayuda de Dios y de su gloriosa Madre, por cuya 

casa aquella torre se había señalado y puesto en ella su imagen, 

les subimos la dicha torre, y arriba peleamos con ellos tanto, 

que les fu~ forzado saltar della abajo a unas azoteas que tenia 

al derredor tan anchas como un paso. E destas tenía la dicha -

torre tres o cuatro, tan altas la una de la otra como tres es

tados. Y algunos cayeron abajo del todo, que demás del dañe -

que recibían de la eafda, los españoles que estaban abajo al -

derredor de la torre los mataban. E los que en aquellas azo

teas quedaron pelearon desde allí tan reciamente, que estuví

mos más de tres horas en los acabar de matar; por manera que-

murieron todos; ~ue ninguno escap6. Y crea vuestra sacra JilajeA 

tad que fu~ tanto ganalles esta torre, que si Dios no les 'qi:te

'brara las alas, bastaban veinte dellos para'. resistir la sti"t>ida 

a mil hombres, como quiera que pelearon muy: valientemente aas

ta que murieron; e hice poner ruego a la torre y a las otras 

que en la mezquita había; los cuales hab!an ya quitado y llev~ 

do las im~genes que en ellas teníamos. 

Algo perdieron del orgullo con haberles tomado esta -

fuerza; y tanto, que por todas partes aflojaron en mucha manera; 
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e luego torn& a aquella azotea y hablé a los capitanes que antes 

hab!an hablado conmigo, que estaban algo desmayados por lo que 

habían visto. Los cuales luego llegaron, y les dije que mirasen 

que no se pod!am amparar, y que les hacíamos de cada d!a mu.cho 

dafio y morían muchos dellos, y quemábamos y destruíamos su eiu-

dad, e que no había de parar fasta no dejar della ni dellos cosa 

alguna~ Los cuales me respondieron que bien veían que recibían 

de nos mucho dafio y que mor!an muchos dellos; pero que ellos es

taban ya determinados de morir todos por nos acabar. Y que miri 

se yo por todas aquellas calles y plazas y azoteas cuán llenas 

de gente estaban, y que tenían hecha cuenta que, a. morir veinte 

y cinco mil dellos y uno de los nuestros, nos acabar!amos noso

tros primero, porque ~ramos pocos y ellos muchos, y que me hae!an 

saber que todas las calzadas de las entradas de la ciudad eran 

deshechas, como de hecho pasaba, que todas las hab!an deshecho, 

excepto una. E que ninguna parte teníamos por do salir, sino 

por el agua, e que bien sab!an que teníamos pocos mantenimientos 

y poca agua dulce, que no podíamos durar mucho que de hambre no 

nos muri,semos, aunque ellos no nos matasen. Y de verdad que -

ellos tenían mucha razón; que aunque no tuvilramos otra guerra 

sino la hambre y necesidad de mantenimiento, bastaba para morir 

todos en breve tiempo. E pasamos otras muchas razones, favore-

ciendo cada uno sus partidos.' Ya que fu~ de noche salí oon cie,: 

tos españoles y como los tom~ descuidados, gam,mosles una calle, 

donde les quemamos ~s de trecientas casa. Y luego volví por --
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otra, ya que allí acu~!a la gente; asimismo quem~ muchas casas -

della, en especial ciertas azoteas que estaban junto a la forta

leza, de donde nos hacían mucho daño. E con lo que aquella noche 

se les hizo recibieron mucho temor, y en esta misma noche hice -

tornar y aderezar los ingenios que el d!a antes nos habfan des

concertado. 

Y por seguir la victoria que Dios nos daba, salí en aman~ 

eiendo por aquella calle donde el día antes nos habían desbara

tado, donde no menos defensa hallamos que el primero; pero como 

nos iban las vidas y la honra, porque por aquella calle estaba 

sana la calzada que iba a la tierra firme, aunque hasta llegar a 

ella había ocho puentes muy grandes y hondas, y toda la calle de 

muchas y altas azoteas y torres, pusimos tanta determinaei6n y 

ánimo, que, ayudándonos Nuestro Señor, les ganamos aquel d!a las 

cuatro, y se quemaron todas las azoteas y casas torres que hab!a 

hasta la postrera della~ Aunque por lo de la noche pasada te

nían en todas las puentes hechas muchas y muy fuertes albarradas 

de adobes y barro, en manera que los tiros y ballestas no les p~ 

d!an facer daño. Las cuales dichas cuatro puentes cegamos con 

los adobes y tierra de las albarradas y con mucha piedra y made

ra de las casas quemadas. E aunque todo no ru, tan sin peligro 

que no hiriesen muchos españoles, aquella noche puse mucho reca,y 

do en guardar aquellas puentes, porque no las tornasen a ganar. 

E otro día de mañana torná a salir; y Dios nos di6 asimismo tan 

buena dicha y victoria; aunque era innumerable gente que defendía 
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las puentes y muy grandes albarradas y ojos que aquella noche -

habían hecho, se las ganamos todas y las cegamos~ Asimismo fue

ron ciertos de caballo siguiendo el alcance y victoria hasta la 

tierra firme; y estando yo reparando aquellas puentes y haci~nd~ 

las cegar, vini~ronme a llamar a mucha priesa, d ici-endo que los 

indios combat!an la fortaleza y pedian paces y me estaban espe

rando alli ciertos señores capitanes dellos.· E dejando allí to

da la gente y ciertos tiros me fui solo con dos de caballo a ver 

lo que aquellos principales querían~ Los cuales me dijeron que 

si yo les aseguraba que por lo hecho no ser!an punidos, que -

ellos har!an alzar el cerco y tornar a poner las puentes y hacer 

las calzadas, y servirían a vuestra majestad como antes lo fa-

e!an. E rog,ronme que fieiese traer all! uno como religioso de 

los suyos, que yo tenia preso, el cual era como general de aque

lla religión. El cual vino y les habl6 y di6 concierto entre -

ellos y mi; e luego parec16 que enviaban mensajeros, segó ellos 

dijeron a los capitanes y a la gente que tenían en las estancias, 

a decir que cesase el combate que daban a la fortaleza y toda la 

otra guerra; E oon esto nos despedimos, e yo met!me en la fort~ 

leza a comer; y en comenzando vinieron a mucha priesa a me decir 

que los indios habían tornado a ganar las puentes que aquel d!a 

les habíamos ganado, y hab!an muerto ciertos españoles; de que 

Dios sabe cuánta alteraci6n recibí, porque yo no pens, que haD!~ 

mosque hacer con tener ganada la salida; y eabalgu4 a la mayor 

p~iesa que pude, y eorrf por toda la calle adelante con algunos 
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de caballo que me siguieron, y sin detenerme en alguna parte to~ 

n~ a romper por los dichos indios, y les torn~ a ganar las puea

tes, e fu! en alcance dellos hasta la tierra firme. Y como los 

peones estaban cansados y heridos y atemorizados y vi al presen

te el grandísimo peligro, ninguno me s1gui6. A cuya causa, des

pu~s de pasadas yo las puentes, ya que me quise volver, las ha--

11~ tomadas y ahondadas mucho de lo que habíamos cegado~1 Y por 

la una parte y por la otra de toda la calzada llena de gente, -

así en la tierra como en el agua, en canoas; la cual nos garro

chaba y padreaba en tanta manera, que si Dios misteriosamente no 

nos quisiera salvar, era imposible escapar de allí, e aun ya era 

pÍblico entre los que quedaban en la ciudad que yo era muerto. 

Y cuando llegu, a la postrera puente de hacia la ciudad hall' 

a todos los de caballo que conmigo iban caído en ella, y un ca

ballo suelto~ Por manera que yo no pude pasar, y me ru.~ forza

do de revolver solo contra mis enemigos, y con aquello fice al

g~n tanto de lugar para que los caballos pudiesen pasar; y yo 

hall& la puente desembarazada, y pasá, aunque con harto trabajo, 

porque hab!a de la una parte a la otra casi un estado de saltar 

con el caballo; los cuales, por ir yo y ~l bien armados, no nos 

hirieron, mas de atormentar el cuerpo: E así quedaron aquella 

noche con victoria y ganadas las dichas cuatro puentes, e yo -

dejl en las otras cuatro buen recaudo, y fu·1 a la fortaleza, y 

hice hacer una puente de madera, que llevaba cuarenta hombres; 

y viendo el gran peligro en que est,bamos y el mucho daño que --

cada d!a los indios nos hacfan, 1 temielldo que tamgJI~ QOIQ,;,o
sen aquella calzada como las otras, Y deshecha era forzado morir 
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todos, y porque de todos los de mi compañía fuí requerido muchas 

veces que me saliese, e porque todos o los más estaban heridos, 

y tan mal que no podían pelear, acord, de lo hacer aquelJanoche, 

e tom~ todo el oro y joyas de vuestra majestad que se podían sa

Qar, y pÚselo en una sala, y allí lo entregu~ en ciertos l!ps a 

los oficiales de vuestra alteza, que yo en su real nombre tenía 

sefialados, y e los alcaldes y regidores, y a toda la gente qu.• 

allí estaba, les rogu, y requerí que me ayudasen a lo sacar y -

salvar, e dí una yegua mía para ello, en la cual se carg6 tanta 

parte cuanta yo podía llevar; e señal, ciertos españoles, así 

criados mios como de los otros, que viniesen con el dicho oro y 

yegua, y lo dem,s los dichos oficiales y alcaldes y regidefes y 

yo lo dimos y repartimos por los españoles para que lo sacasen., 

E desamparada la fortaleza, con mm.cha riqueza, asf de vuestra 

alteza como da los españoles y mía, me sal! lo más seereto.,que 

1;0 pude, sacando conmigo un hijo y dos hijas del dicho Mutec-

zuma, y a Cacamaeín, señor de Aculuacan, y al otro su hermano, 

que yo había puesto en su lugar, y a otros señores de provin-

cias y ciudades que allí tenía presos. E llegando a las puentes, 

que los indios tenían quitadas, a la primera dellas se eeh6 la 

puente que yo traía hecha con poco trabajo, porque no hubG quien 

la resistiese, excepto ciertas velas que en ellas estaban, las 

cuales apellidaban tan recio, que antes de llegar a la segunda 

estaba infinito número de gente de los contrarios sobre noso

t~os, combati,ndonos p~r todas partes, así desde el agua como 

de la tierra; e yo pas~ presto con cinco de caballo y con cien 

peones, con los cuales pas~ a nado todas las puentes, y las ga 

n~ hasta la tierra firme~ E dejando aquella gente en la dela.,g. 

tera, torn, a la rezaga, donde hall& que peleaban reciamente Y 
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que era sin comparación el daño que los nuestros recibían, as! -

los españoles como los indios de Tascalteeal que con nosotros e~ 

taban; y así, a todos los mataron, y a muchos naturales, los es

pañoles; e asimismo habían mu.arto muchos españoles y caballos, y 

perdido todo el oro y joyas y ropa y otras muchas cosas que sací 

bamos, y toda el artillería. Y recogidos los que estaban vivos, 

ech~los delante, y yo, con tres o cuatro de caballo y hasta vei,n 

te peones, que osaron quedar conmigo, me fu! en la rezaga, pe-

leando con los indios hasta llegar a una ciudad que se dice Ta

cuba, que está fuera de toda la calzada, de ciue Dios sabe cuán

to trabajo y peligro recibí; porque todas las veces que volvía 

sobre los contrarios salía lleno de flechas y viras y apedreado; 

porque como era agua de la una parte y de otra, herían a su sa,l 

vo sin temor a los que salian a tierra; luego volvíamos sobre 

ellos, y saltaban al agua; as!, que recibían muy poco daño, si 

no eran algunos que con los muchos estropezaban unos con otros 

y caian, y aquellos morían. Y con este trabajo y fatiga llev~ 

toda la gente hasta la dicha ciudad de Tacuba, sin me matar ni 

herir ningi1n español ni indio, sino fu~ uno de los de caballo 

que iba conmigo en la rezaga, y no menos peleaban, así en la d.! 

lantera como por los lados, aunque la mayor fuerza era en las 

espaldas, por do venía la gente de la gran ciudad. 

Y llegado a la dicha ciudad de Tacuba, hall~ toda la --

gente remolinada en una plaza, que no sabían d6nde ir; a los 

cuales yo di priesa que se saliesen al campo antes que se re

creciese ~s gente en la dicha ciudad y tomasen las azoteas, -
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porque nos harían desde ellas mucho daño. E los que llevaban -

la delantera dijeron qu.e no sabían por d6nde habían de salir, y 

yo los hice quedar en la rezaga, y tom, la. delantera hasta los 

sacar fuera de la dicha ciudad, y esper, en unas labranzas; y 

cuando lleg6 la rezaga supe que habían recibido algún daño, y -

que habían muerto algunos españoles y indios, y que se quedaba 

por el camino mucho oro perdido, lo cual los indios cogian; y 

allí estuve hasta que pas6 toda la gente, peleando con los in-

dios, en tal manera, que los detuve para que los peones tomasen 

un cerro donde estaba una torre y aposento fuerte, el cual toJllil 

ron sin recibir ningún daño, porque no me partí de allí ni dej, 

pasar los contrarios hasta haber ellos tomado el cerro, en que 

Dios sabe el trabajo y fatiga que allí se recibi6, porque ya no 

había caballo, de veinte y cuatro que nos habian quedado, que 

pudiese correr, ni caballero que pudiese alzar el brazo, ni -

pe6n sano que pudiese menearse; y llegadosal dicho aposento, 

nos fortalecimos en ,1, y allí nos cercaron y tuvieroa cercados 

hasta noche, sin nos dejar descansar una hora. En este desba-

rato se hall6 por copia que murieron ciento y cincuenta e~paño

les y cuarenta y cinco yeguas y caballos, y m,s de dos mil in-

dios que servían a los españoles, entre los cuales mataron al 

hijo y hijas de Muteczuma y a todos los otros señores que traía

mos preso. Y aquella noche, a media noche, creyendo no ser sen

tidos, salimos del dicho aposento muy calladamente, dejando en 

él hechos muohos fuegos, sin saber camino ninguno ni para d6nde 
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Íbamos, mas de que un indio de los de Tascalteeal, que nos guiA 

ba, diciendo que él nos sacaría a su tierra si el camino no nos 

impedían; y muy cerca estaban guardas, que nos sintieron, y as1 

mismo apellidaron muchas poblaciones que había a la redonda, de 

las cuales se reeogi6 mucha gente, y nos fueron siguiendo hasta 

el día, y ya que amanecía, cinco de caballo, que iban delante 

por corredores, dieron en unos escuadrones de gente que estaban 

en el camino, y mataron algunos dellos; los cuales fueron desb~rA 

tados creyendo que iba más gente de caballo y de pie. Y porque 

vi que de todas partes se recrecía gente de los contrarios, COJl 

certé allí la de los nuestros, y de la que había sana para algo 

hice escuadrones, y puse en delantera y rezaga y lados, y en~ 

dio los heridos, e asimismo repartí los de caballo; y as! fui

mos todo aquel d!a, peleando por todas partes, en tanta manera, 

que en toda la noche y d!a no anduvimos más de tres leguas·~. E 

quiso Nuestro Señor, ya que la noche sobrevenía, mostrarnos -

una torre y buen aposento en un cerro, donde asimismo nos hi~j 

mos fuertes; e por aquella noche nos dejaron, aunque casi al 

alba hubo otro cierto rebato, sin haber de qu6, mas del temor 

que ya todos llevábamos de la multitud de la gente que a la --
1/ 

continua nos segu!a el alcance.• 

l,/ Hernán Cortés, op,' cit.• PP.' 127-14-3. 
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Del trozo anterior de las Cartas de Cort,s se pueden entresacar los 

siguientes puntos importantes: 

1.- Desde su llegada a Texeoeo se da cuenta del frio rec1b1m1e;s 

to que le hacen, el cual sigue durante todo el camino., Entrando a 

Tenochtitlan en donde al no salir a recibirlo los mexicas piensa 

que es por estar arrepentidos de lo ocurrido. 

2.- Cort~s toma la decisi6n de abandonar Tenochtitlan por las 

siguientes razones: 

El peligro en el que se encontraban aumentaba todos los d!as. 

Casi todos los soldados estaban mal heridos. 

El temor de que inutilizaran la única calzada por la que se 

pod!a intentar la salida. 

Había sido requerido varias veces por sus compañeros para 

salir de la ciudad.· 

3.- Manda construir un puente portátil que se tiene que transpo~ 

tar con cuarenta hombres. 

4.- Acuerda que la salida sea de noche. 

5.- Pone el oro y joyas del rey en una sala y lo entrega a los 

oficiales de este. 
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6.- Solicit6 de la gente que estaba presente, lo ayudase asa-

car el oro de su majestad y 61 prestó una yegua y criados suyos 

para lo mismo. 

7.- Cort,s, los oficiales, alcaldes y regidores, dieron y repa. 

tieron el resto del oro entre los españoles para que lo sacasen. 

Abandona la fortaleza dejando en ella gran parte del tesoro. 

8.- Lleva con ál a un hijo de Moetezuma, a Cacamatzin y al he• 

mano de éste que Cort,s había puesto en su lugar, así como a los 

otros señores de provincias y ciudades que tenía presos. 

9.- Tienen que colocar el puente portatil desde la primeraºº• 

tadura, el cual no resiste por su deficiente construcci6n. 

Los vigías dan la voz de alarma y cuando llegan a la segU;D 

da ya están los mexicas en gran cantidad dándoles guerra, tanto 

por agua como por tierra. 

10.- Cort~s con cinco de a caballo y cien peones pas6 a nado t.Q 

dos los puentes y lleg6 a tierra firme. 

11.- Habiendo dejado a esta gente, regresa a la retaguardia, d(D. 

dose cuenta del daño sin comparaci6n que estaban recibiendo los SJI. 

yos, habían matado a todos los tlaxcalteeas, tambi4n habían Dit1erto 

muchos españoles, caballos, y se había perdido todo el oro, las jJ2 

yas, la ropa y la artillería. 
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12~- Recoge a los heridos los manda por delante y ,1 con tres o 

cuatro de a caballo, se pone en la retaguardia y volvi,ndose varias 

veces para pelear llega a Tacuba sin que le hubieran matado a ning~n 

espafiol ni indio. 

13 .·- En Taeuba saca a su gente faera de la plaza tomando ,1 la 

vanguardia y espera el resto en el campo. 

Cuando llega la retaguardia se entera, que les habían matado 

algunos espafioles, e indios y que por el camino se había quedado nm 
cho oro. 

Se fortifican en un cerro donde hay un templo y aposentos, 

en donde bace un balance del desastre de aquella noche. 

Murieron ciento cincuenta espafioles, tds de dos mil indios, 

el hijo y las hijas de Moetezuma, todos los señores que tra!an pr~ 

sos y cuarenta y dos yeguas. 
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BERNAL DIAZ DEL CASTILLO 

Se alista Berna! D!az del Castillo en la expedici6n de -

Hernán Cort~s, con su carga de experiencia que como soldado ta,m 

bi~n, había adquirido en las expediciones anteriores al conti-

nente; la de Francisco Hernández de C6rdoba y la de Juan de GrJr 

jalva. 

Vivi6 y sinti6 la Conquista en toda su plenitud y se in

digna cuando historiadores como G6mara e Illescas, falsean la 
l/ 

verdad sobre los hechos de los conquistadores. Para ~l la gJ..g 

ria era tanto de Cort,s como de los conquistadores y no como d~ 

cía G6mara que nada más se dedicaba a loar a Cort~s. No deja 

de admirar los actos de valor, de habilidad política y de dires 

ci6n de su •esforzado y valeroso Capitán" pero sin embargo no 

deja de criticar muchos actos de Cort,s que a ~l no le parecían 

justos. 

Dotado de una extraordinaria memoria y de un espíritu de 

fino observador, agudo crítico y respetuoso de la verdad; "pues 

que sabemos que la verdad es cosa bendita y sagrada y que todo 
2/ 

lo que contra ello dijeren va maldito.• nos dej6 una excepei.,2 

nal cr6niea, no igualada de la Conquista de México, de la que 

bay que ir de la mano en cualquier trabajo historiográfico sobre 

la misma. 

1/ Bernal, op. cit. V.I~ p. 56. 
2/ Bernal, op, cit. V.I. P• 57. 
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•coma víamos que cada d!a menguaban nuestras fuerzas y -

las de los mejicanos crese!an, e v!amos muchos de los nuestros 

muertos y todos los más heridos, e que aunque peleábamos muy e~ 

mo varones no podíamos hacer retirar ni que se apartasen los nm 
chos escuadrones que de d!a y de noche nos daban guerra, y la 

p6lvora apocada, y la comida e agua por el consiguiente, y el 

gran Montezuma muerto, las paces y treguas que les enviamos a -

demandar no las quer!an acetar; en fin, v!amos nuestras mu.artes 

a los ojos, y las puentes questaban alzadas, y rué acordado por 

Cortls y por todos nuestros capitanes y soldados que de noche 

nos fu~semos, cuando vi,·semos que los escuadrones guerreros es

taban más descuidados, y para ~s les descuidar, aquella tarde 

les enviamos a decir con un papa de los questaban preso, que -

era muy principal entre ello, y con otros prisioneros, que nos 

dejen 1r en paz de ah! ocho d!as, y que les daríamos todo el oro, 

y esto por descuidarlos y salirnos aquella noche¡ Y demás des

to estaba con nosotros un soldado que se dee!a Botello, al pa-

rescer muy hombre de bien y latino, y había estado en Roma, y 

decían que era nigromántico, otros decían que tenía familiar, 

algunos le llaman astr6log0; y este Botello hab!a dicho cuatro 

días había que hallaba por sus suertes o astrologías que si -

aquella noche que venia no sal!amos de M~jico, que si más agua,I 

dábamos, que ninguno saldría con la vida, y aun había dicho -

otras veces que Cort,s había de tener muchos trabajos o había 

de ser desposeído de su ser y honra, y que despu~s había de --
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volver a ser gran señor, e ilustre, de muchas rentas, y decía -

otras muchas cosas. Dejemos al Botello, que despu~s tornar, a 

hablar en ,1, y dir, c6mo se di6 luego orden que se hiciese de 

maderos y tablas muy recias una puente, que llev,semos para po

ner en las puentes que ten!an quebradas, y para ponellas y lle

vallas y guardar el paso hasta que pasase todo el fardaje y el 

ejército sefialaron cuatrocientos indios tascaltecas e ciento e 
cincuenta soldados; para llevar el artiller!a sefialaron docien

tos indios de Tascala e cincuenta soldados, y para que fuesen 

en la delantera peleando señalaron a Gonzalo de Sandoval y a 

Diego de Ordaz; e a Francisco de Saucedo y a Francisco de Lugo 

e una capitanfa de cien soldados mancebos sueltos para que fue

sen entre medias y acudiesen a la parte que ds conviniese pe

lear; señalaron a el mismo Cort&s e Alonso de Avila e Crist6bal 

de Olí y a otros capitanes que fuesen en medio; en la retaguar

dia a Pedro de Alvarado y a Joan Velázquez de Le6n, y entremetj 

dos en medio de dos capitanes y soldados del Narváez, y para 

que llevasen a cargo los prisioneros y a doña Marina y doña Luj 

sa, señalaron trecientos tasealtecas y treinta soldados. Pues 

hecho este concierto, ya era noche para sacar el oro y llevallo 

o repartillo; mand6 Cortás a su camarero, que se decía Crist6-

bal de Guz~n, y a otros soldados sus criados, que todo el oro 

y joyas y plata lo sacasen con muchos indios de Tascala que para 

ello les di6, y lo pusieron en la sala, y dijo a los oficiales 

del rey que se decían Alonso de Avila y Gonzalo Mex!a que pus:f& 

sen cobro en el oro de Su Majestad, y les di6 siete caballos --
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heridos y cojos y una yegua y muchos amigos tascaltecas, que tu~ 

ron más de ochenta, y cargaron dello a bulto lo que ~s pudieron 

llevar, que estaban hechas barras muy anchas, como otras veces 

he dicho en el capítulo que dello habla, y qaedaba mucho oro en 

la sala y hecho montones. Entonces Cort~s llam6 a su secretario 

y a otros escribanos del rey y dijo: •Dame por testimonio que no 

puedo más hacer sobre este oro; aquí teníamos en este aposento y 

sála sobre setecientos mill pesos de oro, y como hab~is visto 

que no se puede pesar ni poner más en cobro, los soldados que -

quisieren sacar dello, desde aquí se lo doy, como ha de quedar 

perdido entre estos perros.• Y desque aquello oyeron muchos so¡ 

dados de los de Narváez y algunos de los nuestros, cargaron 

dello.' Yo digo que no tuve codicia sino procurar de salvar la 

vida, mas no dej~ de apañar de unas cazuelas que alli estaban 

unos cuatro chalchuis, que son piedras entre los indios muy pre.§ 

ciadas, que de presto me ech~ en los pechos entre las armas, que 

me fueron despu4s buenas para curar mis heridas y comer el valor 

dellas. Pues de que supimos el concierto que Cort,s había hecho 

de la manera que habíamos de salir e 1r aquella noche a los pue.D 

tes, y como hacia algo obscuro y había niebla y lloviznaba, an

tes de medianoche se eomenz6 a traer la puente y caminar el far

daje y los caballos y la yegua y los tasealtecas cargados con el 

oro; y de presto se puso la puente y pas6 Cort4s y los dem,s que 

consigo traía primero, y muchos de caballo. Y estando en esto 

suenan las voces y cornetas y gritas y silbos de los mejicanos, 
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y dee!an en su lengua a los del Tatelulco: •Salí presto con vuei 

tras canoas, que se van los teules y atajallos que no quede nin

guno a vida. 11 Y cuando no me cato vimos tantos escuadrones de 

guerreros sobre nosotros, y toda la laguna cuajada de canoas que 

no nos podíamos valer, y muchos de nuestros soldados ya habían 

pasado. Y estando desta manera cargan tanta multitud de mejica

nos a quitar la puente y a herir y matar en los nuestros, que no 

se daban a manos; y como la desdicha es mala en tales tiempos, 

ocurre un mal sobre otro; como llov!a resbalaron dos caballos 1 

caen en la laguna, y como aquello vimo yo y otros de los de Cor

t~s, nos pusimos en salvo de esa parte de la puente, y cargaron 

tanto guerrero, que por bien que peleábamos no se pudo más apro

vechar de la puente.~ De manera que en aquel paso y abertura de 

agua, de presto se hinch6 de caballos muertos y de indios e in

dias y naborías, y fardaje y petacas; y te~iendo no nos acavasen 

de matar, tiramos por nuestra calzada adelante y hallamos muchos 

escuadrones questaban aguardándonos con lanzas grandes, y nos 

decfa palabras vitupiriosas, y entre ellas decían: •¡Oh cuilones, 

y aun vivos quedaisi 11 Y a estocadas y cuchilladas que les dába

mos pasamos, aunque hirieron allí a seis de los que íbamos; pues 

quiz, había alg-dn concierto c6mo lo habíamos concertado, maldito 

aqu,1; porque Cort,s y los capitanes y soldados que pasaron pri

mero a caballo por salvarse y llegar a tierra firme y asegurar su 

vida aguijaron por la calzada adelante, y no la erraron; tambi4n 
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salieron ensalvo los caballos con el oro y los tascaltecas, y 

digo que si aguard,ramos, ansí los da caballo como los soldados, 

unos a otros en las puentes, todos fenesci~ramos, que no quedara 

ninguno a vida; y la causa es esta: porque yendo por la calzada, 

ya que arremetíamos a los escuadrones mejicanos, de la una parte 

es agua y de la otra parte azoteas, y la laguna llena de canoas, 

no pod!amos hacer cosa ninguna, pues escopetas y ballestas todas 

quedaban en la puente, y siendo de noche, qu~ podíamos hacer si

no lo que ·hac!amos, que era arremeter y dar algunas cuchilladas 

a los que nos venían a echar mano, y andar y pasar adelante has

ta salir de las calzadas; y si fuera de d!a muy peor fuera; y 

aun los que escapamos ful Nuestro Señor servido de ello. Y para 

quien no vi6 aquella noche la multitud de guerreros que sobre 

nosotros estaban, y las canoas que dellos andaban a rebatar nue~ 

tros soldados, es cosa despanto. Ya que Íbamos por nuestra cal

zada adelante, cabe el pueblo de Tacuba, adonde ya estaba Cort&s 

con todos los capitanes Gonzalo de Sandoval y Crist6bal de 01! y 

otros da oaballo de los que pasaron delante, decían a voces: 

"Sefíor capitán, ag~rdenos, que dicen que vamos huyendo y los d~ 

jamos morir en las puentes; tornémoslos a amparar, si algunos 

han quedado y no salen ni vienen ninguno.• Y la respuesta de 

Cortés fué que los que hab!amos salido era milagro. Y luego vol 

vi6 con los da caballo y soldados que no estaban heridos, y no 

anduvieron mucho trecho, porque luego vino Pedro de Alvarado bien 
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herido, a pie, con una lanza en la mano, porque la yegua alazana 

ya se le habían muerto, y traía consigo cuatro soldados tan herj 

dos como ,1 y ocho tascalteeas, todos corriendo sangre de muchas 

heridas. Y entretanto que fu, Cort,s por la calzada con los d~ 

más capitanes, reparamos en los patios de Tacuba ya habían veni

do de M~jieo muchos escuadrones dando voces a dar mandado a Tac.]! 

baya otro pueblo que se dice Escapulzalco, por manera que ene~ 

menzaron a tirar vara y piedra y flecha, y con sus lanzas gran

des; y nosotros hacíamos algunas arremetidas, en que nos defen

d!amos y ofendíamos. Volvamos al Pedro de Alvarado; que come 

Cort~s y los demás capitanes le encontraron de aquella manera y 

vieron que no ven!an más soldados, se le saltaron las lfgrimas 

de los ojos, y dijo Pedro de Alvarado que Joan Vel&zquez de Le6n 

qued6 muerto con otros muchos caballeros, ans! de los nuestros 

como de los de Narváez, que fueron más de ochena, en la puente, 

y que 41 y los cuatro soldados que consigo traía, que desque les 

mataron los caballos pasaron la puente con mucho peligro sobre 

muertos y caballos y petacas, questaba aquel paso de la puente 

cuajado dellos, y dijo ioos: el que todas las puentes y calzadas 

estaban llenas de guerreros, y en la triste puente, que dijeron 

despu,s que fu& el salto de Alvarado, digo que en aquel tiempo 

ningún soldado se paraba a vello si saltaba poco o mucho, porque 

harto teníamos que salvar nuestras vidas, porque estábamos en 

gran peligro de muerte, seg-6.n la multitud de mejicanos que sobre 

nosotros cargaban. Y todo lo que en aquel caso dice Gomara es 
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estaba el agua muy honda y no podía llegar al suelo con ella; y 

dem&s desto, la puente y abertura muy ancha y alta, que no la 

podría salvar por muy ~s suelto que era, ni sobre lanza ni de 

otra manera; y bien se puede ver agora qu, tan alta iba el agua 

en aquel tiempo y qu, tan altas son las paredes donde estaban 

las vigas de la puente, y qu, tan ancha era el abertura; y nunca 

o! decir deste salto de Alvarado hasta despu&s de ganado M'jico, 

que fu& en unos nibelos que puso un Gonzalo de Ocampo, que por 

ser algo feos aqu! no declaro. Y entre ellos dice: "Y dacord~ 

sete deb!a del sal to que diste de la puente.• Y no declaro ~s 

en esta tecla. Pasemos adelante y dir' c6mo estando en Tacuba 

se hab!an adjuntado muchos guerreros mejicanos de todos aquellos 

pueblos y nos mataron allí tres soldados; acordamos lo Jds pre~ 

to que pudi,semos salir de aquel pueblo, y con cinco indios ta.§ 

caltecas, que atinaban al camino de Tascala, sin ir por camino, 

nos guiaban con mucho concierto, hasta que llegábamos a unas 

caserías que en un cerro estaban, y allí junto con cu, su ado

ratorio como fortaleza, adonde reparamos. Quiero tornar a de

cir que seguidos que Íbamos de los mejicanos y de las flechas y 

varas y pedradas que con sus ondas nos tiraban, y c6mo nos car

eaban, dando siempre en nosotros, es cosa de espantar. Y como 

lo he dicho muchas veces, y estoy harto de lo decir, los leto

res no lo tengan por cosa de prolijidad, por causa que cada vez 

o cada rato que nos apretaban y her!an y daban recia guerra, 

por tuerza tengo de tornar a decir de los escuadrones que nos 
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to a la memoria, y digamos c6mo.nos defendíamos. En aquel cu e 

fortaleza nos albergamos y se curaron los heridos, y con muchas 

lumbres que hicimos, pues de comer ni por pensamiento; u en aquel 

cu y adoratorio despu&s de ganada la gran ciudad de M~jico heci

mos una iglesia que se dice Nuestra Señora de los Remedios, muy 

devota, y van agora allí en romería y a tener novenas muchos ve

cinos y señoras de Méjieo. Dejemos esto y volvamos a decir qu, 

lastima era de ver curar y apretar con algunos paños de mantas 

nuestras heridas, y como se habían resfriado y estaban hinchadas, 

dolían. Pues más de llorar tu& los caballeros y esforzados sol 

dados que faltaban., ques de Joan Velázquez de León, Francisco de 

Saucedo, y Francisco de Morla, y un Lares •el Buen Jinete•, y 

otros muchos de los nuestros de Cortés. Para qu~ cuento yo es

tos· pocos, porque para eserebir los nombres de los muchos que de 

nosotros faltaron es no acabar tan presto, pues d·e los de Nar-

v,ez todos los ds en las puentes quedaron cargados de oro~ Di

gamos ahora el astr6logo Botello no le aprovech& su astrología, 

que tambi&n allí muri6 oon su caballo. Pasemos adelante, y dir4 

c6mo se hallaron en una petaca deste Botello, despuás questuYi

mos en salvo, unos papeles como libro, con cifras y rayas y apu.¡¡. 

tamientos y señales, que dec!a en 1ellas: •Si me he de morir aqu! 

en esta triste guerra en poder de estos perros indios.• Y dec!a 

en otras rayas y cifras iús adelante: "No morirás.• Y tornaba a 
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decir en otras cifras y rayas y apuntamientos: "Sí morir,s~ Y 

respondía la otra raya: •No morirás.• Y dec!a en otra parte: 

"Si me han de matar tambi,n mi caballo.• Decía adelante: •sí 
matarán.• Y desta manera tenia otras como cifras y a manera de 

suertes que hablaban unas letras contra otras en aquellos pape

les que era como libro chico. Y tambi,n se hall6 en la petaca 

una natura como de hombre, de obra de un geme, hecha de tundidor• 

Tornemos a decir o6mo quedaron en las puentes muertos ans! los 

hijos e hijas del Montezuma como los prisiones que tra1amos, y 

el Cacamatz1n, sefior de Testuco, y otros reyes de provincia~ 

Dejemos ya de contar tantos trabajos y digamos c6mo estábamos 

pensando en lo que por delante teníamos, y era que todos está

bamos ·heridos, y no escaparon sino veinte y tres caballos; pues 

los tiros y artillería y p6lvora no sacamos ninguna; las balle~ 

tas fueron pocas, y ásas se remediaron luego las cuerdas e hecj 

mos saetas.- Pues lo peor de todo era que no sabíamos la volun

tad que habíamos de hallar en nuestros amigos los de Taseala; 

dem&s desto, aquella noche siempre cercados de mejicanos y gri

tas y varas y flechas, con hondas, sobre nosotros; acordamos de 

nos salir de allí a medianoche, y con los tasealtecas, nuestras 

gu!as, por delante, con muy buen concierto caminar, los heridos 

en medio y los cojos con bordones, y algunos que no podían andar 

y estaban muy malos a ancas de caballos de los que iban cojos, 

que no eran para batallar, y los de a caballo que no estaban 
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heridos, delante e a un lado y a otro repartidos. Y desta.man~ 

ra todos nosotros los que más sanos estábamos haciendo rostro y 

cara a los mejicanos, y los tascaltecas heridos dentro del cue¿ 

pode nuestro esouadr6n, y los dem,s questaban sanos hae!an ca

ra juntamente con nosotros, porque los mejicanos nos iban siem

pre picando con grandes voces y gritos y silbos, y dec!ana 

8 Allf tréis donde no quede ninguno de vosotros a vida.n Y no 

entendíamos a qu4 fin lo decían, seg~n adelante verán. Pu.es o¡ 

vidado me he de escrebir el contento que reeibimos de ver viva 

a nuestra dofia Marina y a doña !~isa, la hija de Xieotenga, que 

las escaparon en las puentes unos tascaltecas, y tamb1,n una 

mujer que se decía Maria de Estrada, que no teníamos otra mujer 

de Castilla en M4jico sino aqu,11a, y los que las escaparon y 

salieron primero de las puentes fueron unos hijos de Xicotemga, 

hermanos de la doña Luisa, y quedaron Ditlertas las m&s de nues

tras nabor1.as que nos habían dado en Taseala y en la mesea ciu

dad de M6jieo. Y volvamos a decir c6mo llegamos aquel d!a a 

unas estancias y caserías de un pueblo grande que s·e dice Gual

ti tán, el cual pueblo despuls de ganado M6jico fu4 de Alonso de 

Avila; y aunque nos daban grita y voces y tiraban piedra y vara 

y fleoha, todo lo soportamos, y desde all1 fuimos por unas case

r!as y poblezuelos, y siempre los mejicanos sigui,ndonos, y como 

se juntaban muchos, procuraban de nos matar, y nos comenzaban a 

cercar y tiraban tanta de piedra con hondas y varas y flechas, y 
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con sus montantes, que mataron a dos de nuestros soldados en un 

paso malo, y tambiln mataron un caballo e hirieron a muchos de 

los nuestros; y tambi4n nosotros a estocadas y cuchilladas mat~ 

mos algunos dellos, y los de a caballo lo mismo, y ans! dormimos 

en aquellas casas y comimos el caballo que mataron. Y otro d{a 

muy de mafiana oomenzamos a caminar con el concierto que de antes 

Íbamos, y aun mejor, y siempre la mitad de los de a caballo ade

lante; e poco más de una legua de allí en un lano, ya que creía

mos ir en salvo, vuelven nuestros corredores del campo que iban 

descubriendo y dicen que están los campos llenos de guerreros 

mejicanos aguard&ndonos; e cuando lo oímos bien que teníamos t~ 

mor pero no para desmayar ni dejar de encontrarnos con ellos y 
l/ 

pelear hasta morir." 

l/ Berna 1, op, cit. V. I.1 PP•"' 481-489. 
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De la minuciosa crónica de Berna! D1az tomamos los siguientes puntos: 

1.- Bernal apunta que en Texeoeo no son bien recibidos y, que en 

M,xico en las calles no se veían caciques ni capitanes y tampoco :IJJ. 

dios conocidos y las casas sin gente. 

2.- La decisi6n de salir de Tenoehtitlan ru, tomada según Bernal 

porque: 

Cada día las fuerzas de los españoles disminuían y las de los 

indios aumentaban. Hab!an tenido muchos muertos y la mayor1a esta

ban heridos; 

Aunque peleaban con valor no lograban bacer retirar a los DI§ 

xicas que les daban pelea de d!a y de noche. 

Tenían poca pcSlvora, agua y comida. Moctezuma muerto, la paz 

o tregua que ped!an no la aceptaban. Los puentes estaban alzadose 

El acuerdo de salir es tomado por Cort,s y por todos los e~ 

pitanes y soldados. 

3.- Manda Cort4s construir un puente de maderas y tablas muy -

recias. 

4.- La salida de noche es acordada por Cort~s, sus capitanes Y 

soldados. 
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5.- Cort~s manda a su camarero Crist6bal de Guzmán y a otros so¡ 

dados, criados suyos, para que ayudados por los indios Tlaxcalte

cas, sacasen el tesoro y lo colocaran en la sala. 

6.- Les dice a los oficiales del rey, Alonso de Avila y Gonzalo 

Mejía que pongan en cobro el oro del rey J les da para que lo lleven 

siete caballos heridos, una yegua y cerca de ochenta Tlaxcaltecas. 

7.- Llam6 a su secretario y al escribano del rey y pidi6 testi

monio de que no pudiendo hacer otra cosa con el oro que quedaba en 

la sala, que antes de sacar el del rey eran setecientos mil pesos 

oro, se los daba a los soldados que quisieran sacarlo. 

8.- La columna qued6 organizada en la siguiente forma: 

Para llevar, poner y guardar el paso del puente portátil, 

hasta que pasase toda la carga, cuatrocientos indios Tlaxcaltecas, 

y ciento cincuenta soldados. 

Para llevar la artillería, doscientos indióSTlaxcaltecas y 

cincuenta soldados. 

Al frente de la vanguardia Gonzalo de Sandoval y Diego de 

Ordaz. 

Francisco Saucedo y Francisco Lugo y cien soldados j6venes, 

para que fuesen sue.l tos y acudir a donde se necesitase. 
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Hernán Cort~s, Alonso de Avila y Crist6bal de Olidas! como 

otros capitanes deberían ir en medio. 

En la retaguardia Pedro de Alvarado y Juan Velázquez de Le6n. 

Treinta soldados y trescientos Tlaxcaltecas deberían ir en 

medio de dos capitanes y mezclados con soldados de Narváez para l]J! 

vara los prisioneros y cuidar de doña Marina y doña Luisa. 

9.- Antes de media noche empiezan a sacar el puente y a caminar 

la carga, los Tlaxcaltecas, los caballos y la yegua con el oro. 

Colocado el puente pasa primero Cort~s, los que con el ve

nían y muchos de a caballo. 

Los vigías mexieas dan la voz de alarma y comienzan a dar 

guerra desde multitud de canoas en la laguna y numerosos escuadro

nes en tierra. 

Muchos de los soldados ya habían pasado. 

Logra pasar el puente Bernal y dice que este paso se cubri6 

oe caballos DI12ertos, indios e indias naborías y carga. 

10.- No se hizo caso del orden que se había proyectado~ Cort~s 

junto con los capitanes y soldados pasd primero y para salvarse CR 

rrieron sin detenerse hasta tierra firme. 
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Tambián se salvaron los Tlaxealtecas y los caballos que 11.§ 

vaban el oro. 

11.- Al llegar a Tacuba ya estaba Cortés, con Gonzalo de Sandoval 

y Cristdbal de 011d. 

De los primeros que han pasado a caballo le piden a Cortés 

regresar, para ayudar a los que han quedado en los puentes. 

12.- Regresa Cort,s con soldados, pero no camina mucho porque e.a 

cuentra pronto a Pedro de Alvarado que ven!a sin caballo, en tal 

forma malherido, con cuatro soldados chorreando sangre y al ver que 

no venia nadie mis se le salieron las 1,grimas. 

13.- En el templo donde se albergan despu,s de salir de Tacuba 

Bernal recuerda a los muertos& 

Juan Vel,zquez de Le6n, Francisco de Saucedo y Francisco de 

Merla, Lares, Botella y muchos de los de Cort,s. 

Los hijos y las hijas de Moctezuma, Cacamatzin y otros reyes 

de provincia. 

Se perdid la artiller!a. 
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BERNARDINO VAZQUEZ DE TAPIA 

La relaci6n de M~ritos y Servicios del conquistador Berna~ 

dino Vázquez de Tapia, ru, escrita, por el rico encomendero y re

gidor de la ciudad de Máxico en el año de 1,1+4, al igual que lo 

hicieron otros conquistadores encomenderos, para tratar, haciendo 

relaciones de sus m,ritos y servicios, que se revocaran "Las leyes 
1/ 

nuevas• que afectaban a los encomenderos. 

En su relación no se concreta a relatar sus m,ritos y ser

vicios, sino que tambi~n describe hechos y sucedidos de la con

quista en forma tan estupenda que hacen que su relaci6n se con-

vierta en una crónica de gran valor histórico indispensable de 

consultar en cualquier 1nvestigaci6n sobre los episodios de la 

conquista tratados por ~l. 

Bernardino Vázquez de Tapia, seg~n 61 mismo lo dice, pasa 

a las Indias con Pedrarias Dávila, habiendo estado dos años y m~ 

dio en Castilla del Oro: Interviene despuás, al servicio de D:IJ! 

go Velázquez, en la pacificaci6n de Cuba en donde como reconoci

miento a servicios prestados lo convierten en encomendero. 

En calidad de Alfárez General de toda la gente y armada, 

viene con la expedici6n de Grijalba. En 1518 se embarca con He~ 

nán Cort~s como uno de sus principales capitanes, habiendo 

!/ Jorge Gurr!a Lacroix, en Bernardino Vázquez de Tapia. 
Relaci6n de Máritos y Servicios del Congu1stador de 
M¡xico, Robredo~ MCMLIII. P• 19. 
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actuado o estando presente en muchos de los hechos principales de 

la conquista y es por todo lo anterior que Bernardino Vázquez de 

Tapia, testigo presencial y relator, está considerado como uno de 

los "soldados cronistas.• 

Al final fué opositor a Cort,s y testigo en los juicios de 

residencia de ,ste y de Pedro de Alvarado, as! como tambi,n en la 

probanza efectuada a pedimanto de Juan Oehoa de Lexalde, represe» 

tante de Cort,s, el año de 1520 en Veraeruz. Las respuestas da

das por Vázquez de Tapia en estos procesos, complementan su cr6nj 

ea en algunos puntos por lo que es necesario tomarlos en· cuenta 

en cualquier estudio historiográfico relativo. 

A continuaci6n transcribimos la parte del texto de Bernar

dino Vázquez de Tapia que nos interesa analizar, as! como la con

testación que di6 a la pregunta III en el Juicio de Residencia de 

Cort,s y la que di6 a la pregunta VII en la pesquisa contra Pedro 

de Alvarado. Transcribimos también las preguntas que se hicieron 

a los testigos en la probanza efectuada, a solicitud de Lexalde, 

y las respuestas que di6 Bernardino Vázquez de Tapia a las mismas. 
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Texto tomado de la Cr6nica de Vázquez de Tapia: 

"Otro día, entramos en México y estuvimos en él ocho me

ses, poco m&s o menos, hasta la venida de P'mfilo de Narváez, 

en el cual tiempo pasaron grandes cosas que, por no alargar, las 

dejo; y llegado a la tierra, tuvo necesidad el Marqu&s de dejar 

la Ciudad a se ir a ver con el dicho Narváez y dejando en ella a 

don Pero de Alvarado y los Oficiales del Rey, de los cuales yo 

era uno, y otros ciento y treinta hombres para guarda de la Ciu

dad y de Montezuma y de los tesoros de Su Majestad que se habían 

recogido. Estando el dicho Marqu,s en la costa de la mar, en 

contienda con el dicho Narváez, se alz6 la Ciudad y todos los de 

la comarca y vinieron sobre nosotros y nos dieron muy cruel gue

rra, en la que mataron algunos españoles y hirieron a todos los 

demás que estábamos; Y nos tuvieron cercados muchos dfas en mu

cho trabajo y peligro~ Y un dia, dándonos un combate muy reoio 

y que nos ten!an puestos en gran peligro, porque nos entraban 

por muchas partes y nos habían quemado las puertas del fuerte a 

donde estábamos, y estando todos cansados y heridos, que no les 

faltaba sino entrar y cortarnos las cabezas a todos, pusieron 

fuego a la puerta; y s~bitamente se apartaron y nos dejaron sin 

pelear ~s, lo cual ru, gran descanso para nosotros, porq~e ya 

no hacíamos caso de las vidas e hicimos eaenta que nos las daban. 

Y preguntando después a indios principales, que eran Capitanes, 
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c6mo nos hab!an dejado, tin1~ndonos en tanto aprieto y peligro, 

dijeron qne, en aquella saz6n, que nos entraban y tenían en tan

to trabajo, vieron una mujer de Castilla, muy linda y que respl2'! 

decía como el sol, y que les echaba puñados de tierra en los ojos 

Y, como vieron cosa tan extraña, se apartaron y huyeron y se fue

ron y nos dejaron., Ans:! estuvimos, hasta que volvi& el Marqu&s 

con harto trabajos y necesidad de comer, porque ñi nos lo daban, 

ni lo asábamos salir a buscar ni comprar. 

Venido el Marqu6s, con la gente que hab!a llevado y otra 

muy mu.cha de la que trajo Narváez, y muchos caballos y mucha arti 

ller!a, en entrando en esta Ciudad luego a otro d!a, se tornaron 

a levantar los indios y dar cruel guerra, y en los primeros reen

cuentros, aunque murieron mu.ehos indios, murieron y mataron algu

nos españoles y caballos y pusi~ronnos fuego a la fortaleza y ap~ 

sento a donde estábamos, que ardi6 dos días sin lo poder apagar; 

y- teníamos hambre y padec!amos gran necesidad de bastimentos para 

comer y, aunque hicieron muchos ardides de guerra y much0s y infj 

nitos ~ara ofender, los indios y los españoles lo hacían muy bien, 

peleando valientemente, todo no aprovechaba nada; el Marqu,s aco~ 

d6 de rogar a Montezuma, que estaba en nuestra compañia y aposen

to, que hablase a su gente y vasallos, que dejasen aquella guerra 

y porr1a, que habían tomado, porque tenía 1,stima que muriesen 

tantos dellos y le pesaba mueho, porque ne habfa gana les matasen 

ni les hiciesen mal. El Montezuma dijo al Marqu&s que le tenía en 

mucho aquella voluntad y 41 de muy buena gana los hablar!a; y --
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luego fu~, para desde unas azuteas, a hablarlos, y el Marqu,s le 

encomend6 a ciertos caballeros para que mirasen por ál y le arr~ 

delasen, para que desde abajo no le diesen con alguna flecha, o 

con alg1m. dardo, o alguna pedrada con honda, que todo lo tiraban; 

y aunque los que fueron con el dicho Montezuma tuviero~ gran eui

dado de lo que el dicho Marqu&s les había mandado, como llegaron 

eon el dicho Montezuma del pretil de la azutea, y él comenz& a 

dar voces para que le escucharan, ni le oyeron ni le entendieron, 

como habla gran núero de gente; y como vieron aquella cantidad 

de gente en la dicha azutea, todos endere·zaron sus tiros allí a 

la gente, y por mucho que guardaron al d ieho Montezuma, no padi,! 

ron tanto que no le dieran con una piedra, tirada con honda, en

medio de la frente, que luego se sinti6 mortal.' Llevado a su 

aposento, sabido por el Marqu~s, le pes6 en gran manera y le vi

no luego a ver y hacer curar y le consol6 mucho, dándole a ente,n. 

der cu,nta pena tenia de su mal. Montezuma le di6 las gracias y 

le dijo al Marqu&s que no tuviese pena, ni tomasen trabajo de le 

curar, que ,1 estaba mortalmente herido y no podía vivir y 41 se 

moría presto; que ped!a por merced al Marqu&s favoreciese y mir.1 

se por su hijo Chimalpopoca, que aquel era su heredero y el que 

habfa de ser Señor, y le suplicaba que los servicios y buenas 

obras que le habla hecho, se las pagase haciendo bien y favore

ciendo a su hijo. El Marqu&s se lo prometi6, diciendo que no 

sería menester, que Dios le daría salud y a ,1 y a su hijo pagaría 
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El las buenas obras que a ál y a los españoles habfa hecho y los 

servicios que a Bu Majestad, y buena voluntad cpe hab:Ea mostrado. 

Dende a dos o tres d{as, se mu.ri6; y como el Marqu~s y todos astí 

bamos tan ocupados en la guerra, no se tu.vo acuerdo e hfzose un 

gran desatino inconsiderado, y ful que, habi~ndose de encubrir la 

muerte de Montezuma, le metieron en un costal y le dieron a unos 

indios, de los que serv1an a Montezuma, que le llevasen; al cual, 

como la gente de guerra le v16, creyeron que nosotros le hab!amos 

muerto, y aquella noche todos hicieron grandes llantos y con gra.n 

des eirimonias quemaron el cuerpo e hicieron sus obsequias; pero 

otro día dende adelante, si eon gran fu.ria peleaban, tanto que 

viendo el Marqu4s su pertinacia, procur& hablar con ellos; y no 

quisieron aceptar ning-d.n partido, sino dij~ronle que hasta matar

nos a todos no habían de parar, y aunque muriesen ochocientos de

llos por matar uno de nosotros, nos acabaríamos nosotros primero 

que ellos, y esto supi&semos. Visto el Marqu4s cu&nto hab!amos 

hecho los d!as que bab!a que peleábamos, y cuán apretados est4ba

mos y con cuánto peligro y con cuánta hambre y falta de comida, 

acord6 de dejar la ciudad y salirse al campo; y mande$ hacer unas 

puentes levadizas de madera, para pasar ciertas partes de r!os, 

que los indios habían derribado, y por salir más seguros, mand6 

que sali~semos una noche, a la media noche. Aunque los indios 

reposaban, no estaban sin cuidado, que luego no fuesen con nosa 

tros y, unos en canoas por el agua y otros por tierra, empezaron 

a dar en nosotros, que, como era de noche, era cosa de 14stima 
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y de grima lo que pasaba, que se veía o oia de los que morían~ Y 

a tres o cuatro horas del día llegamos a una torre de ídolos, dos 

leguas de México, que se llam6 Santa Mar!a de los Re~edios y el 

Marqués y los que escapamos, todos heridos y tan cansados y muer

tos de pelear, casi, como los que murieron. Mand6 el Marqu,s ha

cer alarde y memoria de los que escaparon y estaban all!; hall,

ronse cuatrocientos y veinticinco hombres y veinte y tres caballos, 

todos heridos: Hab!a en México, con la gente que el Marqu~s había 

traído, ~s de mil o mil y ciento hombres y más de ochenta caba

llos. Todos los demás murieron, sin que en otras partes y por 

los caminos mataron otra mu.cha cantidad de gente. Viendo el Mar

qués la mu.cha gente y caballos que bab!a perdido y c6mo los que 

quedaron todos estaban heridos, acord6 de tomar el camino para 

Tlaxcala, porque los habfa dejado por amigos, y ans! lo habían mo~ 

trado., Y en aquella guerra se habían hallado dos o tres mil de

llos, que hab!an venido eon el Marqu,s y habían Dlllerto mucha can

tidad, o casi todos ellos; y tambi~n muri6 el hijo de Monte.zuma y 

dos hijas y mucha cantidad de indios de servicio, e indias que e~ 

taban con los españoles; y se perdieron todos los tesoros y riqu~ 

zas de Su Majestad y de los españoles, que se hab!an habido en el 
2l 

tiempo que habíamos estado en la tierra.• 

g/ Bernardino Vázquez de Tapia, op; cit. PP• 40..1+5. 
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En el proceso para tomar residencia al Marqu~s del Valle, 

Bernardino V&zquez de Tapia contestando a la pregunta III dice 

entre otras cosasa 

•~ •• que Pedro Dalvarado a la sazon quel dicho Narvaez 

quedo en esta cibdad por teniente e capitan en esta cibdad de )\1 

xico el dicho Pedro Dalvarado e que quedo en su poder preso Mun

tunzuma e que lo quedo a cargo todo el oro que hasta entonces 

se av1a tomado quera mucha cantydad e que antes quel dicho Cortes 

saliese desta cibdad los yndios prencipales e señores de otros 

pueblos questavan en esta cibdad pidieron licencia para que dende 

en ciertos dias pudiesen fazer una fiesta grande que cada afio 

hazian en aquel mismo tiempo e se fue e despues los dichos yndios 

comensaron a fazer su fiesta que durava diez o doze dias y estand~ 

la haziendo el dicho Alvarado teniente e capitan suso dicho vino 

con gente armada adonde los dichos yndios estavan haziendo su fie.§ 

ta e escomenso a matallos el e los que con el ivan por lo que a el 

se le antojo e que de aquella vez marieron cuatrocientas personas 

prinoipales lo qual este testigo vido e se hallo en ello por que 

no pudo fazer otra cosa por ser como era el dicho Alvarado tenie,¡ 

te e capitan e que llegd la pelea a tanto que sy al dicho Motun

zuma no lo pusieran sobre una azotea para que apasiguaran la guerra 

de aquella vez murieran to.dos los espafioles e que despues desto 

acaesido vino el dicho D. Hernando Cortes con toda la gente qu.el 



189. 

dicho Narvaez traya e no quiso castigar al dicho Alvarado de aquel 

escaso antes mostro estar enojado con el dicho Motunzuma aviendo 

el dado la vida al dicho Alvarado e a todos los que con el estavan 

e ansi mismo la dicha gente que vino eon el dicho Cortes comensa

ron a traer malos tratamientos en la casa e fazienda del dicho Mo

tunzuma e visto por el dicho Motunzuma el poco remedio quel dicho 

Hernando Cortes ponia enbio a desir a los yndios como onbre ques

tava descontento e desesperado de verse preso e las cosas como 

yvan que hisiesen lo que quisiesen e que no hiziesen quenta del o 

desde alli en adelante los yndios eomensaron a matar de los xpia

nos po doquiera que podian e se levanto la cibdad e toda la tierra 

contra los xpianos e murieron dentro de la cibdad e fuera mas de 

ochocientos onbres poco mas o menos e se perdio el oro de suma

gestad e de toda la gente que no se cobro dello syno muy poco se

gund lo mucho que avia e questos otros agravios vido este testigo 
y 

que hazian el dicho Hernando Cortes e Pedro Dalvarado ~ •• • 

11 
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Respuesta del Conquistador Bernardino Vázquez de Tapia a la pre

gunta VII del Interrogatorio formulado en la pesquisa contra Don 

Pedro de Alvarado. 

VII R.- nA la setima pregunta dixo que sabe este testigo que al 

tiempo que Hernando Cortes partio desta Cibdad para yr contra Pan

filo de Narvaez dexo al dicho Pedro Dalvarado caitan en esta Cib

dad con ciento e treynta españoles y en su poder al dicho Motunzu

ma preso e todo el oro e joyas que hasta entonces se avia avido en 

la tierra quera en mucha eantydad e que sabe este testigo que antes 

quel dicho Cortes se partiese el dicho Motunzuma les pidio licencia 

para fazer una fiesta grande que cada año solian fazer e quel dicho 

Cortes se la dio e despues de partido e venido el tiempo de los 

bayles los dichos yndios los comenzaron a fazer en el Uiehilobos o 

mezquita mayor desta Cibdad e vio este testigo como el Pedro DalVA 

rado tratava mal al dicho Motunzwna e le oyo dezir pese a tal oon 

este perro Motunzuma que ya no me da nada como solia e que empeso 

a dezir el dicho Pedro Dalvarado que los yndios se querian alzar 

e vido este testigo que ciertos señores llegaron al dicho Pedro Da,l 

varado e le dixeron que dezia Motunzuma que toviese por bien que 

subiesen a Uichilobos en una torre donde solia estar por que le h~ 

bia quitado de alli D. Hernando e puesto a nuestra Señora e quel 

dicho Alvarado se enojo e los hizo echar de alli e los dichos yn

dios dixeron que pues que les pesava e no bera contento que no le 
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subieron e vido este testigo como el dicho Pedro Dalvarado con cie~ 

tos españoles fue a la mesquita mayor e hallo que andavan aderezan

do para sus bayles e sobre unas andas tenian puestos sus ydolos ca

da uno dellos en una sala sobre andas a manera de querelles traer 

en prosicion, y el dicho Alvarado e los que yvan alli vieron los di 

chos ydolos e cabe cada uno sentado un yndio trasquilado con unas 

mantas nuevas e el dicho Alvarado los hizo tomar a traer a la fortA 

leza donde estava e alli les hizo dar tormento para que dixesen si 

se querian alzar e vido este testigo como al uno dellos que fue el 

primero que atormentaron le ponian unos leños de ensina llenos de 

brasa sobre la barriga que dixese que quando avian de dar la guerra 

el qual no dixo cosa alguna hasta que muerto lo echaron por el aso

tea abaxo e que tomo a otro yndio de los mismo e otros dos señores 

muchachos parientes de Motunzuma e con los tormentos dixeron lo quel 

queria e tambien porque terian una lengua que se dezia Francisco 

yndio natural de Guatasta que se llevo desta tierra cuando vino .Gri 

jalva que dezia lo quel mismo queria que dixese quera desta manera 

que le dezian di Francisco dizen que nos ande dar guerra de aqui 

a diez dias e que no respondia otra cosa syno sy señor e que luego 

el dicho Alvarado se determino de yr a la mesquita mayor a matallos 

e ansi fue e aunque por este testigo le fue dicho que no lo hiziese 

quera mal fecho no lo quiso fazer e luego mando armar toda la gente 

e llevo eonsigo la mitad della e la otra mitad dexo en la fortaleza 

en guarda del dicho Motunzuma e mando a los que quedavan que en - -
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escomensando el a matar los questavan baylando en la mesquita mayor 

que matasen a todos los questavan con el dicho Motunzuma queran Dill

chos señores e personas preneipales que contyno le hazian palacio e 

quel dicho Pedro Dalvarado fue con la otra gente toda armada a la 

mesquita mayor e llegado hallo questavan baylando yndios que todos 

los mas eran señores baylando asidos por las manos e mas de otros 

dos o tres mill asentados por alli mirandolos e aunque vieron al dj 

cho Alvarado e los que con el yban yr armados e de otra manera que 

alli solian yr ninguno dellos hizo Dilldamiento syno se estuvyeron 

quedos e el dicho Alvarado enpeso a cereallos poniendo diez honbres 

a un cabo e diez a otro e desque los tubo cercados enpeso a dar en 

ellos e a dezir mueran e ansi hizieron todos los demas que_,con el 

yban e mataron muohos dellos e los que de alli escapavan yoan apellj 

dando la Cibdad y escomensavan a tirar piedras e en pooo espacio se 

jun.to gente e les eseomensaron a dar guerra por manera que le fue 

forzado acogerse a la fortaleza herido de una pedrada en la cabesa 

corriendo sangre e quando llegaron a la fortaleza hallaron que los 

otros españoles que avian quedado avian muerto todos los otros se5.Q 

res e prencipales questavan eon el dicho Motunzuma e quel dicho Al

varado ansi corriendo sangre se fue al dicho Motunzuma e le dixo 

mira que mean fecho tus vasallos e el dicho Motunzuma le dixo Alv~ 

rado sy tu no lo comenzaras mis basallos no ovieran fecho eso o co

mo yos aveys echado a perder a vosotros e a mi tambien e que vino 

alli mucha gente de guerra e quel dicho Motunzuma salio e dixo que 
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dexasen de fazer aquello e ansi lo dexaron e ques cierto que si el 

dioho Motunzuma no lo apaziguara no quedara ningund español que no 

mataran e que mataron en lo suso dicho mucha gente especialmente 

cuatrocientos señores e prencipales e que despues que vino Cortes 

se perdio todo el oro e riquezas e que para tornallo a pacificar 

murieron muchos yndios e españoles a cavallos de lo qual fue cabsa 

el dicho Alvarado por enprencipar aquello al parecer deste testi-
4/ 

go.•-

~/ Bernardino Vázquez de Tapia, en Proceso de Residencia contra 
Pedro de Alvarado, por D. Josá Fernando Ram!rez, lo publica 
paleografiado del MS. original el Lic. Ignacio L6pez Ray6n. 
M~xico, Vald~s y Redondas, 1847, PP• 36--38 
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Preguntas hechas, el 31 de agosto de 1,20, a los testigos que se 

presentaron en la Probanza hecha a petición de Lexalde, Represe.,n. 

tanta de Cort4s sobre las medidas que tom6 para salvar el oro de 

su Majestad. 

(Fol. 5r.·-) 1.- Primeramente, si cono9en al dicho señor capitán 

Hernando Cort~s e a Pánfilo Narbáez. 

2.- Yten, si saben, creen, vieron, oyeron desir que al tienpo 

quel dicho Pánfilo Narbáez lleg6 al puerto e vaya de Sant Juan, 

que dizen de Chalchicueca, ques en la costa de la dicha villa de 

la Veracruz, el dicho señor capitán, en la tierra que hasta ento,n 

9es au1a en nonbre de sus Altesas ganado e pa9ificado, au1a auido 

de los yndios naturales della 9ierta suma de oro e joyas e plUJllB 

jes e rrodelas de diversas, maneras, de que a sus Altesas perte

ne9i6 e cupo de quinto treynta e dos mill pesos de oro tundido y 

en patenas e collares e otras joyas de oro e rrodelas e plumajes, 

que podría valer hasta en contya de cient mill ducados de oro, 

poco mi·s o menos. Digan lo que 9erca desto saben. 

3.- Yten, sy ~aben, etc., quel dicho oro fundido e joyas, que 

asy a sus Altesas pertene9i6, estando en la pibdad de Tenustitán 

el dicho señor capitán e ofi9iales de sus Altesas, lo dieron y e.n 

tregaron a Alonso d 1Escobar para que lo touiese hasta tanto que 

oviese nau!os e dispusy6n (sic) para lo poder enbiar a sus Altesas, 

e dello se le hizo cargo en los libros de sus Altesas. 



95. 

4~- Yten, si saben, etc., questando en la dicha 9ibdad el di

cho señor capitán, supo c6mo el dicho Pánfilo Narbáez auia llega 

do al dicho puerto de Sant Juan con ciertos nauíos e gente de 81: 

mada, e que a su cabeza del dicho Narbáez conoci6 e vi6 que los 

dichos yndios andaban levantados e alborotados, por les aver di

cho e fecho entender qu~l venía a lo prender e a soltar a Motec

~uma, su señor, a quien ,1 tenia preso, de cuya prisi6n se sigu!a 

estar pae!fica toda la tierra, (e) le fu& ne9esario salir de la 

dicha 9ibdad con 9iertos españoles e dexar, como dex6, en ella 

(to) do el dicho oro e joyas de sus Altesas e suyo e lo de algunos 

de los dichos españoles, en cuya guarda dex6 9iento e 9inq~enta 

españoles, e yrse donde el dicho Narbáez estaua. 

,.- Yten, sy saben, etc., que despu~s quel dicho señor capitán 

bolu16 a la dicha cibdad de Tenustitán, dende a ciertos d!as, e.n 

tr6 en ella pac!fieamente, e luego otro día que en ella entr6, 

los dichos yndios 9ercaron al dicho señor capitán e a los españa 

les que con ,1 estauan en la casa e fortaleza donde estauan apo

sentados, e les dieron oonbate e muy rrez1a guerra seys d!as arreo, 

(Fol. ,v.) 6.- Yten, si saben, etc., que todos los m,s de los di

chos españoles e asymismo los dichos ofi9iales e alcaldes e rreg! 

dores, viendo la ne9esidad extrema en que los dichos y(ndios) los 

ponían e c6mo los ofend!an, e (sic) y ellos no podían ofender a 

los dichos yndios, a cabsa de la dispusi9i6n de la dicha cibdad, 
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e ser fundada sobre agua e las casas della tener todas apu.teas, rr~ 

quirieron e y(n) portunaron al dicho señor capitán que se saliese 

de la dicha fibdad, porque los m,s de los dichos españoles e cava

llos estauan heridos e no podían pelear, e los que quedavan estauan 

tatygados del trabajo del pelear e de la hanbre que padecían. 

E sy saben quel dicho señor eapit&n dilataua de día en d!a 

la dicha salida, porque ereya que en ella se au!a de perder mucho 

oro e joyas, asy de sus Altesas como suyo e de la comunidad, e se 

auian de ver en mucho peligro, a cabsa de ser la salida muy peligr~ 

sa, por las muchas puentes que au!an de pasar, que los dichos yn

dios tenían quitadas, e por la ofensa que les podían haser a lasa

lida, en las muchas canoas que tenían en el agua. 

?.- Yten, si saben, etc., quel dicho señor capitán, viendo c6mo 

los dichos españoles e alcaldes e rregidores e ofi9iales le rreq'U¡I 

r!an e ynportunavan con mucha ynstancia que se saliese de la dicha 

9ibdad, e c6mo los dichos yndios perseurav (an) en la dicha guerra 

muy rreziamente, e que los dichos espafioles estavan los más heri

dos, e asymismo los eavallos, e los otros fatygados e trabajados, 

con acuerdo e parecer de los dichos alcaldes e rregidores e ofici~ 

les e otras personas, a;cord6 de salir de la dicha cibdad, e tenie.n 

dolo asy acordado, biso sacar el oro e joyas de sus Altesas e lo 

d16 y entreg6 a los dichos ofi9iales e alcaldes e rregidores, e -

les dixo a la saz6n que asy ge lo entreg6, que todos viesen el --
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mejor medio e manera que auía para lo poder saluar, quál allf eA 

taua para por su parte haser lo que fuese posyble, e poner su pe~ 

sona a qualquier trance e rriesgo que sobre lo saluar le Tiniese. 

8.- Yten, si saben, etc., que los dichos alcaldes e rregidores 

e ofi9iales acordaron qu.el dicho oro se sacase en vna bestia, e 

dixeron al dicho señor capitán que aqu61 era el mejor medio, el 

qual les di6 para ello vna muy buena yegua e quatro o cinco esp~ 

ñoles de mucha confian9a, a quien se entreg~ la dicha yegua, car

gada con el dicho oro. E 9iertas joyas e rrodelas e plumajes de 

diversas maneras, que sobraron, non se pudieron lleuar ni sacar, 

puesto quel dicho señor capitán rrog6 e rrequ.iri6 a todos los di

chos españoles que procurasen de (Fol.6r.) sacar todo lo más que 

pudiesen de las dichas joyas de sus Altesas, para lo s aluar, e que 

de lo suyo non se curasen. 

9.- Yten, si saben, etc., quel d:1.eho señor capitán, viendo que 

se quedavan perdidas muchas joyas de plumajes e rrodelas e otras 

pie9as de diversas maneras, que los españoles no pod!an sacar, por 

que sus Altesas non lo perdiesen, demás de lo que di6 e entreg6 a 

los dichos oficiales e alcaldes e rregidores, di6 e entreg6 a m 

cacique de la prouincia de Guaxu9ingo e a 9iertos ynd1os suyos nm 
cha cantidad de las dichas joyas, para que lo saluasen e sacasen 

e asymesmo di& e entreg6 a otros 9iertos yndios nabor!as de casa 

otra parte e eantydad de las dichas joyas, para lo sacar e saluar. 
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10.- Yten, sy saben, etc., que saliendo el dicho señor capitán 

con los dichos espafioles e indios naborías de casa con ·-e-odo el dJ. 

cho oro e joyas, a la salida, en las puentes de la dicha cibdad, 

sobrevino tanta guerra e número de los dichos yndios, asy por las 

cal9adas e calles e puentes, como por el agua en canoas, rresys

tiendo la salida a los dichos españoles en tal manera, que all! 

mataron ~s de sosyentos christianos e de ochenta cavallos, e y~ 

guas mataron las cinquenta e seys; e asymismo mataron más de dos 

mill yndios naborías de los dichos espafioles cpe salían cargadas, 

e se perdi6 todo el dicho oro fundido e joyas de sus Altesas, e 

mataron la yegua que lo traya, e asymismo los españoles que venían 

en su guarda, e el dicho señor capitán e españoles que con él qUJ! 

daron se saluaron a mucho peligro e trabajo. 

11.- Yten, sy saben, etc., que si el dicho señor capitán no 

au!a enbiado oro ni joyas algunas a sus Altesas, de lo que asy les 

au!a pertenecido, fu& por no tener nau!os ni manera para lo poder 

enbiar. 

12.- Yten, sy saben, etc., quel dicho sefior capitán puso todas 

las diligencias que le fueron posybles para poder saluar el dieho 

oro e joyas de sus Alt~sas, en tal manera, que por su parte no 

qued6 cosa alguna por haser para lo saluar, antes por lo saluar, 

como dicho es, no quer!a salir de la dicha pibdad, hasta que mu

chas veces fu4 rrequerido que saliese por saluar las vidas de los 

dichos españoles e suya. 
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(Fol. 6 v.) 13.- Yten, si saben, etc., que demás del oro e joyas 

que se perdieron de sus Altesas, se perdieon obra de sesenta mill 

pesos de oro de los diob.os españoles, que non se les auía dado 

por no estar presentes en la dicha 9ibdad, porque andavan por la 

tierra en serui9io de sus Altesas, en lo que convenía a la pafif! 

ca9i6n, e pobla9i6n, e asymismo se perdi6 mucho oro e joyas del 

dicho señor capitán. 

14.- Yten, si saben, etc., que dem&s de lo susodicho, se per

dieron otros eatorze o catorze (sic) mill castellanos, que Juan 

Velázquez de Le6n auía de 9iertos principales, los quales se di~ 

ron e entregaron a Francisco de Morla, que los lleuava a la dicha 

9ibdad, al qual mataron en el camino los dichos yndios, e se pe,: 

di6 el dicho oro, de lo qual pertenecía a sus Altesas el quinto 

del dicho oro. E asymismo se perdieron otros siete mill pesos 

de oro fundido del dicho señor capitán, e toda la plata que traya 

para su seruicio e muchas rropas de su bestir e otras cosas e 

preseas e muchos bastimentes, todo lo qual el dicho Francisco de 

Morla lleuava con cinco de cauallo e quarenta e 9inco peones, los 

quales todos mataron los yndios con el dicho Francisco de Morla, 

e mataron asymismo dizientos yndios de los naturales de la pro-

uin9ia de Tasealtecal, que yvan cargados con todo lo susodicho. 



1;.- Yten, si saben, etc., que todo lo susodicho es p,1blico e 
S./ 

notorio entre todos los españoles que rresyden en estas partes. 

2/ G.R.G~ Conway, op, cit. pp.6-10. 
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Respuestas que di& Bernardino Vázquez de Tapia a las preguntas 

anteriores: 

(Fol. 9v.) I.- Testigo. Bernaldino Vázquez de Tapia, fator de sus 

Altezas, testigo rre91bido, aviando jurado en forma de derecho, e 

syendo preguntado por la pregunta primera del ynterrogatorio, di

xo que conos9e a Fernando Cort~s, eapit§n general e justicia mayor 

por sus Altezas, e que conosce a Pánfilo de Narbaes. 

Ir.,- De la segunda pregunta, dixo que la sabe como en ella se 

contiene~ Preguntando c6mo lo sabe, dixo que porque lo vido e se 

hall6 presente a ello e oomo fator de sus Altezas tenía el libro 

de todo ello e la cuenta e rraz6n, e sabe que avía los dichos -

treynta e dos mill e quatro7ientos pesos de oro rundydo de sus 

Altezas, syn las dichas joyas e collares e plumajes e rrodelas, 

que podía valer los dichos pient mill castellanos. 

III.- De la ter9era pregunta, dixo que la sabe como en ella se 

contiene. Preguntado c6mo lo sabe, di:xo que porque lo vido e se 

hall6 presente a todo ello e como rator de sus Altezas ru& en se 

lo entregar, e tenía, como dicho tyene, su libro e quenta erra

z6n de todo ello. 

IIII. - De la quarta pregunta, dixo que la sabe como en ella se 

contiene.' Preguntado o6mo lo sabe, dixo que porqueste testigo 

lo vido e se hall6 presente a ello e qued6 en guarda de todo ello 

e del dicho Monte9uma en la dicha pibdad de Tenustytán. 
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V.- De la quinta pregunta, dixo que la sabe como en ella se -

contiene. Preguntado c6mo lo sabe, dixo que por que lo vido e se 

hall6 presente a todo ello. 

VI.- De la sesta pregunta, dixo que la sabe como en ella se COJ} 

tiene. Preguntado c6mo lo sabe, dixo que porque, como dicho tyene, 

se hall6 presente a todo ello, e que vido que muchos españoles de 

los que estavan con el dicho señor capitán le quisyeron haser vn 

rrequerimiento al prin91pio de la guerra, rrequiriendole que se -

saliese, el qual le rrespondi6 a este testigo que qui9' le pesaría 

a quien se lo viniese a haser, porque dez!an questar!a mejor fuera 

de la 91bdad e m&s seguro que no dentro en ella, por la mucha gue

rra que davan los dichos yndios, e que después, viendo la estrema 

ne9esidad que tenían en la dioha pibdad, se juntaron los dichos 

alcaldes e rregidores e oficiales, e lo rrequirieron todos juntos 

al dicho señor capit&n general que saliese de la dicha cibdad., 

VII.- De la setena pregunta, dixo que lo sabe como en ella se -

contiene~ Preguntado cómo lo sabe, dixo que porque lo vido e se 

hall6 presente a todo ello.· 

VIII.- De la otava pregunta, dixo que la sabe como en ella se -

contiene • ., Preguntado ccSmo lo sabe, dixo que porque lo vido e se 

hall.S a todo ello presente.-
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IX.- De la novena pregunta, dixo que lo sabe como en ella se -

contiene. Preguntado edmo lo sabe, dixo que porque lo vido e se 

hall6 presente al tienpo quel dicho señor capitán general lo di6 

e entreg6 al dicho cacique e yndios contenidos en la dicha pre

gunta, e les mand6 con la lengua que le guardasen aquel oro, e 

lo pusyesen a buen rrecabdo, porque le avían de dar quenta de -

todo ello. 

(Fol. 10.r) x.- De la dezena pregunta, dixo que la sabe como en 

ella se contiene.1 Preguntado c6mo lo sabe, dixo que porque lo -

vido e se hall6 presente a todo lo en esta pregunta contenido. 

XI.- A la honzena pregunta, dixo que lo sabe como en ella se 

contiene~ Preguntado c6mo lo sabe, dixo que porque non ha venj 

do ningund navío en la tierra hasta que vino el dicho Narbaes, 

e quel dicho señor capitán general avia mandado haser vn navío, 

el qual haz!a para lo enviar a Castilla a sus Altezas con todo 

el oro que ten!a de sus Altezas o con aquello que le pares9ía 

que fuera mejor enb1ar. 

XII.- De la dozena pregunta, dixo que la sabe como en ella se 

contiene; Preguntado o6mo lo sabe, dixo que porque vido quel 

dicho señor capit,n general puso toda la diligencia que pudo e 

fu& nes9esaria para haser quel oro de sus Altezas se salvase e 

pusyese en cobro e non se perdyese. 
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XIII.- De la trezena pregunta, dixo que la sabe como en ella se 

contiene,., Preguntado c6mo lo sabe, dixo que porqueste testigo, 

como tator oficial de sus Altezas, sabia la parte que la comunidad 

tenia e lo que se avía rrepartido e lo que rrestava por partyr, e 

que sabe que en lo que se perdi6 de la comunidad podría aver los 

dichos sesenta mill pesos de oro, poco m4s o menos. 

XIIII.- De la catorzena pregunta, dixo queste testigo sabe quel 

dicho Juan Velazquez troxo los dichos catorze mill castellanos, 

poco m&s o menos, porquel dicho Juan Velazquez se lo dixo, e que 

a oydo desir que los entreg6 a Francisco de Morla por mandado de 

su merped, los quales no estavan quintados; e que asymismo sabe 

que yva a la 9ibdad el dicho Francisco de Morla e otros quatro -

de cauallo e quarenta e cinco peones, e llevavan el dicho oro e 

91erto oro e plata del señor capit,n gemral e rropas e bastime,D 

tos, de todo lo qual yvan cargados ~s de dozientos yndios, e a 

oydo desir a muchas personas quel dichoFrancisco de Morla, con -

todos los otros christianos, son muertos, e que los mataron los 

ynd1os de la prov1n91a de Haculuac,n, e asym1smo lo oy6 desir a 

vn yndio de los que yvan con ,1, que se escap6 fuyendo, e queste 

cree ques ansy verdad que son muertos, por lo que dicho tyene, 

e porque nunca mfs han pares9ido, e ansy es público e notorio e,n 

tre todos los dichos chr1st1anos. 
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xv.- De la qu1nzena pregunta, dixo que dise lo que dicho ha, en 

que se afyrma, lo qual es pdpl1co e notorio entre todas las persR 

nas quest§n al presente con el dicho señor capitán general, e -

qu&sta es (la) verdad por el juramento que fyzo, que lo fyrm& de 

su nonbre., 

Bernald1no V~zquez de Tapia (Rubrica) 
gj 

2/ G.R.G~ Conway, op, cit. pp. 14-16. 
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Del texto de la crdnica de Bernardino v&zquez de Tapia anotamos& 

1.- Cort&s regresa con la gente que había llevado y mucha de 

la de Narváez, adeds de caballos y artiller!a. El ataque de los 

mexicas volvi6 a empezar al otro día de su llegada~ 

2~- Cort4s decide la salida de la ciudad, al ver todo lo que 

habían luchado sus capitanes sin lograr ninguna ventaja, el peli

gro en que se encontraban y la falta de comida. 

3.- Mand6 Cort&s hacer unos puentes levadizos de madera. 

4.- Ordena Cort&s que la salida sea a media noche. 

;.. Los mexicas aunque descansaban, fueron avisados por los 

vigfas y comenzaron el ataque, unos en canoas y otros por - -

tierra. 

6.- Llegan al templo adelante de Tacmba (hoy los Remedios) a 

las tres o cuatro horas. El balance de las p,rdidas que hace es 

el s iguientea 

Quedaron cuatrocientos veinticinco hombres, veintitr4s -

caballos, todos heridos; En M,xico había entre mil y mil cien 

hombres y ds de ochenta caballos, el resto habfa muerto. 

De la respuesta que da Bernardino Vázquez de Tapia a la 

pregunta III del proceso de residencia al Marqu,s del Valle to1111 

mos lo siguientes 
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1.- Murieron dentro y fuera de la ciudad y se perdi6 todo el 

oro y riquezas. 

De la respuesta que da a la pregunta VII del interrogato

rio formulado en la pesquisa contra Pedro de Alvarado anotamosa. 

I.-- Alvarado tiene la culpa de que se perdiera el oro y las rj 

quezas y las muertes de muchos indios y españoles. 

De las respuestas que da a las preguntas que le formulan 

en la probanza hecha a pedimento de Lexalde, tomamos puntos que 

pensamos pueden completar la cr6nica de vizquez de Tapia en este 

episodio. 

II.- Acepta que el oro tundido que correspondía a su Majestad 

ascendfa a treinta y dos mil cuatrocientos pesos de oro fundido 

y que las joyas, collares, plumajes y rodelas podían valer cien 

mil castellanos. 

III.- Acepta que este quinto real se entreg~ a Alonso d 1Escobar 

para su custodia, mientras hab:fa narlos para enviarlos y que al 

respecto ya Cort&s habfa ordenado la construcci6n de un.o. 

VI.- Al principio de la guerra, un grupo numeroso de españoles 

quiso hacer un requerimiento a Cort4s, para salirse de la oiudad 

y que al propio Vázquez de Tapia le dijo que le pesar!a al que 

se lo propusiera. 
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Como aumentaran las necesidades, se juntaron despu.&s los 

alcaldes, regidores y oficiales, y requirieron a Cort&s que sa

liese de la Ciudad. 

VII.- Viendo como lo requerían con nmcba insistencia para que le 

salieran, que los indios seguían la guerra, los españoles y sus 

caballos heridos y otros trábajados y fatigados acord6 salir de 

la ciudad. Y que ditS y entreg~ a los oficiales, alcaldes y regi

dores el oro y las joyas de su Majestad. 

VIII.- Tambi&n los oficiales y regidores acordaron que el oro f1J& 

ra sacado en una bestia y Cort,s proporcion6 una muy buena y cua

tro o cinco espafioles para cuidarlo. 

IX.- Entreg6 tambi&n a un cacique de la provincia de Huejotzin

go y a otros indios suyos, muchas joyas para que las salvasen y 

que lo mismo hizo con ciertos indios naborías. 

X,., .- En los puentes se murieron doscientos cristianos y dos mil 

indios nabor!as de los españoles que estaban cargados. 

Se perdi6 todo el oro y las joyas de sus Altezas. 

XII.- Cort&s no había querido salir de la ciudad por salvar el 

oro de su Majestad. 

XIII.- Tambi&n se perdieron sese~ta mil pesos oro de los españoles, 

que no los habfan recibido por haber estado fuera de la ciudad, -

cuando se hizo el reparto. 
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XIIII.- Tambi,n acepta que Juan Velázquez de Le6n ten!a catorce 

mil castellanos los cuales no estaban quintados, que eran de - -

ciertos españoles y se entregaron a Francisco de Morla al que Jlll 

taron los indios en el Camino. 
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FRAY FRANCISCO DE AGUILAR 

Alonso de Aguilar vino a M,xico con Hernán Cort&s, habie,n 

do sido actor como capit,n en los principales episodios de la 

conquista. Fu& uno de los escogidos para ir a P,nuco a combatir 

a P&nf'ilo de Narv&ez. 

Terminada la conquista puso una venta en el camino de PUJ! 

bla a Veracruz, con la que ademls de su encomienda se hizo rico, 

pero dando muestras de una verdadera vocación, se desprendi6 de 

todos sus bienes y entr& a la Orden de Santo Domingo, habiendo 

cambiado su nombre por el de Fray Francisco, llegando a ser muy 

buen religioso. La insisteneia de sus compañeros religiosos, lo 

llev~ a realizar una de sus aficiones intelectuales, como ru, la 

de escribir Historia, al dictar a los ochenta años, la Relaci6n 

breve de la conquista de la Nueva España "lo cual dijo como tes

tigo de vista y con brevedad sin andar por ambajes y cirounl.d~-
1/ 

quios•. como dice su prólogo. 

En su texto hay relatos verdaderamente dra~ticos, como 

los que hace de varios hechos de la Noche Triste, de los que fud 

testigo y cuyo texto completo transcribimos a continuaci6na 

.!/ Francisco de Aguilar, op, cit. P• 17. 
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•Era tanta la grita que daban que hund!an la ciudad, y tanta la 

piedra, varas, flechas, que tiraba, que parecía llover el cielo 

tanta piedra, flechas, varas y dardos., Sucedi6 que así como deA 

cubri6 un poco la cara Moctezuma para hablar, lo cual sería a 

las ocho o nueve del día, que vino entre otras piedras, que ve

nfan desmandadas, una redonda como una pelota, la cual di6 a Mos 

tezuma estando entre los dos metido, entre las sienes, y cay6. 

En este mismo dfa y a esta hora sali6 Don Pedro de Alvarado, Ca

pitán, oon ciertos principales y con el gobernador que gobernaba 

la tierra, t!o de Moctezuma, con algunos españoles bien armados; 

y aqueste gobernador empez6 de hablar y decirle que cesase la gu~ 

rra, y luego encontinente sin m&s dilaci6n se inclinaron sentán

dose de oloquillas y le obedecieron sin dar batalla ninguna, p~r 

manera que poco aprovechaba nuestra diligencia porque la guerra 

por todas partes andaba muy encendida y trabada, y los indios P.! 

leaban como valientes y a su salvo, porque nos ten!an ya ataja4os 

y encerrados para matarnos; mas no por eso el Capitán ni sus sol

dados perd!an el ,nimo~ Sucedi6 un d!a que Alonso Dávila, Capitán 

de la Guardia del Capitán Hernando Cort,s, se tu~ a su aposent~, 

cansado y triste, y tenía por compañero a Botello Puerto de Plata, 

el cual tu& aquel que dijo al Marqu4s en Zempuals Señor, daos 

prisa, porque Don Pedro de Alvarado está cercado y le han muerto 

un hombre; y asf· como entr.S le hall6 llorando fuertemente, y le 

dijo estas palabras& Oh, señor, ahora es tiempo para llorar? 
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Respondi6lea y no os parece que tengo raz6n? Sabed que esta noche 

no quedar4 hombre de nosotros vivo, si no se tiene algÚn medio pa

ra poder salir; Lo cual oído por Alonso de Avila se .ru, a Hernan

do Cort&s y le cont6 lo que pasaba; pero como era magnánimo le di

jo que no le creyese, que debía de ser un hechicero. Y así Alonso 

D4vila di& parte del negocio a Don Pedro de Alvarado y a otros ca

balleros capitanes, los cuales todos juntos se fueron al aposento 

donde estaba el Capit,n Hernando Cort~s, y se lo dijeron, de los 

cuales el Capit,n hizo muy poco caso; pero junt,ndose todos ellos 

y habiendo llamado a otros tuvieron consejo sobre ello, y se dete. 

minaron de salir aquella noche; Y el modo que tuvieron fu& que 

hicieron una puente levadiza de una viga ancha, y que con gran si

lencio, ~or aquella viga puesta en las acequias, pasasen, lo cual 

era tan imposible como subir al cielo sin escalera, porque era ta.a 
ta la multitud de gente que de todas partes bab!a, que en la ciu

dad no cabfan ni dentro ni tuera, 1~ cual venía muy hambrienta a 

comer la carne de los tristes Españoles; y como ya est,bamos cer

cados y acorralados como a hombres ya subjetados y perdidos no 1:11 

c!an caso de nosotros, sino en guardarnos la salida, por lo cual 

por las azoteas y casas de noche ponían muy muchas lumbreras de 

fuego y braseros para velarnos y para que no nos sali,semos sin 

que ellos nos viesen y sin que f'ulsemos sentidos, y así no se po

d!a hacer, porque era tanta la claridad que de las lumbreras resal 

taba, que no parecía sino mediodía. Con aquesta determinac16n, 
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los capitanes se fueron a Hernando Cort,s, y le requirieron que 

se saliese, donde no, que &l se quedase, porque ellos se quer!an 

salir y escapar los que pudiesen. Visto esto por el Capit,n Co~ 

t&s, cal16, y coneert,ndose con los cuyos y con sus capitanes did 

orden c6mo se hiciese. Moctezuma, herido en la cabeza, di6 el 

alma, a cuya era, lo cual sería a hora de vísperas, y en el apo

sento donde &1 estaba hab!a otros muy grandes Señores detenidos 

con ,1, a los cuales el dicho Cert,s, con parecer de los capita

nes, mand6 matar, sin dejar ninguno, a los cuales ya tarde saca

ron y echaron en los portales donde est~n ahora las tiendas, los 

cuales llevaron ciertos indios que hab!an quedado que no mataron, 

y llevados sucedi6 la noche, la cual venida all& a las diez vi

nieron tanta multitud de mujeres con hachas encendidas, y brase

ros y lumbres, que ponian espanto. Aquestas venían a buscar sus 

maridos y parientes que en los portales estaban muertos, y al d,l 

cho Moctezuma tambi&n, y as! como las mujeres conocían a sus deJ¡ 

dos y parientes (lo cual v1amos los que vel,bamos en la azotea 

con la mucha claridad), se echaban encima con muy gran 1,stima y 

dolor, y comenzaban una grita y llanto tan grande, que ponfa es

panto y temor; y el que aquesto escribi6 que entonces velaba 

arriba, dijo a su compañero& ¿No hab,is visto el infierno y el 

llanto que all& hay? pues si no lo hab,1s visto, catadlo aqu!. 

Y es cierto que nunca en toda la guerra, por trabajos que en ella 

pasase tuve tanto temor como ru& el que recibí de ver aquel --
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llanto tan grande. Hecho esto, venida ya la noche, el Capitán 

Hernando Cort4s con los demás capitanes di•~an orden c6mo todos 

saliesen con gran silencio; mas empero, todo esto no bastaba ni 

era posible salir, porque la claridad de la luna y braseros de 

lumbre que habfa en las calles y azoteas lo estorbaba, y as! no 

se podía hacer sin ser sentidos.- Habfa muchos enfermos crist1i¡ 

nos, heridosa di6se remedio c6mo en algunos caballos saliesen 

dos o tres de ellos, así que apenas hubo caballos para todos. 

Estando en esto, ya que anoehecfa se levantaron unos remolinos 

y torbellinos, de manera que a las nueve o diez de la noche co

menz6 de lloviznar y tronar y granizar tan reciamente, que par~ 

cfa romperse los cielos. Cosa cierta que m,s parecía milagro 

que Dios quiso hacer por nosotros para salvarnos, que cosa nai¡J¡ 

ral, porque era imposible que todos nos quedáramos aquella noche 

allí muertos-;, Llevábamos la ya dicha puente levadiza para pasar, 

la cual como cargaron sobre ella se quebr6 e hizo pedazos, por 

manera que cinco o seis calzadas o acequias que hab!a de agua, 

bien de dos estados en anoho poco más o menos, honda y llenas de 

de agua, no hab!a c6mo pasarse, salvo que provey6 nuestro Señor 

el fardaje que llev&bamos de indios e indias cargados~ Aquestos 

meti&ndose en la primera acequia se ahogaron, y el hanto, (sic) 

y hacían puente por donde pasábamos los de a caba;t.lo. De manera 

que ecb4bamos delante el fardaje, y por los que allf se ahogaban, 
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salíamos de la otra parte; y esto se hizo en las dem,s acequias, 

donde a revuelta de los indios e indias ahogados quedaban algunos 

españoles. Y ya que habíamos pasado las acequias y salido con 

gran silencio al cabo de la calzada estaba un indio en vela, el 

cual se dej6 caer en el acequia y subi6se en una azotea que est~ 

ba junto al agua, y comenz6 a dar grandes voces y a decir ¡Oh 

valientes hombres de M,xicot ¿qu& hac&is que los que teniamos 

encerrados para matar, ya se nos van? Y esto dec!a muy muchas 

veces. Aquel torbellino y granizo que tengo dicho, fu, causa que 

las velas y gente de los indios se metiesen en las casa a dormir, 

y a valerse del agua; mas empero los españoles por salvar las vi

das su.friamos todo trabajo; y as! como aquella vela di6 aquellas 

voces salieron todos eon sus armas a defendernos la salida y to

marnos el paso, sigui&ndonos con mucha furia, tir,J:Ldonos flechas, 

varas y piedras, hiri,ndonos oon sus espadas. Aqu! quedaron mu

ohos españoles tendidos, de ellos muertos y de ellos heridos, y 

otros de miedo y espanto sin herida alguna, desmayados; y como 

todos Íbamos huyendo, no hab!a hombre que ayudase y diese la mano 

a su compañero, ni aun a su propio padre, ni hermano Ca) su propio 

hermano. Sucedi6 que ciertos caballeros e hidalgo españoles, que 

serían hasta cuarenta, y todos los m4s de a caballo y valientes 

hombres, tra!an consigo mucho fardaje, y el mayordomo del Cap1t4n 

tra!a mucha cantidad, el cual tambi,n ven!a con ellos; y como ve

n!an despacio, la gente mexicana, que eran los m6s valientes, les 
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atajaron el camino y les hicieron volver a los patios, en donde se 

combatieron tres d!as con sus noches, con ellos, porque subidos a 

las torres se defend!an de ellos valientemente; mas empero, la ha.m 

bre y la muchedumbre de gente que allí acudi6, ru4 ocasi6n que to

dos fuesen hechos pedazos. De manera que as! como íbamos huyendo, 

era lfst1ma ver los muertos de los espafioles y de c6nm los indios 

nos tomaban en brazos y nos llevaban a hacer pedazos. Podrían ser 

los que nos seguían basta cinco o seis mil hombres, porque la dem&s 

muchedumbre de gente de guerra hab!a quedado envasada y ocupada en 

robar el fardaje que quedaba en el agua anegado, y asf unos a otros 

los mismos indios se cortaban las manos por llevar cada uno m&s 

del despojos por manera que milagrosamente nuestro Dios provey6 -

que el fardaje que llev4bamos, y los que lo llevaban a cuestas, y 

los cuarenta hombres que quedaron atr4s, para que todos no tu~semos 

muertos y despedazados. Tardamos en llegar a la torre de la vic

toria, que ahora dicen Nra~ Sa. de los Remedios, que babri hasta 

allí media legua, digo legua y media desde donde partimos, hasta 

all&, lo cual anduvimos desde media noche que salimos hasta este 

d!a ya noche que allegamos, en donde otro día por la mañana, hecho 

alarde de los que quedaban, hallamos que quedaban muertos m4s de 

la mitad qe los del ej,rcito, y asf conenzamos a caminar ;n gran 

dolor y trabajo, y muertos de habre, la v!a de Tlaxcala.• 

~/ Francisco de Aguilar, op. cit~ PP• 68-73. 
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De la cr6nica de Fray Francisco de Aguilar tomamos lo siguientes 

1.- Cort,s de acuerdo con el parecer de los capitanes manda matar 

a todos los señores que estaban detenidos con Moctezuma. 

2.- El acuerdo de salir de Tenochtitlan ru4 tomado en consejo de 

capitanes, requiriendo a Cort&s para hacerlo y que si no aceptaba 

lo dej ar!an.-· 

3 .- Mandan hacer un puente levadizo de una viga ancha para pasar 

por las acequias, lo cual lo considera imposible Aguilar. 

4.- La determinaci6n de salir de noche es tomada por los capi--

tanes. 

;.. Colocaron el puente levadizo, pero se 1nutiliz6 por el pe~o. 

tos indios que llevaban la carga se metieron en el agua aho

g&ndose, sirviendo de puente por donde pasaban los de a caballo. 

Por lo que mandaban por delante el fardaje y sobre los que se ahou 

ban pasaban y así hicieron en las siguientes acequias, quedando taJD, 

bi&n ahogados algunos españoles. 

6.- Llegado al templo adelante de Tacuba (los Remedios) dice que 

murieron m&s de la mitad del ej,rcito. 
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De los datos fríos y escuetos que hemos entresacado de los rela

tos, de estos cuatro testigos y ae·tores, sobre lo ocurrido en e.§ 

ta oscura y trágica noche, encontramos las siguientes coinci-

dencias: 

1.- El fr!o recibimiento que le hacen a Cortés, a su regreso 

de lo de Narv~ez, desde Texcoco hasta su entrada en Tenochtitlan. 

2. - La orden de abandonar el palacio de Axayaca tl fué dada 

por Cort,s pero previo acuerdo tomado por sus capitanes, que ya 

lo habían requerido varias veces para hacerlo. En los moti vos 

dados para tomar esta decisi6n tambi~n coinciden. 

3.. Cortés mand6 construir un puente portltil de madera, para 

pasar por las cortaduras de las calzadas. 

4.- La salida debería ser de noche. 

5.- Cort,s mand6 colocar el oro en una sala y enearg6 a los 

oficiales del Rey que el quinto real lo pusieran en cobro, faci

litándoles para llevarlo una yegua y criados suyos. v,zquez de 

Tapia como factor declara, que esta cantidad ascend!a a treinta 

y dos mil pesos oro. 

Francisco de Aguilar no toca este punto. 

6.- Despu,s de sacar el quinto real, el resto lo entregan a 

los españoles que quisieron llev,rselo. 

v,zquez de Tapia y Aguilar no dicen nada de esto. 

7. - Coinciden en que se oolociS el puente port~ til en la pri-

mera co:rtadura ~ que al estar pasando se rompi6 ESs te; en ese --
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•Estando Cortés en el puerto de la Veracruz á lo de Narvaez, ofrec16 

se la fiesta tan celebrada de los mexicanos llamada Toxcatl, que 

ca!a siempre por Pascua de Resurrecci6n; y como Cortés les había ve

dado el sacrificio de los hombres, tan solamente se hizo un solemne 

mitote y danza en el patio del templo mayor, en donde se juntaron t~ 

dos los de la nobleza mexicana, cargados y adornados con todas las 

joyas de oro, pedrería y otras riquezas que tenían; y estando en lo 

mejor de su fiesta y muy descuidados de la celada que se les apare

jaba, y fué que ciertos tlaxcaltecas (segdn las historias de la e:f,y 

dad de Tetzcuco, que son las que yo sigo, y la carta que otras veces 

he referido), por envidia, lo uno acordándose que en semejante fies

ta los mexicanos solían sacrificar gran suma de cautivos de los de 

la naci6n tlaxcalteca, y lo otro que era la mejor ocasi6n que ellos 

podían tener para poder henchir las manos de despojos y hartar su 

codicia y vengárse de sus enemigos, (porque hasta entonces no habían 

tenido lugar, ni Cort~s se los diera, ni admitiera sus dichos porque 

siempre hacia las cosas con mu.cho acuerdo, y de tal modo que en ella 

no se hallase perdidoso, sino antes eon aumento y prosperas sucesos), 

fueron con esta 1nvenci6n al capitán Pedro de Alvarado, que estaba 

en lugar de Cort~s, el cual no fué menester m~cho para darles cré

dito, porque tan buenos filos y pensamientos tenia como ellos, y mas 

viendo que allí en aquella fiesta habían acudido todos los señores 

y cabezas del imperio, y que muertos no tenían mucho trabajo en sojU¡¡ 

garlos; y as! dejando algunos de sus compañeros en guarda de - - -
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Motezuhzoma y de su sobrino Cacama, con el mayor secreto y disimu]& 

ci6n que pudo se fu~ hacia la plaza 6 patio del templo mayor, y co

giendo las puertas de él con algunos de sus compañeros y los tlaxcal 

tecas, entr6 con todos los de~s eon grande !mpetu, haciendo gran 

matanza y carnicería en los desdichados mexicanos, que como se halli 

ban seguros de semejante caso, estaban desapercibidos y sin armas; 

y as! en breve espacio mataron todos los ~s que all! hallaron, y 

cargaron ellos y los tlaxcalteeas de muy grandes despojos y riquezas; 

y al ruido y voz acudieron todos los de la ciudad~ favorecerá sus 

señores, de tal manera, que llevaron a Alvarado y los de~s sus co.m 

pañeros y amigos hasta su posada, en donde estaban Moteeuhzoma y Ca 

cama, y si no fuera por estos reyes que les mandaron que cesara el 

combate, los mataran á todos y echaran por el suelo la casa, viendo 

la traiei6n tan grande que c>ntra sus señores se hab!a hecho, y ta,m. 

bién porque la noche los departi6 luego; aunque no por esto dejaron 

de darles lo necesario para su sustento, viendo que sus reyes gus

taban de ello, y se los mandaban~ Cortés volviendo victorioso r 
muy bien acompañado, porque tra!a consigo mil hombres de guerra y 

cien caballos, supo en el camino como los de M,xico se hab!an alzado 

contra los que allí dej6, y que si no fuera por Motecuhzoma los hu

bieran muerto, con cuyas nuevas vino a grandes jornadas hasta llegar 

a la ciudad de Tetzcuco, en donde se reform6, deseans6, fu~ regalado 

y avisado de todo lo que hab!a de su intimo amigo Ixtlilxochitl, -

dándole cuenta de todo, y de c6mo aun en la misma ciudad de Tezcueo 
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había algunos apasionados de los deudos y amigos de los que mataron 

Pedro de Alvarado y sus compañeros en México; y habiendo tanteado el 

modo como había de estar, se parti6 de Tezcuco, y lleg6 á México día 

de San Juan en 24 de Junio de 1520, y hall6 la ciudad sosegada, aun

que los moradores de ella no lo salieran a recibir ni les hicieran 

fiestas. Motecuhzoma se holgtS de su llegada y mucho ~s sus compa

ñeros, viendole volver con tan buen acompañamiento y tan pr6spero 

suceso, y cada uno de ellos le cent~ los trabajos que había pasado. 

Otro día después de llegado reprendi6 Cortés á uno de los principa

les de la ciudad, porque no se hacia el mercado como solían, que era 

a su cargo; y como fué con aspereza, se agravi6 de tal manera, que 

vino a revolverá casi toda la ciudad, porque ya estaban los morado 

res de ella tan hartos de las demasías y crueldades qu.e contra ellos 

se habían usado, que fu~ menester poco para acabarse de alzar; y así 

desde entonces se eomenz6 entre ellos una crudelísima guerra, y en 

la primera pelea mataron los mexicanos cuatro españoles; y otro día 

adelante hirieron muchos, y cada día les daban cruel batería, de 

modo que no los dejaban sosegar un momento; al septeno fué tan recio 

el combate que dieron á la casa del aposento de los españoles, que 
. 

no tuvo Cortés otro remedio, sino hacer al Rey Moteeuhzoma que se 

subiese~ una torre alta y les mandase qa.e dejasen las armas, y ,1 
io hizo de buena gana, rogando á sus vasallos muy ahincadamente que 

dejasen la guerra: estaban encolerizados y tan corridos y afrentados 

de ver la cobardía de su rey y cuán sujeto estaba á los españoles, 
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que no le quisieron oir,antes le respondieron palabras muy descom-

puestas, afrentándole su cobardía, y le tiraron muchos flechazos y 

pedradas; y le acertaron con una en la cabeza, que dentro de cuatro 

días muri6 de la herida: Así acab6 desastradamente aqueste poderos! 

simo rey; que antes ni despu~s hubo en este nuevo mundo, quien le 

igualase en majestad y profanidad, tanto que casi quiso hacerse ado

rar, y se vido en la mayor prosperidad 9 grandeza y riqueza que hubo 

en el mundo. Era hombre de mediana estatura, flaco muy moreno y de 

pocas barbas; más cauteloso y ardidoso que valeroso~ En las armas 

y modo de su gobierno fu~ muy justiciero; en las cosas de ser esti

mado y temido en su dignidad y majestad real, de condici6n muy sev~ 

ro, aunque cuerdo y gracioso. Con la muerte de este poderosísimo 

rey, fu~ grandísimo el daño que á Cort~s y a los suyos les sigui6, 

porque se movieron los mexicanos, y muerto Motecuhzoma apretaron 

mucho i los españoles; y no sintieron mucho su muerte, porque ya e~ 

taban indignados contra ~l por el favor grande que hacia a los esp~ 

fioles, y por pusilanidad con que se dej6 prender y tratar de ellos. 

Hicieron luego jurar al rey Cacama su sobrino, aunque estaba preso, 

con intento de libertad, por ser persona en quien concurrían las 

partes y requisitos para su defensa honra y reputacidn; ~s no pu-

dieron conseguir su intento, porque queriendo ya los españoles sa-

lirse huyendo de la ciudad aquella noche, antes le dieron cuarenta 

y siete puñaladas, porque como era belicoso se qu.iso defender de 

ellos; y hizo tantas bravez3s, que con estar preso les di6 en que 
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entender, y fu~ necesario todo lo referido para poderle quitar la vi

da; y luego por su muerte que fu~ muy sentida de los mexicanos, eli

gieron y juraron por su rey á Cuitlahuatzin señor de Iztapalapan y he~ 

mano de Motecuhzoma, que era su principal caudillo y á esta sazón su 

capitán general. Cuitlahuatzin di6 a los nuestros crnd1lisima guerra, 

y jam&s les quiso conceder ninguna tregua; pasaron entre ellos y Cui

tlahuatzin grandísimos reencuentros y peleas, hasta que Cort,s perdi6 

la esperanza de poderse tener en M~xieo, y determin6 salirse de ella; 

pero fu~ con tanto peligro y trabajo suyo y de los suyos, que de toda 

la riqueza que tenía junta, no pudo sacar casi nada; y aun todos los 

que murieron de ¡os suyos, ru, por ocuparse alguna parte de las riqu~ 

zas que tenían juntas. Sali6se Cort,s á diez de Julio de mil quinie,n 

tos veinte, de noche, por entender ser acomodado; mas los mexicanos 

le sintieron y salieron a su alcance, y le mataron cuatrocientos cin

cuenta españoles; cuatro mil indios amigos y cuarenta y seis caballos, 

en la parte que hoy llaman salto de Alvarado, y los mexicanos Tolte

caacalopan, que es el nombre de la acequia, y el barrio Ma~atzintama1 

co. En este lugar y en otros aprietos en que los nuestros se vieron 

prosiguiendo su retirada, murieron entre otros señores que iban con 

Cort~s así en rehenes eomo en su favor, cuatro señores mexicanos, que 

los dos eran hijos del rey Moteeuhzoma y se llamaban Zoacontzin - -

Tzoacpopoeatz1n Zopactzin y Tencueeuenotzin, y de las cuatro hijas de 

Nezahualpiltzintl, que se le dieron en rehenes murieron las tres, all,D 

que la una de ellas ru& la mis bien librada, porque muri6 bautizada Y 
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se llam6 Doña Juana, que por ser tan querida de Cortés y estar en días 

de parir la hizo cristiana • ., Murieron otros dos hijos del Rey Nezahua.l 

piltzintl; y así mismo muri6 en esta demanda Xiuhtototzin uno de los 

grandes del Reino Totzcueo, señor de Teotihuacan, que era capitán Gen~ 

ral de la parcialidad de Ixtl1lxoch1tl, que en su nombre había ido en 
V 

favor y ayuda de Cort~s y de los suyos.·• 

l/ Fernando de Alva Ixtlil.Eachitl. Obras hist~ricas. M~xico, D.F. 
Editora Nacional, s. A., 195'2. V .rr. pp .• 394-397•' 
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Los siguientes puntos son tomados del texto transcrito del histo 

riador tetzcucano. 

1.- En Texcoeo es informado Cort~s por su amigo Ixtlilxochitl, 

de todo lo ocurrido en M,xico durante su ausencia y de que en Te,. 

coco hay gente afligida por los parientes y amigos de los que mu

rieron en la matanza organizada por Alvarado. 

A su llegada a Tenoehtitlan encuentra la ciudad tranquila 

y no lo salen a recibir. 

2.- Cort~s determina salir cuando pierde la esperanza de se-

guirse sosteniendo en M~xico. 

3.- Antes de salir los españoles dan cuarenta y siete puña]J¡ 

das a Cacamatzin. 

4.- La salida ful· en la noche del 10 de Julio de 1520.· 

5.- Aunque salieron de noche por ser oportuno, los mexicas 

los sintieron y salieron en su perseeuci6n. 

6.- Donde muri6 más gente fu~ en la acequia llamada Tolte--

caalopan. 

En este lugar dice que murieron cuatro mil indios que -

iban con los españoles y cuarenta y seis caballos. 

Menciona algunos de lGs señores que murieron en esta ac~ 

quia y en otras: 
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Dos hijos de Moctezuma y dos hijos del rey Nezahualpit

zintl; el Señor de Teotihuacan Xiuhtotozin, capitán de Ixtlil-

xochitl. 

7.- Del tesoro no pudieron salvar casi nada y de los españ~ 

les muchos murieron por tratar dé salvar el oro que llevaban. 
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LIENZO DE TLAXCALA 

El Lienzo de Tlaxcala, es una tela de algodón sobre la cual 

están pintados, a la aguada, 86 cuadros que representan aconteci

mientos importantes de la Conquista. Estos cuadros, pintados por 

indios, representan hechos en los que intervinieron los tlaxcalte-
1/ 

oas oon sus aliados los espafioles. 

A continuaci6n transcribimos la exp11caei6n que da Alfredo 

Chavero a la lámina decimoctava del Lienzo, la cual se refiere pr~ 

cisamente a la Noche Triste. Como todas las explicaciones que da 

de las diferentes· láminas del Lienzo, en ~sta tambi,n la precede 

de un relato hist6rico hecho por ,1 referente a este suceso. 

!/ Lienzo de Tlaxcalla Explicaci6n por Alfredo Chavero, 
M,xico, 1892, en .Arles de M,xico, M,xico, número 51/$2 
Año XI71964'." p. III. Lom"n¡;¡ 3G-3B 
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"Quedaba expedito el camino para salir de la ciudad por la ca_! 

zada de Tlacopan; hab!an sido tapadas las cortaduras desde el cuartel 

hasta Tecpatzinco, es decir, hasta donde hoy está el Puente de la Ma

riscala: ahf estaba el canal del Poniente, y adelante había dos ace

quias, la de Petlacalco donde hoy est~ San Hip61ito, y la llamada To¡ 

teca-acalotli, conocida por Puente de Alvarado: para pasar canal y 

acequias se prepar6 un puente movible de madera. 

•En junta de capitanes se determin6 salir esa noche durante la 

obscuridad, para ocultar los movimientos y sorprender al enemigo. 

"Era la media noche, los guerreros mexieas dormían; el cielo 

estaba obscuro y llov1a con fuerza: Creyeron los castellanos que na

die podfa sentirlos: los presos no los denunciarían, pues antes de 

partir les dieron muerte, todos. 

"Sali6 el ejlrcito silencioso; el lodo impedía el ruido, y la 

obscuridad apagaba el brillo de las armas. A la vanguardia iba Gonz.a 

lo de Sandoval con los capitanes Antonio de Quiñones, Diego de Ordaz, 

Francisco de Lugo, Francisco de Acevedo, Andr&s de Tapia y otros de 

Narváez, todos, caballo y bien armados, y con doscientos peones y 

veinte caballeros. Tras ellos marchaban cuatrocientos tlaxealtecas 

llevando el puente y al cuidado de defenderlo, con cincuenta rodeleros 

al mando del capitán Margarino.- Mandaba el centro Cort,s, con Alonso 

de Avila, Cristóbal de Olid y Bernardino Vázquez de Tapia; y allí iba 
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la artillería tirada por doscientos cincuenta aliados y apoyada por 

cuarenta rodeleros, el fardaje cargado por indios, los caballos con 

el oro del rey y una yegua con el de Cort~s, las mujeres, y entre 

ellas la de Moctezuma y sus hijas custodiadas por treinta castella

nos y trescientos tlaxcaltecas, los prisioneros que por baber mos-

trado su adhesi6n no habían sido muertos, y unos tres mil guerreros 

aliados~ Cerraban la retaguardia Pedro de Alvarado y Juan Velázquez 

de León con el resto de peones y caballeros, y otra fuerte sección 

de tlaxealteeas. Ser!a un total de ocho mil hombres. 

•11eg6 el ej,reito sin ser sentido hasta el canal inmediato 

á Tecpatzingo, sobre el cual Margarino coloc6 el puente y pasaron la 

vanguardia y el centro.-· Pero los centinelas mexicas dieron en esos 

momentos la señal de alarma; el sacerdote que estaba de vela en el 

templo mayor toc6 el atambor sagrado, cuyo ronco s6n como grito dese~ 

perado de guerra despert6 á la ciudad; de todos los demás templos co,n 

testaron los sacerdotes con atambores y bocinas que atronaron el aire; 

los jetes guerreros rugieron ataque con sus espantosos caracoles; y 

el ej,rcito mexica se precipit6 sobre el de Cert~s, alcanzando á la 

retaguardia en Tecpantzinco: Los mexieas se apoderaron del puente; 

una pequeña parte con Alvarado pudo pasar; y el resto, viendose cor

tado, rompitS por entre los enemigos y volvi6 al cuartel.-

•La vanguardia y especialmente la caballería, iba de prisa se

parándose del centro, y como pod!a salvaba las zanjas. Cort&s con --
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cien peones y cinco de á caballo, había hecho lo mismo meti,ndose en 

el agua. Despu,s de Petlaealco comenzaba la calzada rodeada de agua 

& ambos lados: á ella se lanz6 ya en desorden el centro y lo salvado 

de la retaguardia. En el empuje se llen6 la zanja con los muertos y 

ahogados: ah! fu~ la mayor matanza; por tierra arremet!an escuadrones 

mexicas; de las azoteas arrojaban piedras, dardos y flechas; por la 

parte de la laguna atacaban en canoas y saltaban á:tierra los guerr~ 

ros, y con unas lanzas muy largas, hechas eon las espadas quitadas á 

los españoles, les mataban los caballos; la artiller!a no pod!a ma

niobrar, y de nada servían los arcabuces. Los que de Petlacalco es

caparon, dieron en el último zanj6n llamado Totlecaacalotlipan: Ber

nal D!az con cincuenta peones lo pas6, as! eomo otro grupo de solda

dos animosos; y despu~s Pedro de Alvarado, que lleg6 desmontado y~ 

rido, lo cruz6 por una viga, y del otro lado montó á las ancas del 

caballo de Gamboa.· Otros muchos fugitivos llenaron con sus cuerpos 

el fatal zanj6n, salvándose no pocos que sobre ellos pasaron~ Tod4 

v!a Cort,s volvi6 sobre la calzada con Sandoval, Olid, Avila, Morla, 

Dominguez, otros caballeros y algunos peones; pero encontr6 á Alvar~ 

do con siete castellanos y ocho tlaxcaltecas, todos heridos; y como 

le dijese que ya á nadie se podía salvar, se volvi6. Los mexicas pe~ 

siguieron á los restos del ej,reito en sus canoas, hasta que pasaron 

la calzada. Aquella noche terrible se llama en la historia la Noche 

Trist~ 
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ªLa pintura d~eimoctava mu.estra parte de estos sucesos, desde 

que entr6 el ej~reito en la calzada: as! es que no están representa

dos los combates de Tecpantzineo y Petlaealeo. En la primera parte 

se ve al ej~rcito, representado por Cort~s á caballo, un rodelero y 

cuatro tlaxcaltecas, los cuales caminan y son atacados de ambos lados 

por indios que van en canoas~ S!guese el zanjón con una leyenda me~ 

cana que dice: Tolteeaaealotli Ypanonean Mieovac, la cual significa 

En la cortadura llamada Tolteeaaealot11, allí son muertos. Allí se 

v~ & varios tlaxcaltecas ahogándose,, un soldado español que gana 

la orilla, y á un capitán castellano á quien toma de un pie un guerr~ 

ro águila. 

"Acaso con esto se quiso representar la muerte de Velázquez de 

te6n, aunque mu.ri6 en Teepantzinco. Del otro lado del zanj6n marchan 

los tlaxcalteeas que se habían salvado, siempre atacados de las - -

canoas. 

11En la segunda parte, siempre batidos de las canoas, se ve á 

Cort,s y á un jefe tlaxcalteca á caballo, que huyen á galope: adela,D 

te va un capital espafiol á caballo, J{tJ pt,;4 áu lado uno de los se

ñores de Tlaxealla. Se conoce á Alvarado por el sol que está sobre 

~1, pues por ser rubio le dee!an los mexicanos tonatiuh, que significa 

sol. El jeroglif'ico del señor tlaxcalteca se compone de una pierna 

roja de animal y un noble sauz huexolotl, y acaso pudiera ser Tlehue

xolotzin. 



135. 

"El ejáreito de Cort,s, comprendidos los soldados de Narv,ez 

que le habla incorporado, se compon!a de mil seiscientos españoles 

y unos siete mil indios. La p~rdida fu~ de unos mil españoles, unos 

cuatro mil indios, ochenta caballos, la artillería y mucho oro. 

"Cortás dice que en esta batalla murieron Cacama rey de Tex

coco y Totoquihuatzin rey de Tlacopan; pero ya vimos que, por su or-
2/ 

den, mataron, los prisioneros antes de la salida."-

j/ Lienzo de TlJaxealla, =º=P•-....c....,1.._t. pp. l+0-41-42. p11rl~11A l8 

-
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De la descripei6n que nos hace Chavero del Lienzo de Tlaxeala 

tomamos lo siguientes 

1.- La pintura muestra desde que entra la columna a la 

calzada, por lo que no están representados los combates de Te-9 

pantzinco y Petlacalco. 

En este cuadro se ve el ej,rcito representado, por Co.,t 

t,s al frente, un rodelero y cuatro tlaxcaltecas, los que son 

atacados por indios en canoas. 

En seguida una cortadura en la que se ve a varios tla,. 

caltecas ahogándose, un capitán español alcanzando la orilla. 

La cortadura tiene una leyenda en nahuatl cuya traduc

citSn dice: 

"En la cortadura llamada Telteeoaealot11, allf son 

muertos•. 

Del otro lado de la cortadura marcharon los tlaxcalt~ 

casque se habían salvado. 

En el segundo euadro siguen representados los guerre

ros que en canoas los atacan. 

Al frente Cort,s a caballo con un Jefe Tlaxcalteca, -

que huyen a galope, delante un capitán español a caballo, tres 

guerreros tlaxcaltecas, Alvarado a caballo, y a pie a su lado 

unos señores de Tlaxeala. 
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DIEGO MUÑOZ O.AMARGO 

Historiador mestizo, hijo de espafiol y tlaxcalteea, -

pero oonsider4ndose espafiol~ Una alabanza constante a los -

tlaxcaltecas y conquistadores se nota en su Historia de Tlax

eala~ 

En los cap!tulos que le dedica a la Conquista, no -

trata las batallas que tuvieron espafioles y tlaxealtecas antes 

de sellar su alianza~ Por lo que respecta al tema que trata

mos opina lo que a cont1nuaei6n transcribimos: 
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"Llegado que fu~ y entrado en M~xico, ball6 ~ los suyos 

cercados y encerrados en las casas de Mocthe.uzoma y puestos en 

muy grande aprieto; y como fuese llegado, rog6 á los Caciques M~ 

xicanos con grandes ruegos y amonestaciones, que aplacasen su 

enojo, & que ,1 era venido a soeorrello y castigará sus solda

dos aquellos que los hab!an enojado, porque su voluntad era te

nellos por amigos,~ que los como hombres nuevos y de poca expe 

riencia hab!am errado, y ~l como lo verían los castigaría; mas 

nunca les aprovech6 cosa de lo que les dijo, hasta que el pro

pio Moctheu2oma un día se subi6 en persona á un terrado, desde 

donde les mandcS que aplacasen su ira, , que non se pusiesen era. 

aquello nin se quisiesen tomar con las gentes nuevas; que los 

dejasen, que ellos se querían 1r, volverá sus tierras; y tamPR 

co bast6 esto, antes como gente obstinada en su desver¡üen2a, 

se amotinaron contra su Rey llamándole de bujarrón y de poco 

,nimo, cobarde, con otras palabras deshonestas, vituper,ndole 

con deshonestidad; y teni,ndole en poco le come02aron 4 tirar -

con tiros de varas tostadas y fleehas y hondas, que era la ds 

fuerte arma de pelea que los Mexicanos tenían, de suerte que le 

tiraron una pedrada con una honda y le dieron en la cabeza, de 

que vino, morir el desdichado Rey, habiendo gobernado este -

Nuevo Mundo con la mayor prudencia y gobierno que se puede ima

ginar, siendo el más temido, reverenciado y adorado Sefior que 
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en el mund0 ha habido y en su linaje, como es cosa pública y no

toria en toda la máquina deste Nuevo Mundo, donde eon la muerte 

de tan gran Señor se acabaron los reyes Colhuaques-mexicanos y 

todo su poder y mando, estande en la mayor felicidad de su mona~ 

quía; y ansf no hay que fiar en las cosas de esta vida sino en s~ 

lo Dios., Muchos afirman de los conquistadores que yo conocí, 

que estando en el artículo de la muerte pidi6 agua del bautismo, 

é que fu~ bautizado y muri6 cristiano, aunque en esto hay gran

des dudas y diferentes pareceres; mas como digo que de personas 

fidedignas, conquistadores de los primeros desta tierra, de -

quien fuimos informados, supimos que muri6 bautizado y cristia

no,~ que fueron sus padrinos del bautismo Fernando Cort~s y 

D. Pedro de Alvarado. Este nombre de Moctheuzomatzin quiere ~m 
tó:}decir como Señor regalado, tomándolo literalmente; mas en el 

sentido moral quiere decir Señor sobre todos los Señores y el Jlli 

yor de todos, y Señor muy secero y grave y hombre de coraje y 

sañudo, que se enoja súbitamente con liviana ocasi6n. 

"Muerto el desdichado Rey en quien tenían los nuestros 

puesta toda su esperanza, se procur6 dar orden de salida de aquel 

cerco tan trabajoso, porque los bastimentos se les iban acabando 

y faltando, y las aguas que bebían eran de pozos salobres y hedio.n 

das que les bac!an mucho daño, y que los propios cercados hab!an 

abierto para beber. Vista su perdici6n y precisa necesidad tan 
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irremediable, acordaron de salir de all! antes que pereciesen 

tantas gentes como allí estaban oprimidas y cercadas. Ordenadas 

sus haces y escuadrones, salieron una noche: cuando todo estaba 

en silencio y sosegado, y las velas durmiendo en profundo sueño, 

porque no fuesen sentidos. Fueron saliendo por la calle de Ta

cuba con la mejor ordenanza que pudieron, sin que fuesen senti

dos como al cabo lo fueron de una vieja vendedora, que estaba 

en aquella hora vendiendo para los caminantes y forasteros cosas 

de comida, que era á manera de bodeg6n en el barrio de A.yatza

pagres donde están fundadas las casas que hizo Juan Cano, y e.n 

frente de las casas que labr6 Ortuño de !barra, que después fu~ 

yerno de Moctheuzomatzin, cuyas casas son hoy de Hernando de Rj 

vadeneyra que dej6 Juan de Espinosa Salado, la cual dicha vieja 

debi6 de ser el demonio (ltl.8 comenz6 á dar muy grandes voces 

diciendo ••• ·¡Ea Mexicanos! ¿Quá hacéis? ¿C6mo dormís tanto que 

se os van los dioses que tenéis encerrados? ¿Qué hacéis hombres 

descuidados? Mirad no se os vayan, tomad por vosotros, matadlos 

y acabadlos porque no se rehagan y vuelvan sobre vuestra ciudad 

con mano armada ••• y como todo estuviese en arma, acudieron á 

las voces y gritos de la vieja, y salieron los Mexicanos con tan 

gran alboroto, ira y furia, y en tan breve espacio, que parecía 

que el mundo se acababa; y en un momento se hincharon las plazas 

y calles y azoteas de tantas gentes, que no cabían unos y otros, 

y vello era la cosa más horrible y espantosa que se vi6 jamás: 

la vocería que á esta hora babia en la ciudad de México, que no 
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se puede con las palabras ni por pluma encarecer, porque con la 

multitud de gentes, de noche y obscuras, se mataban unos con 

otros sin podello evitar; 1 comenzaron, arremeter y dar en los 

nuestros tan cruelmente y oon tan gran ira, 1mpetu, y coraje 7 

furia, que no parecían sino leones fieros y encarnizados 1 ham

brientos, y los nuestros en defenderse. A este tiempo haciendo 

lo propio en este tan gran asalto y reencuentro, que ru& una de 

las más sangrientas peleas y batallas que jam&s en el mundo se 

han visto, porque como fuese de noche y en.tre:acequias, lagunas, 

ci4negas y pantanos, y puentes quebradas, ful un combate y roapj 

miento el m&s inevitable, que jam&s ha pasado ni se ba o{do, por 

ser los nuestros tan pocos y la gente contraria tan 1nn"Wl.erable 

que no se puede imaginar, y m&s que los nuestros por salir de 

tan gran aprieto y peligro procuraron de anillarse y sacar fuer

zas de flaqueza, y salir defend1,ndose de sus enemigos lo aeJor 

que pudieran, suya salida no pudo ser sin gran daño y p6rdida de 

los nuestros porque en la refriega murieron m,s de cuatrocientos 

y oincueata espafioles y sinn'l1mero de los amigos de !laszcalla, 

aunque •• dice que fueron cuatro mil am11os1 mas no tut , •noa 

coata 1 riesgo de loa Mexicanos, porque esperimentaroa \tea las 

mano• y ,n1mo de los e1paao1es, pues las acequias, callea 1 pa

•o• de donde hab!an quebrado las puentes, cpedaron lleaoa •• 

ouerpos muerto•, 7 la• c1,ne1aa r lagunas teatdaa 1 weltaa ea 

pura sangre.· 
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"En esta rota y desbarato de los nuestros, siempre iban 

prosiguiendo su viaje: llegaron al paso donde hizo ilvarado aquel 

heroico y temerario hecho del salto que di6, que por ser tan -

grande & 1nere!ble lo pongo aquí. Ya el sol iba alto á estas h~ 

ras, y los amigos vista tan gran hazaña, quedaron maravillados, 

y al instante que esto vieron se arrojaron por el suelo postra

dos por tierra, y en señal de hecho tan heroico, espantable y 

raro, que ellos no hab!an visto hacer á ningún hombre ans!, ad.Q 

raron al Sol comiendo puñados de tierra; y arrancando yerbas 

del campo, dijero á grandes voces: "Verdaderamente que este ho,m. 

brees hijo del Sol.• Esta ceremonia de comer tierra, pufiados 

y arrancar yerbas, era una superstici6n muy usada entre los na

turales, cuando les sucedía alg~n caso que fuese de admiraci6n, 

d cuando ped!an & sus dioses con eficacia y demanda muy encare

cida, ans! como en este paso se postraron por el suelo y mord1~ 

ron la tierra tomándola, puñadas, echándosela á la boca, arraJ} 

earon yerbas del campo ofreci,ndolas á sus !dolos, alzando los 

ojos al cielo y diciendo de esta manera ••• "¡OhJ dioses muy a.l 

tos y poderosos, poseedores de los altos nueve cielos, hasta el 

m&s alto y supremo dellos, donde asiste aquel que es sobre todos 

vosotros dem,s dioses, que le llamaban Tloque Nahuaque, que -

quiere tanto decir, eomó si dij~semos aquel que todos le aeompi 

ñan y es acompañado de todos los otros dioses, á vosotros nos 

encomendamos para que seáis en nuestro socorro y ayuda, y no nos 
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desampar,is en nuestros trabajos, peligros y aprietos, pues te

n.Sis poder y superioridad sobre todos los hombres. Tambi,n in

vocamos 4 vos muy claro y resplandeciente Sol Nauhollin que -

quiere decir cuarto nombre, y á voz Luna, mujer hermosa y res-

plandeciente del claro Sol, y 4 vosotras estrellas del cielo, y 

f los aires del d!a y de la noche, para que con vuestra ayuda 

salgamos de los grandes peligros y de este aprieto y guerra en 

que nos vemos, que tan injustamente se nos ha movido. 

•sacamos esta oraei6n, luz, por ciertas averiguaciones 

que hicimos en la ciudad de Tlaxealla, en una probanza que los 

herederos de n-;i Pedro de Alvarado hicieron por los m,ritos da 

su padre, de muy famosos capitanes que se hallaron presentes en 

todo el discurso de la guerra, entre los cuales fu, uno que se 

llam6 D. Antonio Calmeeahua, capit,n muy famoso de Maxixcatzin, 

el cual se hall6 eon Cort,s en todas las ocasiones que se le 

ofrecieron, que hoy en d!a vive y seg~n se afirma es de edad de 

ciento treinta afíos, y tiene todav!a gran sujeto y raz6n de 

hombre, que de todo cuanto se le pregunta da muy buena raz6n y 

cuenta, y aunque est4 sordo ouenta grandes excelencias y cosas 

de la venida de Cort,s·y dem4s capitanes, y de sus notables he

chos, ti,nese por dichoso en haber sido bautizado y ser cristi4 

no; llora el tiempo que ru, id6latra, con arrepentimiento del 

engafio en que Tiv!a y vivieron sus antepasados. Lo mismo se -

cuenta de otro cap1t4n muy señalado Antonio Temazahuitzin, --
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natural desta provincia, del pueblo de Hueyotlipan, al cual se 

atribuye haber librado 6 Cortés de un muy gran peligro en que se 

v16, llevándolo asido y preso los Mexicanos para sacrificarlo á 

sus dioses, pues que andando en la pelea, cay6 en una ciénega 6 

pantano, y estando encenagado le prendieron, llevándolo asido 

para sacrificalle á sus !dolos. Tambi~n se dice que él estaba 

asogando ende agua una india vieja mexicana hasta que lleg6 esta 

gente y Christ6bal de Quiñones, á quien se atribuye haberle li

brado deste peligro, hasta que ans!mismo lleg6 Crist6bal de Olea 

y lo mataron los indios, y lleg6 este capitab Temoxahuitzin con 

su escuadr6n,, le quit6, sac6 de la ciénega, que ru~ la Última 

guerra de México junto á la acequia que llamaban los naturales 

de Tultecapan; y ans! que con esta ayuda y socorro de este leal 

capitán, ovo lugar de que llegase Francisco de Olea, su criado, 

á defendelle, y dicen que cort6 las manos á los que lo llevaban 

~Sido, de una cuchillad~, y en esto lleg6 otro español llamado 

Antonio de Quiñones, y asicS del brazo á Cortés y le sac6· por la 

fuerza de entre los enemigos, peleando con ellos. A este tiempo 

lleg6 uno de , caballo haciendo calle y lugar por entre la_'gente, 

al cual tambi,n mataron. los indios. Entonces Cortés subi6 en un 

caballo que le trujaron, y recogiendo la gente de sus españoles, 

sal16 de mal paso y gran peligro. 

"Gran suma -de riqueza de oro y pedrería, rué la que en 

aquella salido se perdi6, la cual fu~ del tesoro de Mocthenzo-

matzin, que como fuese muerto, mand6 Cortés que la mayor parte se 
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fundiese, porque en piezas y joyas de oro labrado hacia mucho VQ 

lumen, lo que no hacía derriti~ndole y hecho en barras y ladri

llos; y ansí se puso por obra, de modo que lo que estaba en joyas, 

brazaletes, patenas, besotes y orejeras, todo se hizo fundir, sin 

lo que estaba en tejos y barras que era gran suma: y al tiempo de 

la salida de las casas de Moetheuzoma se enearg6 de la mayor par

te de esta riqueza & los amigos de Tlaxcalla, aunque como est, 

referido se perdi6, y se lograron mal. Todas estas razones son 

del capitán D. Antonio Calmeeahua, que fu~ uno de los que salie

ron en guarda del tesoro mexicano de Moctheuzoma, muriendo sobre 

ello y en defensa del la mayor parte de nuestros españoles, como 

murieron. Y tornando al discurso de lo que íbamos tratando, ans1 

como ovo pasado D. Pedro de Alvarado la puente, llevando la reta

guardia herida y sangrienta, y desventurada lo mejor que pudo, ~l 

y su gente y los de Tlaxcalla fueron en seguimiento del general 

que iba caminando al pueblo de Tlaeuba y á Teocalhinean y Tzacuh

yocan, donde agora estf la bermita de Nuestra Señora de los Reme

dios, sin poderse defender de los enemigos, continuando su viaje, 

marchando y peleando eon gran áfimo, defendi,ndose dellos hasta 

llegar al lugar referido, que desde aquel día qued6 aquella memo

ria y advoeaei6n de Nuestra Señora de los Remedios, que dura hasta 

el d!a de hoy, la cual es frecuentada de muchas gentes con m:ueha 
¡/ 

devoc16n.M 

l/ Diego Mufioz Camargo, Historia de Tttxcala. M,x1co, 
Secretaría de Fomento, 1892. PP• 21 -225. 
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De lo transcrito de la historia de Muñoz Camargo, tomamos las 

siguientes notas: 

1.- A su regreso Cort~s encontr<S a los suyos cercados y en

cerrados en las casas de Moctezuma. 

2.- Acordaron salir por: 

Haber muerto Moctezuma en quien tenían puesta su espe-

ranza.1 Se estaban terminando los bastimentos. 

Estaban bebiendo aguas de pozo salobres y hediondas. 

Se consideraban perdidos. 

3.- Acuerdan que la salida fuera de noche. 

4.- Organizada la columna salen en silencio, por la calle 

de Tacuba, sin ser sentidos ni por los vigías. 

Una vieja vendedora es la que da la alarma a grandes 

voces. 

En un momento se llenaron las plazas, calles y azoteas 

de guerreros mexicas que arremet:!an eon furia contra los fugi

tivos. 

5.- Para Muñoz Camargo murieron cuatrocientos cincuenta 

españoles y dice haber oído, que cuatro mil amigos tlaxcal-

teeas. 

6.- Describe maravillado el imaginario salto de Pedro de 

Al varado."' 
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7.- El tesoro, el cual se había fundido y hecho barras, se 

encarg6 para llevarlo la mayor parte, a los amigos tlaxca~tecas. 

Este tesoro se perdi6 en la salida, muriendo por él y 

en su defensa la mayor parte de los españoles. 

Las noticias anteriores fueron dadas por el capitán -

D. Antonio Calmecahua que fu~ uno de los que tuvieron a su --

guarda el tesoro. 

1 

·1 
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FRAY BERNARDINO DE SAHAGUN 

El franciscano fray Bernardino de Sahagdn, llega a Nueva Bspa

fia en 1,29. Fu.' un minucioso investigador de las cosas indígenas. 

~~maba notas de lo que interrogaba a los naturales, más viejos y cul

tos de la nobleza, que tu.vieran conocimiento de los aconteci:11:lentos 

pasados, escribía en Nahuatl cl,sico y despu,s lo vertía al castellaoo. 

En Tepepulco escribe sus •Primeros Memoriales•. il pasar a 'fl.all 

teloloo le toca asistir el 6 de enero de 1;36 a la f'undaci&l de1 lllpe-
l/ 

rial Colegio de Santa Cruz de Tlaltelolco. Bn !laltelolco es doude se 

dedica a realizar su 1nvest1gac16n de lo sucedido en la Conquista, pel'ID 

con la vers16n 1nd!gena. 

ll relato que nos dej4 sobre el episodio de la Boche triste en 

su Historia de las Cosas de mieva Bspaaa, fu4 el sipiente: 

• 

1/ Sah11'dn, PP, cit. P• XVII. 
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•Los espafioles iban al frente y la gente de Tlaxcala los 

seguía, se arrimaba detrás, formaba casi su muralla. Llevaron 

consigo puentes de madera que metieron encima de los canales que 

quisieron atravesar. 

"Llov!a durante este tiempo, lloviznaba, lloviznaba muy 

ligeramente. Atravesaron (sin obstáculo) los tres primeros) ea:q¡ 

less Tecpantzinco, Tzapotla, Atenehicalco, mas cuando llegaron a 

Mixcoatechialtitlan, el cuarto canal, se los vi6 abandonar (la 

ciudad). 

"Los vi6 una mujer que sacaba agua. IIllllediát•úceddJ~o 

a sus gritos: Mexicanos acudid, ahora es tiempo, ahora que los 

enemigos salen secretamente, astutamente (de la ciudad). 

"Despúes grit6 tambi~n un hombre desde lo alto (del tem

plo) Vitzilopochtli. 

"Bien lleg6 su gritar a la gen~, toda la gente lo o!a; 

~l dijo ¡Oh caudillos, oh mexicanos, nuestros enemigos salen, acJ¡ 

did sobre las lanchas de guerra y a los caminos! 

"Y despu,s de haberse oído este grito se levant6 (el pue

blo) con estr~pito de guerra. Luego se apresur~ la gente que fo~ 

maba la tripulac16n de las lanchas de guerra, se apresuraban, re

maban fuerte, manejaban las lanchas, iban a manejar las lanchas, 

se d1rigian hacia M1ctlantonco, hacia Macuilouitlapilco. 

"Y las lanchas de guerra se reunieron de ambos lados con 

ellos (los españoles), se juntaron con ellos (de ambos lados), las 
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lanchas de guerra de los tenochcas (de un lado) y las lanchas de 

guerra de Tlalteloleo (del otro). Algunos fueron a pie directa

mente a Nonocalco, se dirigieron hacia el rumbo de Tlacopan (I) 

para cortarles el camino. 

"Despu4s echaron los de las lanchas de guerra sus dardos 

con punta de madera dentada sobre los españoles. De ambos lados 

los dardos con punta de madera dentada ca!an sobre los españoles. 

Y los españoles de su parte tiraban a los mexicanos, tiraban las 

saetas y las armas de fuego. 

"En ambos lados la gente fue matada: Los españoles y la 

gente de Tlaxcala fueron matados, los mexicanos fueron matados. 

"Y cuando los españoles llegaron a Tlaltecayoacan) donde 

se halla el canal de los toltecas, se precipitaron eomo de una 

roca. Muchos cayeron en 61; se precipitaron allá. Gente de 

Tlaxcala, gente de Tliliuhquitepec y españoles (cayeron, se pr~ 

eipitaron) y los caballos (y) algunas muJeres. 

"El canal fue llenado completamente por ellos, llenado 

hasta la orilla. Y aquellos que llegaron como ~ltimos atravesA 

ron a la otra orilla encima de los hombres y encima de los cuer

pos., 

tty cuando llegaron a Petlacalco, donde se halla otro ca

nal, llegaron sin obstáculo, en paz, libremente, sobre el tabla

do. Allá se rehacían, tomaban aliento, se alentaban. 

"Y cuando llegaban a Popotlan, cuando comenzaba la madr_y 

gada y aparecía el d!a, ellos vinieron para atacar, ellos se :~~--
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pusieron en orden. Y despu,s de lanzar el vocerío de la guerra, 

los mexicanos los circundaron, se juntaron con elm~sy tomaron 

presa gente de Tlaxcala y (algunos) españoles fueron muertos. 

Tambián murieron mexicanos y gente de Tlaltelolco, en ambos la

dos fueron matados hombres. 

"(Los mexicanos) echaron afuera de Taeuba (a los españo

les) y los persiguieron. 

"Y cuando ellos los hab!an expulsado de Tiliuhcan, de 

Xocotl1hiouican de Xoxocotla (I) fue entonces cuando muri6 en el 

combate Chimalpopoca, hijo de Motecuhzoma (a quien los españoles 

llevaban consigo) a ~1 lo encontraron atravesado por (una) flecha 

dentada y gravemente herido). Tambi~n mu.ri6 allá Tlaltecatzin, 

príncipe de los tepanecas, quien conducía a los españoles, los -

aconsejaba, los hacía no tomar (ciertos) caminos, los hacía to

mar los (otros)caminos. 

"Despu~s atravesaron el Tepzolatl (un pequeño río). Atr.4 

vesaron, atravesaron el agua allá en el Tepzolatl. 

"Despu~s subieron a la altura (del repecho), en Acueco 

(repecho del lago); hicieron su campamento en ·otoncalpuleo, cuyo 

patio del templo estaba provisto de una muralla de defensa, de 

una palizada. Allá se rehacían, y allá tomaban aliento, allá r~ 

cobraban fuerzas. Allá (el cacique de) Teocalueyacan los recibi6 
2/ 

con su sé qui to." 

2./ Sahagún, op. cit. V.IV. PP•' 179-180-181. 
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Del capitulo de la historia de Sahagún que transcribimos anotamos: 

1.- Los españoles iban al frente y los tlaxcaltecas los seguían. 

2.- Llevaban puentes de madera que metieron encima de los ca--

nales. 

3.- Atravesaron sin contratiempo los tres primeros: Teepantzin

co, Tzapotla y Atenchicalco. 

4.- En el cuarto canal, Mixeoatechialtitlan, una mujer que sa

caba agua di6 la voz de alarma.· También la di6 un hombre desde el 

templo de Huitzilopochtli. 

5.- El ataque fu~ por los caminos y con las lanchas de guerra 

por un lado las de los tenocheas y por el otro las de Tlaltelolco, 

comenzando a dar guerra. 

6.- Murieron españoles, tlaxcaltecas y mexieas. 

7.- Al llegar a Tlaltecayoacan, en el canal de los toltecas, 

se precipitaron cayendo en ,1; tlaxcaltecas, españoles, mujeres y 

caballos, llenando el canal. Los últimos pasaron encima de sus 

cuerpos. 

8.- En el eanal de Petlacaleo no tuvieron dificultad, pasaron 

sobre el tablado. 

9.- Llegaron a Popotla al amanecer, en donde se regresaron a 

pel~ar. Los mexicas los rodearon, tomaron presa gente tlaxcalteca 

y mataron españoles. Tambi,n murieron mexicas. 

10.- Los mexicas sacaron de Tacuba a los españoles y los persi-

guieron. En esta persecuei6n en Xoxocotla muere en un combate --
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Chimalpopoca hijo de Moctezui,i.a, tambi~n muere Tlaltecatzin, prín

cipe de los tepanecas que servía de guia a los españoles. 

11.- En Otanealpuleo hacen su campamento en un templo amura-

llado. 
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Vamos a tratar de agrupar ahora los puntos en que coinciden y -

difieren los relatos, de los textos que hemos seleccionado como 

segundo grupo en nuestro trabajo. 

Los historiadores Ixtlilxoehitl y Muñoz Camargo coinci

den en los siguientes puntos de sus relatos: 

De Texcoco a Tenochtitlan la gente no sale de sus casas 

a recibir a Cortés. 

Cort~s determina salir de Tenochtitlan cuando se pierde 

toda esperanza de poder seguirse sosteniendo en México. 

Se acuerda que la salida sea de noche. 

Aunque la salida la llevan a cabo silenciosamente, se~ 

da la alarma y empiezan los mexicas a darles la guerra portie

rra y por agua." El ataque de las canoas está representado en 

el Lienzo de Tlaxcala, que se da por ambos lados de la calzada. 

En esto coincide tambi,n Sahag~n. 

Para Muñoz Camargo el tesoro, que se hab!a fundido y -

hecho barras, lo llevaron la mayor parte los tlaxcaltecas. Los 

otros relatos no hacen alusi6n a este punto. 

En la acequia de Tlalteyocan, en el canal de los tolte

cas, rué donde muri6 más gente. 

Despu~s de esta cortadura, el Lienzo de Tlaxcala mues

tra a Cortés huyendo a galope con un capitán tlaxcalteca tam-

bil~n a caballo. 
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El saldo de muertes que dan en sus relatos son: 

Para Ixtlilxochitl dos hijos de Moctezuma, dos hijos del 

rey Nezahualpitzintl y el señor de Teotihuacán Xiuhtotozin capi

tán de Ixtlilxochitl. 

Para Muñoz Camargo murieron, cuatrocientos cincuenta es

pañoles y dice haber o!do que cuatro mil tlaxealtecas. 

Para Sahag~n muere el hijo de Moctezuma Chimalpopoca y 

Tlaltecatzin, príncipe de los tepanecas. 

Sobre el tesoro, Ixtlilxochitl dice que no se pudo sal

var casi nada y que muchos españoles murieron por tratar de sal

var el oro que llevaban. 
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e o N e L u s I o N E s 

1.- El 8 de noviembre de 1519 Hernán Cort,s recibe en Tenoc.b 

titlan una primera 1nformaci6n, sobre el arribo de unas naves 

a San Juan de Ulúa. Por informes posteriores recibidos por diA 

tintos conductos, logra reunir todos los datos sobre los compo

nentes y objetivos de las mismas. 

Se trataba en realidad de una tlota compuesta de 18 na

víos, con ochocientos hombres, ochenta caballos y cañones, que 

venía al mando de Pánfilo de Narváez, el cual se nombraba Capi

tán General y teniente Gobernador de estas tierras. Este había 

sido mandado por Diego Vel,zquez con el objeto de quitarle el 

mando a Cort~s y castigarlo, aunque esto al principio, no lo -

daban a conocer abiertamente. 

Narváez en su corta estancia en Veracruz había logrado 

agitar a los indios de Zempoala en contra de Cort,s y había en

trado en eomunieaci6n con el mismo Moetezuma. Los naturales 

empezaban tambi~n a darse cuenta que habfa llegado Teul, que no 

era amigo del otro. Muchos indios toman partido con Narv,ez y 

otros se van a la sierra diciendo que no baj ar!an hasta que ºº• 
t&s llegara a darles &rdenes. 

Cort,s se daba cuenta que esta situaci6n estaba tomando 

un cariz sumamente peligroso, pues de seguir as! podía perderse 

para la corona todo lo conquistado. Sus propios intereses est~ 

ban en juego y posiblemente hasta la libertad 1 su vida. As! 
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es que a pesar de su temor de abandonar Tenochtitlan Cort,s sale 

en busca de Narváez. 

2.- Deja como capitán en la ciudad a Pedro de Alvarado, con 

la recomendaci6n de no soltar a Moetezuma.1 Antes de partir, Moj¡ 

tezuma le pide licencia para celebrar una fiesta grande y solem

ne, quedando enterado tambi4n de esto Alvarado. 

3.- Llegada la fecha de las fiestas, los mexicas eomenzaron 

sus complicadas ceremonias del Toxeatl en su invocaci6n a Huitzi 

lopochtl1 y euando estaban bailando y cantando oon gran recato y 

respeto sus cantos y danzas rituales, en los patios de la pir4-

mide principal del Recinto, Alvarado traioioneramente arremete 

contra ellos comenzando la cruel matanza. 

Alvarado, con una incapacidad aboluta de discernimiento 

lleva a cabo la Matanza del Templo Mayor. Sin ninguna necesidad 

y obrando s6lo por sospechas infundadas, tratando de adelantarse 

a solucionar anticipadamente el peligro de una subleTaci6n, pero 

no teniendo para resolverlo ~s eseantill6n mental, que el re

cuerdo de la matanza de Cholula~ 

4.- Lo anterior, ya no es tolerado por los mexicas, hab!an -

matado traicioneramente a sus caudillos, los españoles ya no 

eran Teules para ellos, eran hombres a los que hab!a que exter-

minarr." 

Todos los guerreros Dll%d~as toman las armas, en medio del 

clamor general de todo el pueblo que a gritos piden guerra y 

muerte, los españoles tienen que refugiarse en su fortaleza del 

palacio de Axayacatl. 

'~--
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Con lo anterior Alvarado ha quedado como Eiliniciador, del 

trágico acontecimiento que tuvo como eonseeueneia el episodio de 

La Noche Triste. 

5.- Durante el recorrido de Texeoeo a Tenoehti tlan, Cort~s se 

ha venido dando cuenta del frío recibimiento que le hacen, y -

que la gente no sale de sus casas a reeiotrlo-.'\ Sin embargo con 

toda esta situaei6n anormal, Cort~s no act~a como ha sido su -

costumbre hacerlo, esto es, no tomando ninguna informaci6n pre

via. Lo aconsejable hubiera sido realizar una minuciosa inves

tigaci6n, sobre lo que realmente estaba ocurriaddoe~lla ciudad, 

y de acuerdo con ella tomar las medidas más adecuadas. Una de 

ellas podr~a haber sido el quedarse en tierra firme y desde ahí 

tratar de sacar a los sitiados y no comprometer en la aventura 

a la totalidad de su ej~rcito. 

En lugar de esto, Cort,s siguiendo los dictados de la 

tnica reflexi6n que se hacía, esto es, de que lo que estaba oc_y 

rriendo era por temor de los mexicas a lo ocurrido, el 24 de -

Junio de 1520 entra sin la mepor dificultad, como ya lo dijimos 

anteriormente al tratar este punto, en la trampa h4bilmente pr.§ 

parada por los mexicas., 1 

Con este error de Cort,s se completan los elementos que, 

junto con lo hecho por Alvarado, hicieron posible la inevitable 

salida de los españoles de Tenoohtitlan, que se llam6 despu4s -

La Noche Triste. 

6.- Los acontecimientos que se sucedieron, determinaron la sa:U 

da de noche del palacio de Axayacatl, previa junta de capitanes 

y despu4s de varios requerimientos hechos a Cort&s para hacerlo. 

~,w,1 s,r 

l 
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Se construy6 un puente de madera para pasar las cortadu

ras, pero se inutiliz6 en la primera que lo pusieron. Los vi-

g!as dieron la voz de alarma, comenzando el ataque de los mexi

cas por tierra y agua eon verdadera furia.' La cortadura qued6 

cubierta de muertos sobre los que pasaron los siguientes: Co~ 

t,s que había pasado de los primeros, no par6 en su carrera 

hasta Tacuba, no dándose cuenta de la magnitud del desastre sino 

hasta que estaba llegando la retaguardia. 

7.- Como siempre, hasta en los momentos más dif!ciles, Cor

t~s está pendiente de justificar su actuación ante el rey, por 

lo que hace tomar nota de haber hecho todo lo posible por sacar 

y proteger el Quinto Real, sin embargo no menciona para nada 

si fl sac6 o no, su parte de la riqueza.' 

Para justificar también lo que hacía con el tesoro, deja 

que despu~s de tomar el Quinto Real, tomen los españoles lo que 

quieran, esto ocasion6 la muerte de muchos de ellos en los pue,n 

tes. 

Todos los relatos as! como la probanza de Lexalde, que 

hemos analizado, coinciden, en que el tesoro se perd16 esa noche. 

Berna! dice haberlo visto pasar en la cortadura del desastrer~ 

Francisco de Aguilar, dice haber sido testigo presencial 

de la muerte de todos los señores que estaban detenidos con Moc

tezuma, pero la comprobaci6n de este dato, pensamos, debe ser 

motivo de una investigaci6n por separado., 

i 1f ... 11 
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El saldo de la trágica Noche Triste o Noche Tenebrosa fu~ 

para el ej,rcito español-tlaxcalteca de: 

Ciento cincuenta españoles muertos, dos mil indios, cin

cuenta y siete yeguas y caballos, la p~rdida de toda la artille

ría y el tesoro, quedando todo el resto de los sobrevivientes -

heridos. 

El legendario Salto de Alvarado sigue quedana¡, para -

nosotros, en la imaginaei6n de autores como G6mara o en los -

giros literarios de otros como Sol!s¡ 

Tampoco Cort,s llor6 bajo el añoso ahuehuete de Popotla, 

euando menos los autores estudiados no lo mencionan. 
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